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30 JAHRE GARANTIE
OEHLBACH® – ein Synonym für deutsche Marken-Qualität

Oehlbach®-Produkte werden mit dem Anspruch gefertigt, alle hörbaren und optisch 

wahrnehmbaren Details aus Audio- und Videokomponenten zu übertragen. Durch Forschung 

und Entwicklung konnten und können immer wieder Verbesserungen an jedem einzelnen 

Produkt umgesetzt werden, die objektiv zu erkennbaren Unterschieden führen. Qualität 

wird so zu dem Anspruch, in der Übertragung von Bild- und Ton-Signalen dem Original so 

nahe wie möglich zu kommen und dabei möglichst wenig Kompromisse einzugehen. 

30 Jahre Garantie – das Ergebnis höchster Ansprüche an die eigene Arbeit

Durch die Verwendung hochwertiger Rohstoffe und die hohen Qualitätsstandards in der 

Produktion ist Oehlbach® in der Lage, seinen Kunden eine einzigartige Garantie in Höhe von 

30 Jahren auf alle Kabel zu gewähren. Über die gesetzliche Gewährleistung hinaus ersetzt 

Oehlbach® im Falle eines Defektes trotz sachgemäßer Handhabung jedes Kabel in einem 

Zeitraum von 30 Jahren. Das ist einzigartig!

30-YEAR GUARANTEE
Oehlbach® – Synonymous With Branded German Quality

Oehlbach®–Products are made with the intention of transferring each and every detail that 
it is possible to see and hear from audio and video components. Research and development 
has enabled us to continue to implement improvements to all products - improvements that 
have resulted in objectively perceivable differences. Quality thus becomes the desire to get 
as close as possible to the original in the reproduction of sound and vision signals and to 
make as few compromises as possible along the way.

30-Year Guarantee – The Result Of The Extreme Demands We Place On Our Own Efforts

By using high-quality raw materials and implementing high quality standards in production, 

Oehlbach® is able to provide its customers with a unique guarantee of 30 years on all 

cables. Beyond the statutory warranty provisions, Oehlbach® will over a period of 30 years 

replace each cable that has become defective in spite of being used correctly. This is 

unique!
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ÜBER 40 JAHRE OEHLBACH®: TRADITION UND 
INNOVATION IN PERFEKTER SYMBIOSE
Die Ursprünge der Oehlbach Kabel GmbH, die vor 42 Jahren ganz ‚klassisch’ in einer 

Garage gegründet wurde, sieht man der Firma heute auf den ersten Blick kaum noch an. 

Seiner Wurzeln ist sich der deutsche Hersteller trotzdem immer noch bewusst und setzt 

bei Konzeption, Entwicklung und Vermarktung seiner Produkte auf ein hochqualifiziertes 

Team von Experten mit langjähriger Berufserfahrung. Aber auch für neue Mitarbeiter, 

frische Ideen und aktuelle technische Entwicklungen ist Oehlbach® jederzeit bereit und 

garantiert so die perfekte Balance zwischen Innovation und Tradition, um auch in weiteren 

42 Jahren und darüber hinaus als Synonym für absolute Spitzenleistung in den Bereichen 

Datenübertragung und Unterhaltungselektronik zu gelten.

MORE THAN 40 YEARS OF OEHLBACH®: THE PERFECT 
MIX OF TRADITION AND INNOVATION
Looking at the Oehlbach Kabel GmbH today, not much reminds of the beginnings of the 

company, having been founded 42 years ago ‘classically’ in a garage. Nevertheless the 

German manufacturer is still well aware of its roots, relying on a highly qualified team of 

experienced experts in terms of research, development and marketing. Still Oehlbach® 

is always happy to welcome new members to the team, embrace new ideas or recent 

technological developments, to ensure the perfect, healthy balance between tradition and 

innovation. This way, the company ensures that even in 42 more years and beyond, the 

name Oehlbach® will still be a synonym for absolutely top-class performance in the areas 

of data transmission and consumer electronics.



XXL® Black Connection

stereoplay
1st Place Highlights 2015

Reader's Choice Winner

XXL® Phono PreAmp Ultra
XXL® DAC ULTRA

Plus X Award® 

2015 achieved for:
High Quality Design

„COMMITMENT TO QUALITY“ SEIT 1975: BEGEISTERTE 
KUNDEN UND FACHPRESSE
„Commitment to Quality“ ist das Oehlbach® Leitmotiv, und so hat sich der deutsche Entwickler und 

Hersteller aus Pulheim bei Köln schon lange einen weltweiten Namen gemacht – im Kabelsegment, 

aber auch weit darüber hinaus. Oehlbach® bietet heute neben Lösungen zur Audio-, Video- und 

sonstigen Datenübertragung für Heimkino, Hifi, Computer und Kopfhörer auch eine große Auswahl 

hochwertigster Elektronikprodukte an. Dies fällt nicht nur zahlreichen, oft schon jahrzehntelang 

treuen, Markenbotschaftern immer wieder positiv auf, sondern auch der Fachpresse: Oehlbach® 

durfte sich in den vergangenen 4 Jahrzehnten über zahllose Testsiege, Awards und sonstige 

Auszeichnungen freuen. 

‚COMMITMENT TO QUALITY’ SINCE 1975: ACCLAIMED BY 
CUSTOMERS AND JOURNALISTS
‘Commitment to Quality’ is the leitmotif of Oehlbach® that made it possible for the German 

manufacturer from Pulheim near Cologne to build up a marvellous worldwide reputation over the 

last decades – starting with cables, but reaching far beyond that as well. Today Oehlbach® is offering 

a large selection of products in the areas of audio-, video- and data-transmission for home cinema 

setups, HiFi, PCs and headphones as well as numerous other electronics products of the highest 

quality. This is earning praise from countless loyal brand ambassadors as well as experts from the 

specialised press: It is a pleasure for Oehlbach® to receive a constant flow of countless first places 

in comparative reviews, awards and other prizes for decades.



XXL® Series 2 / Anti Dust Pin / Falcon Sub / Pure Clock / AD Bridge / Scope Vision

DIE MACHT DES REINEN SIGNALS: VOM KABELHERSTELLER 
ZUM ELEKTRONIKSPEZIALISTEN
Hinter allen Oehlbach® Produkten steckt dabei eine einzige Idee, die ebenso simpel wie logisch 

ist: Auch der beste Lautsprecher, Fernseher oder Beamer ist immer nur so gut wie das Signal, das 

ihm zur Verfügung steht. Damit das Ausgangsmaterial immer in bester Qualität von der Quelle zum 

Wiedergabemedium gelangt, bietet Oehlbach® seit Jahrzehnten Kabel in absoluter Spitzenqualität an. 

Darüber hinaus gilt der deutsche Hersteller aber längst auch als herausragender Spezialist in 

zahlreichen anderen Bereichen und insbesondere für hochwertige Elektroniklösungen. Ob Phono-

Vorverstärker, hochwertiger D/A-Wandler oder Bluetooth® Transmitter inklusive aptX® Technologie: 

Oehlbach® ist der richtige Ansprechpartner, wenn es um die Signalverarbeitung oder -übertragung 

geht. Gönnen Sie Ihren geliebten Elektrogeräten nur das beste Ausgangsmaterial, um optimale 

Ergebnisse zu erzielen, und setzen Sie auf vierzig Jahre Erfahrung mit Produkten von Oehlbach®!

THE POWER OF A PURE SIGNAL: FROM A CABLE DEVELOPER 
TO AN ELECTRONICS EXPERT
There is a single idea behind all Oehlbach® products that is as simple as it is logical: Even the most 

sophisticated speaker, TV or projector is limited in its performance by the signal it receives. For the 

signal to get from the source to the playback medium, Oehlbach® has been providing cables of the 

highest possible quality for decades. 

In addition, the German developer has long since become an outstanding specialist when it comes 

to several other fields of business, especially high-end consumer electronics. Be it phono pre-amps, 

high-class D/A-converters or Bluetooth® transmitters featuring aptX® technology: Oehlbach® is the 

right company to rely on when it comes to processing or transmitting a signal. Provide your beloved 

electrical devices with only the best possible signals to achieve perfect results: Rely on 40 years of 

experience when choosing products from Oehlbach®!
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FOLGEN SIE DER STERNE-QUALITÄT
Das Oehlbach® Sternesystem als praktische Entscheidungshilfe

Um auch Oehlbach® Neulingen die Entscheidung zu erleichtern, welches Produkt für sie am 

sinnvollsten ist, werden alle Produkte in drei Qualitätsstufen, die so genannten Sterne-Kategorien, 

unterteilt. Das gilt sowohl für Kabel und Zubehör als auch für Elektronikprodukte. Die Sterne-

Kategorien reichen von 3 über 4 bis hin zu 5 Sternen. Der interessierte HiFi- oder Heimkino-

Enthusiast braucht lediglich diesen Qualitätsstufen zu folgen und findet schnell das passende 

Produkt für seinen Bedarf.

FOLLOW THE STAR QUALITY
The Oehlbach® star system as a decision-making aid

In order to also make it easier for Oehlbach® newcomers to decide which product makes the most 

sense for them, all of the products are divided into three quality levels, the so-called star categories. 

This applies to both cables and accessories as well as for electronic products. The star categories 

range from 3 to 4 and 5 stars. Interested hi-fi or home cinema enthusiasts only need to follow these 

quality levels to quickly find the right product for their needs.



3-Star-Quality

4-Star-Quality

Phono PreAmp Pro 

Transmission Edge3 STERNE FÜR EIN HERVORRAGENDES PREIS-/
LEISTUNGSVERHÄLTNIS
Es wäre falsch, hier von der Einstiegspreisklasse zu sprechen, denn das würde den Eindruck 
vermitteln, der Käufer müsse Abstriche bei der Qualität in Kauf nehmen. Das Gegenteil ist der 
Fall: Schon bei 3-Sterne-Produkten setzt Oehlbach® bei seinen Kabeln auf mit 24-karätigem 
Gold beschichtete Steckerkontakte und Innenleiter aus OFC-Kupfer. Beides rangiert bei anderen 
Herstellern schon im High-End-Bereich. 3-Sterne-Produkte - egal ob Kabel, Elektronik oder Zubehör 
- überzeugen darüber hinaus mit einem exzellenten Preis-Leistungs-Verhältnis.

3 STARS FOR AN EXCELLENT PRICE/PERFORMANCE RATIO
It would be wrong to speak of an entry price class here as that would give the impression that the 
customer has to accept compromises in quality when buying. But quite the contrary: Even with 
3-star products, Oehlbach® uses 24-carat gold-plated connector contacts and OFC copper internal 
conductors for its cables. Both of these rank in the high-end range for other manufacturers. 3-star 
products - whether cables, electronics or accessories - are also convincing with an excellent price/
performance ratio.

4 STERNE FÜR AMBITIONIERTE HIFI- UND HEIMKINO 
FREUNDE
Versilberte Innenleiter und eine perfektionierte Mehrfachschirmung aus sauerstofffreiem 
Kupfergeflecht zeichnen die Kabel der 4-Sterne-Linie aus. Hinzu kommen selektierte und strengstens 
kontrollierte Bauteile sowie hervorragend geschirmte Vollmetallstecker. Kurzum: Wer sein Heimkino 
oder seine HiFi-Installation nachhaltig aufwerten möchte, ist hier richtig. Besser geht es eigentlich 
nur noch auf eine Art und Weise: mit den 5-Sterne-Produkten von Oehlbach®.

4 STARS FOR AMBITIOUS HI-FI AND HOME CINEMA FANS
Silver-plated inner conductors and perfected multiple shielding made of oxygen-free cooper braid 
are distinctive features of the 4-star line cables. All this is complemented by selected and the most 
strictly controlled components as well as excellently shielded solid metal connectors. In brief: This is 
just the thing for those wanting to upgrade their home cinema or hi-fi systems. There is really only 
one way to make things better: with the 5-star products from Oehlbach®.



5-Star-Quality
       XXL®-Series made by OEHLBACH®

XXL® DAC Ultra Bridge 

XXL® Carb Connect

5 STERNE FÜR UNERREICHTE SPITZENQUALITÄT
Die 5-Sterne-Kategorie von Oehlbach® steht für den Gipfel des derzeit technisch Machbaren und ist 
für all diejenigen gedacht, die in Bezug auf Qualität nicht einmal den kleinsten Kompromiss eingehen 
wollen. Bei den 5-Sterne-Kabeln kommen hochreine, monokristalline HPOCC-Kupfer zum Einsatz. 
Die Präzisions-Steckkontakte sind durchweg aus Vollmetall gefertigt und mit 24-karätigem Gold 
beschichtet, um Streueffekte und Übergangswiderstände zu minimieren. Alle 5-Sterne-Produkte aus 
dem Hause Oehlbach® sind in der hochwertigen XXL® Serie zusammengefasst.

5 STARS FOR UNEQUALLED QUALITY
The 5-star category from Oehlbach® represents the peak of what is currently feasible in technical 
terms and is intended for all those who do not want to make even the smallest compromise in 
relation to quality. High-purity, mono-crystalline HPOCC copper is used in our five-star cables. The 
precision plug-in contacts are all made of solid metal and are coated with 24-carat gold to minimise 
scattering effects and contact resistances. All of the 5-star products from Oehlbach® are included in 
the high-quality XXL® range.



XXL® Transmission Ultra S

Der Unterschied liegt im Detail – oder, um genauer zu sein: Im exakt bemessenen Zentimeter, 
in den zusätzlichen Metern oder dem einen Stecker, der auf ein spezielles Kabel konfektioniert 
werden muss. Ein hochwertiges Kabel, welches auch höchsten High-End-Ansprüchen 
genügt, muss vor allem die genau passende Länge für seinen Zweck aufweisen. Jedes 
Kabel sollte in seiner Länge exakt an den Raum und die Gerätekonstellation angepasst sein, 
in dem bzw. der es eingesetzt werden soll – jeder Zentimeter zu viel verhindert Perfektion in 
Datendurchfluss, Signalqualität und Störungsfreiheit. Das perfekte Oehlbach®-Kabel muss 
deshalb die genau benötigte Länge aufweisen. Deshalb bietet Oehlbach® einen Service, 
den so kein anderer Hersteller ermöglichen kann: Jedes Kabel mit Maßband-Piktogramm 
ist werksseitig auf das genaue Kunden-Wunschmaß konfektionierbar.

The difference is in the detail – or to be more exact: in the precisely measured centimeter, 
the additional meters and the plug that needs to be fitted to a special cable. A high-quality 
cable – one that will also satisfy the highest of demands at the top end of the market – must 
above all possess the length that fits its purpose precisely. The length of each cable should 
be exactly adapted to the room and equipment constellations in which the cable is to be 
used – each centimeter that is not needed prevents perfection in data flow, signal quality 
and freedom from interference. The perfect Oehlbach® cable must therefore possess the 
required length. Which is why Oehlbach® provides a service that no other manufacturer can 
match: each cable with a tape-measure icon may be finished to precisely the length that 
the customer requires.

KUNDENSERVICE – NACH MASS
INDIVIDUELLE KABELLÄNGEN UND KONFEKTION NACH MASS!

CUSTOMER SERVICES – MADE-TO-MEASURE
MADE-TO-MEASURE INDIVIDUAL CABLE LENGTHS AND ASSEMBLY! 

DAS VERSTEHEN WIR UNTER KUNDENSERVICE:

Alle Kabel aus dem Oehlbach®-Programm, die das gelbe 
Maßband-Symbol besitzen, können von Oehlbach® auf Ihr 
Wunschmaß konfektioniert werden – ohne wenn und aber!

THIS IS WHAT WE THINK SERVICE TO THE 
CUSTOMER SHOULD BE:

All cables in the Oehlbach® range with the yellow tape-measure 
symbol may be finished to the length you require – no ifs and buts!



ELECTRONICS
Das perfekte Audio- und/oder Videoergebnis erhält nur, wer an 

jedem Punkt der Signalkette auf die optimale Hardware setzt. 

Im Oehlbach® Elektronik Sortiment finden sich zahlreiche 

einzigartige Lösungen, die potenzielle Schwachstellen 

wirkungsvoll beseitigen.

The perfect audio and/or video result can only be obtained 

by using the optimum hardware at every point of the signal 

chain. The Oehlbach® Electronics range offers numerous 

unique solutions to eliminate potential weak points effectively.
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Qualcomm Atheros
AR9374 Chipset  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Falcon HD  6069  1 Set  1 Set 

  Der Falcon HD Wireless HDMI® Transmitter garantiert verlustfreie schnurlose Signalübertragung von HDMI®-Signalen 

in FullHD und 3D. Bis zu 30m wird bei freier Sicht die Übertragung der gesamten 1080p-Informationen bei einer 

sehr geringen Latenzzeit von weniger als 0,5 Sekunden sichergestellt. Darüber hinaus werden auch IR-Signale der 

Fernbedienung zuverlässig transportiert. Für die nötige Processing-Power bei der Drahtlos-Übertragung leistet der 

Qualcomm Atheros Chipset beste Dienste. Für detailgetreue und verlustfreie Videoverarbeitung sorgt der PureVu 

CNW8302 FullHD Media Processor. Der Falcon HD ist selbstverständlich HDCP-konform und energieeffi zient. Dank 

seiner kompakten Abmessungen bietet er vielfältige Aufstellungsmöglichkeiten und Flexibilität.Lieferumfang: Falcon HD 

Transmitter, Falcon HD Receiver, IR Emitter mit 2,5mm Klinkenstecker, IR Receiver mit 3,5mm Klinkenstecker, 2 x HDMI 

Kabel (1,5m) 2 x 5V DC Netzteil

Nicht umsonst ist der AR9374 WiFi-Chip von Qualcomm erste Wahl bei jeglichen Geräten mit hohen Anforderungen 

an Datendurchsatz, Reichweite und Betriebsstabilität bei drahtloser Datenübertragung. Sein extrem kompaktes Format 

ermöglicht die problemlose Eliminierung eventueller Streusignale und erlaubt so die Integration in unsere hochwertigen 

Oehlbach-Produkte. Mit Dual Band WiFi 802.11n werden Signale mit bis zu 300 Mbit/s transportiert, die exzellente 

Signalstabilität bietet der AR9734 auch bei größter Reichweite.  

   The Falcon HD Wireless HDMI Transmitter guarantees loss-free wireless transmission of HDMI signals in FullHD and 3D. 

Transmission of the entire 1080p information with very low latency of less than 0.5 seconds is ensured over a range of 

30 m with a clear line of sight. In addition, IR signals from the remote control are also transmitted reliably. The Qualcomm 

Atheros chipset provides for the necessary processing power for the wireless transmission is an optimum manner. The 

PureVu CNW8302 FullHD media processor ensures loss-free video processing in precise detail. It goes without saying 

that the Falcon HD is HDCP-compliant and energy-effi cient. Thanks to its compact dimensions, it offers many varied set-

up options and fl exibility. Scope of delivery: Falcon HD transmitter, Falcon HD receiver, IR emitter with 2.5mm jack plug, 

IR receiver with 3.5mm jack plug, 2 x HDMI cable – 1.5m, 2 x 5V DC power adaptor

It is not without good reason that the AR9374 wi-fi  chip from Qualcomm is the fi rst choice in any devices with high 

demands concerning data throughput, range and operating stability for wireless data transmission. Its extremely compact 

format allows the problem-free elimination of any scattering signals, meaning that it can be integrated into our high-

quality Oehlback products. With dual-band wi-fi  802.11n, signals up to 300 Mbit/s are transmitted, with the AR9734 

providing excellent signal stability even at maximum range.   

  

   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD 
   Dolby True HD | Dolby True HD
   Full HD – Video | Full HD – Video 

   Schnurloses übertragen von HDMI Signalen in FullHD und 3D | 
Wireless transmission of HDMI signals in FullHD and 3D

   Bis zu 30m Reichweite (bei freier Sicht) | 
Range up to 30m (with clear line of sight)

  FALCON HD 
 Wireless HDMI® Transmitter  

  HDMI®  

 konsolenfan.de
10/2016 

 SFT
03/2016 

 lite-magazin.de
03/2016 

 video
02/2016 

 Satvision
02/2016 

1_Electronics_2991937.indd   12 15.12.16   16:59



ELECTRONICS

1313

TV 1 TV 2

1_Electronics_2991937.indd   13 15.12.16   11:47

  HDMI®  

Der Falcon HD Wireless HDMI® Transmitter garantiert verlustfreie schnurlose Signalübertragung von HDMI®-Signalen in FullHD und 3D | 
The Falcon HD Wireless HDMI® Transmitter guarantees loss-free wireless transmission of HDMI® signals in FullHD and 3D

   Übertragung von IR-Signalen der Fernbedienung | 
Transmission of IR signals from the remote control

   Sehr geringe Latenzzeit von weniger als 0,5s | 
Very low latency of less than 0.5s

   HDCP konform | HDCP-compliant  
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  HDMI®  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Falcon Sub  6077  1 Set  1 Set 

  Der Falcon Sub Wireless Subwoofer Extender ermöglicht die verlustfreie Drahtlos-Übertragung eines Subwoofer-Signals 

auf einer Reichweite von bis zu 15m und bietet so hohe Flexibilität bezüglich des Aufstellungsortes des Subwoofers. 

Der Transfer im 2.4 GHz WiFi-Bereich ermöglicht eine extrem geringe Latenzzeit von unter 20ms und sorgt für hohe 

Verbindungsstabilität. Ein absolut präziser Signaltransport garantiert eine saubere Wiedergabe mit sämtlichen Details 

und feiner Struktur, Brummschleifen sind kein Thema. Das kompakte Gerät weist einen geringen Stromverbrauch auf 

und bietet zudem eine Auto-Standby-Funktion. 

 

  The Falcon Sub Wireless Subwoofer Extender allows loss-free wireless transmission of a subwoofer signal at a range 

of up to 15 m, providing a high degree of fl exibility for the subwoofer set-up location. The transfer in the 2.4 GHz wifi  

range enables extremely low latency of less than 20 ms and ensures high connection stability. Absolutely precise signal 

transmission guarantees clean, highly-detailed, fi nely structured reproduction with no ground loops. The compact device 

has low power consumption and also features an auto-standby function.

  

  

     Hochwertige und klangreine Übertragung | 
High-quality transmission with a pure sound

   Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission

 
  Vielfältige Aufstellungsmöglichkeiten und eine fl exible Nutzung | 
Many diverse setup options and fl exible use

   Geringer Stromverbrauch | Low power consumption

  FALCON SUB 
 Wireless Subwoofer Extender für die verlustfreie Drahtlos-Übertragung eines Subwoofer-Signals | 
Wireless subwoofer extender for loss-free wireless transmission of a subwoofer signal  

   Schnurlose Übertragung von einem Subwoofer Signal | 
Wireless transmission of a subwoofer signal

     Keine Brummschleifen | No ground loops
     Auto Stand-By | Auto stand-by  

1_Electronics_2991937.indd   14 15.12.16   16:59
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24 ct Full HD Dolby True HD DTS HD

24 ct Full HD Dolby True HD DTS HD
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  HDMI®  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 Ultra HD Splitter 1:2  6044  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Wer HDMI®-Signale in der maximal möglichen Aufl ösung von 2160p (Ultra HD) in hoher Qualität auf zwei Geräte parallel 

verteilen möchte, kommt um den Ultra HD Splitter 1:2 von Oehlbach nicht umhin. Hochwertige, streng selektierte 

Komponenten sind in einem massiven Metallgehäuse untergebracht und garantieren eine absolut verlustfreie 

Signalübertragung. 24 Karat vergoldete Kontakte sorgen für optimale Übertragungssicherheit. Neben Videosignalen, 

angefangen von 480i SD-Signalen bis hin zu Ultra HD 2160p, doppelt der UltraHD Splitter 1:2 auch sämtliche 

Audioformate, sei es Dolby Digital, DTS, Dolby True HD, DTS-HD MA, PCM oder sogar DSD. Das kompakte Gerät mit den 

Abmessungen 63,5 x 23 x 62 (BxHxT in mm) kommt gerade einmal auf ein Gewicht von 71g. 

 

  Anyone wanting to distribute HDMI® signals with maximum resolution of 2160p (UltraHD) in high quality to two parallel 

devices cannot do without the Ultra HD Splitter 1:2 from Oehlbach. High-quality, stringently selected components are 

accommodated in a solid metal enclosure and guarantee absolutely loss-free signal transmission. 24 carat gold-plated 

contacts ensure optimum transmission reliability. In addition to video signals, from 80i SD signals to UltraHD 2160p, the 

UltraHD Splitter 1:2 also doubles all audio formats, whether Dolby Digital, DTS, Dolby TrueHD, DTS-HD MA, PCM or even 

DSD. The compact device with dimensions of 63.5 x 23 x 62 (wxhxd in mm) weighs in at just 71g.  

 2xHDMI  HDMI  

  ULTRA HD SPLITTER 1:2 
 Leistungsfähiger HDMI®-Verteiler für Ultra HD-Signale | 

Effi  cient HDMI® distributor for Ultra HD signals  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
   Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
   4k2k-Untersützung (2160p) | 4k2k support (2160p)  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 UltraHD Switch 3:1  6045  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit dem Oehlbach® Ultra HD Switch 3:1 wird dem häufi gen Umstecken bei zu vielen Quellgeräten ein Ende bereitet. 

Das Gerät nimmt mit drei HDMI®-Eingängen Signale bis zur UltraHD-Aufl ösung von 2160p entgegen und leitet den 

Datenstrom des jeweilig gewünschten Eingangs ohne Qualitätsverlust an ein angeschlossenes Zielgerät weiter. Neben 

dem UltraHD-Videosignal werden natürlich auch sämtliche Tonformate bis hin zu Dolby TrueHD und DTS-HD MA sowie 

DSD unterstützt. Sowohl die drei HDMI-Eingänge als auch der HDMI-Ausgang sind 24 Karat vergoldet und garantieren 

damit höchste Übertragungssicherheit. Das massive Metallgehäuse bietet mit 95 x 25 x 86 mm (BxHxT) kompakte 

Abmessungen und wiegt lediglich 136 gr. Für den komfortablen Wechsel zwischen den einzelnen Eingängen liegt eine 

Fernbedienung bei.

  

  The Oehlbach® Ultra HD Switch 3:1 puts an end to the frequent replugging necessary for too many source devices. The 

device receives signals up to UltraHD resolution of 2160p with three HDMI® inputs and transmits the data fl ow of the 

desired input to a connected target device without any loss of quality in each case. In addition to the UltraHD video signal, 

it goes without saying that all audio formats are also supported, up to and including Dolby TrueHD and DTS-HD MA as well 

as DSD. The three HDMI inputs as well as the HDMI output are 24 carat gold-plated and therefore guarantee the highest 

possible transmission reliability. The solid metal enclosure is compact with dimensions of 95 x 25 x 86 mm (wxhxd) and 

weighs just 136 g. A remote control is provided for convenient changing between the individual inputs.  

 HDMI   3xHDMI 

  ULTR AHD SWITCH 3:1 
 4k2k High Speed HDMI® Selektor | 4k2k High Speed HDMI® Selector  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
   Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
   Inkl. Fernbedienung | Including remote control    4k2k-Untersützung (2160p) | 4k2k support (2160p)  
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  Digital-/Analog-Wandler | Digital-analogue converter  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® DAC Ultra Bridge   13900  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Silber | Silver 

 XXL® DAC Ultra Bridge   13901  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bis zu 384 kHz Abtastrate und 32-Bit Samplingtiefe bietet der XXL® DAC Ultra Bridge Kopfhörerverstärker von Oehlbach® 

via USB. Im Gehäuse arbeiten hochwertigste Burr Brown Digital-/Analog-Wandler für absolute Signalreinheit und 

maximale akustische Performance. Ob anspruchsvolle High-End Bügel-Kopfhörer oder kompakte InEars, der XXL® DAC 

Ultra Bridge zeichnet sich als perfekter Partner der angeschlossenen Kopfhörer aus. Neben USB stehen ein optischer 

und koaxialer Digitaleingang sowie analoge Cinch-Eingänge zur Verfügung. Die Wiedergabe erfolgt über zwei 6,3 mm 

Klinkenausgänge sowie Stereo-Cinch. 

 

  A sampling rate of up to 384 kHz and a 32-bit sampling depth are supported by the XXL® DAC Ultra Bridge headphone 

amplifi er from Oehlbach® via USB. The housing is equipped with premium quality Burr Brown digital/analogue converters 

for absolute signal purity and optimum acoustic performance. Whether it´s used for sophisticated over-ear or compact 

in-ear headphones, the XXL® DAC Ultra Bridge is the perfect partner for the connected headphones. In addition to the 

USB connection there is also an optical and coaxial digital input as well as analogue RCA inputs. Playback is reproduced 

via two 6.3 mm jack outputs as well as RCA outputs.  

       Digital/Analog-Wandler mit USB-Audio-Interface | 
Digital/analogue converter with USB audio interface

     USB Audio Class2 High-Speed-Anschluss fü r PC und Mac (VIA) | 
USB Audio Class2 high-speed connection for PC and Mac (VIA)

     Rauscharmer High-Performance Audio-Verstärker | 
Low-noise high-performance audio amplifi er

     Asynchroner Transfer-Mode wird unterstü tzt | 
Asynchronous transfer mode supported  

  XXL® DAC ULTRA BRIDGE  
 Kopfh örerverstärker mit integriertem DA-Wandler | 
Headphone amplifi er with integrated digital-analogue converter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Champagner 

 DAC Edition 40  6074  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Oehlbach® DAC Edition 40 der Extraklasse wandelt digitale in analoge Audiosignale. Dabei werden hochaufgelöst 

codierte Signale über einen koaxialen oder optischen Eingang aufgenommen. Mit Hilfe eines Schalters lässt sich der 

gewünschte Eingang bestimmen und die anschließende Ausgabe erfolgt über einen 2-Kanal-RCA-Ausgang. Im Inneren 

des Gerätes übernimmt ein hochwertiger AK4396-Chip die verlustfreie Konvertierung von digital zu analog. Der handliche 

DAC Edition 40 ist geeignet für Audio-Quellen im PCM-Format und unterstützt Audiosignale bis zu 192kHz/24Bit. Zur 

Stromversorgung dient der USB-Anschluss oder der Netzteil-Stecker. (Dolby und DTS Formate werden nicht decodiert).

Einer der wichtigsten Schritte bei der hochwertigen Musikreproduktion ist die Digital-/Analog-Wandlung elektrischer 

Signale. Bei Oehlbach® setzen wir daher ausschließlich auf streng selektierte Bauteile mit qualitativ überdurchschnittlichen 

technischen Eigenschaften. Der AK4396 D/A-Converter ist für hochaufl ösende Abtastraten mit bis zu 192 kHz/24-Bit 

geeignet und liefert trotz des enormen Frequenzspektrums nur ein Minimum an nichtlinearen Verzerrungen. Auch die 

extrem hohe Toleranz gegenüber dem digitalen Jitter zeichnet den Stereo D/A-Wandler von Asahi Kasei aus. Neben PCM 

werden auch 1-Bit DSD-Datensignale, die für eine perfekte Wiedergabe von DVD-Audio und SACD-Medien notwendig 

sind, verarbeitet.

  

  Oehlbach®´s extra-class DAC Edition 40 converts digital into analogue audio signals. High-resolution encoded signals are 

received through a coaxial or optical input. The desired input may be set with a switch and the signals will then be output 

through a two-channel RCA output. A high-quality AK4396 chip inside the device is responsible for loss-free digital-to-

analogue conversion. The handy DAC Edition 40 is suitable for PCM-format audio sources and supports audio signals up 

to 192 kHz/24 bit. A USB connector or mains adapter may be used as the power supply.

One of the most important steps in high-quality music reproduction is the digital-analogue conversion of electrical 

signals. At Oehlbach®, we therefore only use strictly selected components with technical properties of above-average 

quality. The AK4396 D/A converter is suitable for high resolution sampling rates up to 192 kHz/24 bits and produces only 

minimal non-linear distortions despite the huge frequency range. The extremely high tolerance to digital jitter is another 

distinctive feature of the D/A converter from Asahi Kasei. In addition to PCM, 1 bit DSD data signals, needed for the perfect 

reproduction of DVD audio and SAC media, are also processed.  

  
     Automatische Erkennung der Abtastrate | 

Automatic scanning-rate recognition
       Bis zu 192 kHz und 24 bit Audio-Unterstützung | 

Up to 192 kHz and 24-bit audio support

     Nahezu jitterfreie Taktrückgewinnung | Almost jitter-free timing recovery
     Digitaler optischer und koaxialer Eingang | Digital optical and coaxial input
     Analoger Ausgang über Stereo-Cinch und 3,5 Klinke | 

Analogue output via stereo cinch and 3.5 jack
     Sehr handliches und kompaktes Design | Very handy and compact design   

 Klinkenbuchse / 2xCinch  | 

  Jack Socket / 2xRCA 

  Cinch / Toslink | 

RCA / Toslink  

  DAC EDITION 40 
 Digital-Analog-Wandler, Digital-Koaxial- und Digital-Optischer-Eingang | 
Digital-analogue converter, digital-coaxial and digital-optical input  
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  Digital-/Analog-Wandler | Digital-analogue converter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

Digi Bridge  6064  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Oehlbach® Digi Bridge der Extraklasse wandelt digitale in analoge Audiosignale. Dabei werden hochaufgelöst codierte 

Signale über einen koaxialen oder optischen Eingang aufgenommen. Mit Hilfe eines Schalters lässt sich der gewünschte 

Eingang bestimmen und die anschließende Ausgabe erfolgt über einen 2-Kanal-RCA-Ausgang. Im Inneren des Gerätes 

übernimmt ein hochwertiger Cirrus-Logic-Chip die verlustfreie Konvertierung von digital zu analog. Der handliche 

DA Converter ist geeignet für Audio-Quellen im PCM-Format und unterstützt Audiosignale bis zu 192kHz/24Bit. Zur 

Stromversorgung dient der USB-Anschluss oder der Netzteil-Stecker. (Dolby und DTS Formate werden nicht decodiert).

  

  Oehlbach®´s extra-class Digi Bridge converts digital into analogue audio signals. High-resolution encoded signals are 

received through a coaxial or optical input. The desired input may be set with a switch and the signals will then be output 

through a two-channel RCA output. A high-quality Cirrus-Logic chip inside the device is responsible for loss-free digital-

to-analogue conversion. The handy DA converter is suitable for PCM-format audio sources and supports audio signals up 

to 192 kHz/24 bit. A USB connector or mains adapter may be used as the power supply.

  

DIGI BRIDGE   
 Digital-Analog-Wandler, Digital-Koaxial- und Digital-Optischer-Eingang | 

Digital-analogue converter, digital-coaxial and digital-optical input  

       Automatische Erkennung der Abtastrate | 
Automatic scanning-rate recognition

     Bis zu 192 kHz und 24 bit Audio-Unterstützung | 
Up to 192 kHz and 24-bit audio support

     Nahezu jitterfreie Taktrückgewinnung | 
Almost jitter-free timing recovery

       Digitaler optischer und koaxialer Eingang | Digital optical and coaxial input
     Analoger Ausgang über Stereo-Cinch und 3,5 Klinke | 

Analogue output via stereo cinch and 3.5 jack
     Sehr handliches und kompaktes Design | Very handy and compact design 
       Spannungsversorgung über 5V/USB | Power supplied via 5V/USB  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 AD Bridge  6076  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die Oehlbach® AD Bridge dient der hochwertigen Wandlung eines analog-elektrischen in ein digitales Signal. Das via 

Stereo Cinch zugespielte Audiosignal kann nach der Wandlung entweder über den digital-koaxialen Ausgang und über die 

optische TOSLINK-Schnittstelle ausgegeben werden, die Abtastrate beträgt 96 kHz. Für die hochwertige A/D-Wandlung 

zeichnen sich präzise und stabil arbeitende Cirrus Logic Chips verantwortlich. 

 

  The Oehlbach® AD Bridge provides for the high-quality conversion of an analogue electrical signal into a digital signal. 

After conversion, the audio signal streamed via stereo RCA can be emitted via the digital coaxial output or the optical 

TOSLINK interface, with a sampling rate of 96 kHz. Responsible for the high-quality A/D conversion are precise, stable 

Cirrus Logic Chips.   

  AD BRIDGE 
 Hochwertiger Analog-/Digital-Wandler mit optischem TOSLINK- und digital-koaxialem Ausgang | 

High-quality analogue digital converter with optical TOSLINK and digital coaxial output  

         Hochwertige Ausführung mit Aluminium-Gehäuse | 
High-quality with aluminium enclosure

     Hochwertige Analog-zu-Digital Wandlung mit hohem Signal-zu-
Rausch Verhältnis | High-quality analogue-to-digital conversion 
with high signal-to-noise ratio

       Präzise und stabil arbeitende Cirrus Logic Chips | 

Precise and stable Cirrus Logic Chips 
       Dolby und DTS Formate werden nicht decodiert | 

Dolby and DTS formats are not decoded
     Gibt ein digitales Signal über Optisch-Toslink oder Digital-Koaxial 

mit 96 kHz aus | Emits a digital signal via optical Toslink or digital 
coaxial with 96 kHz  

 Klinkenbuchse / 2xCinch  | 

  Jack Socket / 2xRCA 

  Cinch / Toslink | 

RCA / Toslink  

 Klinkenbuchse / 2xCinch  | 

  Jack Socket / 2xRCA 

  Cinch / Toslink | 

RCA / Toslink  
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  Digital-/Analog-Wandler | Digital-analogue converter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz / Lunar-Grey | Black / Lunar-Grey 

 USB Bridge  6061  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Kabel- und Zubehörspezialist Oehlbach® präsentiert einen kompakten USB-DAC Kopfhörerverstärker mit High-End 

Audio-Performance. Die USB Bridge wird mit einem freien USB-Port an PC oder Mac verbunden und kann dann ohne 

spezielle Software nach dem „Plug&Play“-Prinzip sofort in Betrieb genommen werden. Das digitale Audio-Signal wird 

dann direkt an den USB DAC weitergegeben und die interne, akustisch schwache Hardware des PCs schlichtweg 

umgangen. Dank exzellenter D/A-Wandler von AKM und dem exklusiven und rauscharmen Kopfhörerverstärker von 

Texas Instruments liefert die „USB Bridge“ HiFi-Sound im Hosentaschen-Format. Das portable Modul in der Form eines 

USB-Sticks ist in ein hochwertiges Aluminium-Gehäuse gefasst, mit einem LED-Indikator versehen und bietet einen 24 

Karat vergoldeten Klinkenausgang. Sämtliche Arten von Musikdateien können wiedergegeben werden, nativ unterstützt 

das Gerät Eingangssignale bis zu 96 kHz/24-Bit.Einer der wichtigsten Schritte bei der hochwertigen Musikreproduktion 

ist die Digital-/Analog-Wandlung elektrischer Signale. Bei Oehlbach® setzen wir daher ausschließlich auf streng 

selektierte Bauteile mit qualitativ überdurchschnittlichen technischen Eigenschaften. Der AK4396 D/A-Converter ist für 

hochaufl ösende Abtastraten mit bis zu 192 kHz/24-Bit geeignet und liefert trotz des enormen Frequenzspektrums nur 

ein Minimum an nichtlinearen Verzerrungen. Auch die extrem hohe Toleranz gegenüber dem digitalen Jitter zeichnet 

den Stereo D/A-Wandler von Asahi Kasei aus. Neben PCM werden auch 1-Bit DSD-Datensignale, die für eine perfekte 

Wiedergabe von DVD-Audio und SACD-Medien notwendig sind, verarbeitet.

  

  Cable and accessory specialist Oehlbach® presents a compact USB-DAC headphone amplifi er with high-end audio 

performance. The USB Bridge is connected to a vacant USB port on a PC or Mac and can then be used immediately 

without any special software according to the “Plug&Play” principle. The digital audio signal is then forwarded directly to 

the USB DAC, simply bypassing the internal, acoustically weak hardware of the PC. Thanks to an excellent D/A converter 

from AKM and the exclusive low-noise headphone amplifi er from Texas Instruments, the “USB Bridge” delivers pocket-

sized hi-fi  sound. The portable module in the form of a USB stick is enclosed in a high-quality aluminium housing, 

equipped with an LED indicator and provides a 24-carat gold-plated jack plug socket. All types of music fi les can be 

played back, with the device natively supporting input signals up to 96 kHz/24 bit.One of the most important steps 

in high-quality music reproduction is the digital-analogue conversion of electrical signals. At Oehlbach®, we therefore 

only use strictly selected components with technical properties of above-average quality. The AK4396 D/A converter 

is suitable for high resolution sampling rates up to 192 kHz/24 bits and produces only minimal non-linear distortions 

despite the huge frequency range. The extremely high tolerance to digital jitter is another distinctive feature of the D/A 

converter from Asahi Kasei. In addition to PCM, 1 bit DSD data signals, needed for the perfect reproduction of DVD audio 

and SAC media, are also processed.  

  
     AKM AK4396 High Performance Stereo DAC | 

AKM AK4396 High Performance Stereo DAC and Mac systems
       Alle Arten von Musikdateien können Wiedergegeben werden | 

All types of music fi les can be played back

       Verarbeitung von nativen Audiosignalen bis 96kHz und 24 Bit | 
Processing of native audio signals up to 96kHz and 24 bits

             Hochwertige Ausführung mit Aluminium-Gehäuse | 
High-quality with aluminium enclosure  

  USB BRIDGE 
 USB DAC / Kopfh örerverstärker im USB-Stick Format | 
USB DAC /  headphone amplifi er in USB stick format  
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  Digital-/Analog-Wandler | Digital-analogue converter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 Pure Clock  6075  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Gerade hochaufl ösende digitale Audiosignale benötigen als Basis für eine hochqualitative D/A-Wandlung sowohl einen 

präzisen und stabilen Takt als auch eine saubere und störungsfreie 5V Spannungsversorgung. Zudem sind die USB-

Schnittstellen von Computern und Notebooks anfällig für elektromagnetische Störungen und Signalrauschen. Der 

Oehlbach® PureClock eliminiert das als „Jitter“ bekannte Taktzittern und hochfrequente Störsignale beinahe völlig und 

garantiert eine perfekte Synchronisierung zwischen USB-Schnittstelle und Wandler. 

 

  High-resolution digital audio signals, in particular, need both a precise and stable pulse as a basis for high-quality D/A 

conversion as well as clean, interference-free 5 volt power supply. In addition, the USB interfaces on computers and 

notebooks are susceptible to electromagnetic interference and signal noise. The Oehlbach® PureClock eliminates the 

pulse dithering known as "jitter" and the high-frequency interfering signals almost completely and guarantees perfect 

synchronisation between the USB interface and the converter.  

  PURE CLOCK 
  Jittercleaner und USB-Powerfi lter für jitterfreien Datenaustausch und absolut stabilen Takt | 

Jitter Cleaner and USB Power Filter for jitter-free data exchange and an absolutely stable pulse   

  
         Erhebliche Reduzierung von Schwankungen des Taktsignals | 

Considerable reduction in pulse signal fl uctuations
       Perfekte Synchronisierung zwischen USB-Schnittstelle und Digital/

Analog-Wandler | Perfect synchronisation between the USB 
interface and digital/analogue converter 

         Hochfrequente Störsignale werden eliminiert | 
High-frequency interference signals are eliminated

         Hochwertige elektronische Bauteile mindern elektromagnetische 
Störungen und Signalverluste | High-quality electronic components 
reduce electromagnetic interferences and signal losses  
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  Bluetooth®  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 BTX 1000  6062  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Wer im Besitz hochwertiger HiFi-Geräte ist, möchte die akustische Stärke der audiophilen Komponenten selbstverständlich 

nur sehr ungern missen. Gelegentlich sehnt man sich dann aber doch nach der kabellosen Freiheit der jungen Generation, 

die ihre Musik auf dem Smartphone oder Tablet stets bei sich hat und diese dann – ohne umständliche Verkabelung – 

direkt auf einem Bluetooth®-fähigen Gerät wiedergibt. Mit dem BTX 1000 stellt Oehlbach® das perfekte Werkzeug zur 

Verfügung, die klassische HiFi-Welt mit modernem Musik-Streaming in Einklang zu bringen. Der kompakte Bluetooth-

Empfänger kann direkt am 3,5 mm Line-In-, Stereo-Cinch oder AUX-Anschluss jeder Stereo- oder Lautsprecheranlage 

angeschlossen werden und erweitert die Geräte um Bluetooth®-Funktionalität. Die gesamte digitale Bibliothek kann so in 

höchster Qualität auf dem vorhandenen HiFi-Setup erschallen. Auch in Kombination mit einem hochwertigen Kopfhörer, 

der über einen 3,5 mm Klinkenanschluss verfügt, sorgt der Bluetooth®-Empfänger für kabellosen Musikgenuss. Damit 

es keine Qualitätsverluste bei der drahtlosen Übertragung gibt, hat Oehlbach® im BTX 1000 die aktuellste aptX®-

Technologie für hervorragende Klarheit, Leistung und Transparenz in CD-Qualität integriert. Komfortable 10m Reichweite 

und eine Akkulaufzeit von bis zu 10 Stunden sind mit dem Oehlbach® BTX 1000 möglich. Der Bluetooth®-Empfänger 

kann mit dem beigelegten Ladekabel an jedem handelsüblichen USB-Anschluss geladen werden. Ein Netzteil ist nicht 

im Lieferumfang enthalten. 

 

  If you own high-quality hi-fi  equipment, you really don´t want to miss out on the acoustic power of audiophile 

components. But, on the other hand, sometimes you just want to be as wirelessly free as young people are today with 

their smartphones and tablet PCs that they always have with them and that deliver music to Bluetooth®-capable devices 

without the need for annoying cables. With the BTX 1000, Oehlbach® has introduced the perfect tool for combining the 

classical world of hi-fi  with the modern world of music streaming. This compact Bluetooth® receiver may be connected 

directly to the 3.5 mm line-in, stereo cinch and AUX connectors on stereo and loudspeaker systems and so turn them into 

Bluetooth®-capable components. Which means you´ll be able to use your existing hi-fi  set-up to play your entire digital 

library at the highest of qualities. The Bluetooth® receiver will also allow you to enjoy music wirelessly on high-quality 

headphones with 3.5 mm jacks. Oehlbach® has used the latest aptX technology to build the BTX 1000 to ensure that 

it delivers outstanding clarity, performance and transparency in CD quality without any loss in quality. Oehlbach®´s BTX 

1000 also features a comfortable 10-metre range and a battery life that lasts up to 10 hours.The Bluetooth® receiver may 

be charged from any normal USB port using the supplied charging cable. It does not come with its own power adapter.  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Perfektes Bluetooth Audiostreaming | 

Perfect bluetooth audio streaming
     Audio-CD-Qualität | Audio CD quality 

     Unterstützt AptX®-Technologie | Supports AptX® technology 
       Bis zu 10 Std. Musikgenuss | Up to 10 hours of listening pleasure
       Bluetooth® 4.0 kompatibel | Bluetooth® 4.0 compatible
       Inkl. Stereo-Cinch Adapter | Incl. Stereo RCA adapter
     Inkl. Ladekabel USB auf USB-Micro B | 

Incl. Charging cable USB to USB Micro B  

  BTX 1000 
 Kompakter Bluetooth®-Empfänger mit aptX®-Technologie | 
Compact Bluetooth® receiver with AptX® technology  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 BTT 5000  6063  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die akustische Qualität hochwertiger HiFi-Komponenten bietet einen Lebenszyklus, der mit der Flüchtigkeit aktueller 

Technologien nur schwer in Einklang zu bringen ist. Dank dem BTT 5000 müssen stolze Besitzer einer leistungsfähigen 

HiFi-Anlage nicht mehr neidisch auf unkompliziertes Drahtlos-Streaming von verschiedensten Musikquellen schielen. 

Der kompakte Bluetooth®-Transmitter ist das fl exible Bindeglied zwischen klassischer HiFi-Welt und modernem Musik-

Streaming. Dank dem beiliegenden 3,5mm Klinkenkabel fi ndet der BTT 5000 Anschluss an jegliches Equipment mit 

entsprechendem Eingang. aptX® garantiert eine artefaktefreie Übertragung des Signals in CD-Qualität. Besonderheit des 

BTT 5000 ist „Dual Pairing“ – zwei Geräte können gleichzeitig mit dem Transmitter Verbindung aufnehmen. 

 

  The acoustic quality of premium hifi  components has a life cycle that is diffi cult to bring in line with the volatility of 

current technology. Thanks to the BTT 5000 proud owners of powerful hifi  systems now no longer need to despair when 

it comes to uncomplicated wireless streaming from various music sources. The compact Bluetooth® transmitter forms a 

fl exible link between the classic hifi  world and modern music streaming. Thanks to the supplied 3.5mm jack cable, the 

BTT 5000 can be connected to any device with the corresponding input. aptX® guarantees an artefact-free transmission 

of the signal in CD quality. A special feature of the BTT 5000 is its "dual pairing" mode, which enables two devices to be 

connected to the transmitter simultaneously. 

 

  BTT 5000 
 Kompakter Bluetooth®-Sender mit aptX®-Technologie und Dual Pairing | 

Compact Bluetooth® transmitter with aptX® technology and dual pairing functionality   

  
   AptX® Unterstützung für Musikübertragung in CD-Qualität | 

AptX® support for CD quality music transfer
   Dual-Pairing - Verbindung von bis zu zwei Geräten gleichzeitig | 

Dual-pairing - connect up to two devices simultaneously
     Große Wireless-Reichweite von bis zu 10 Metern | 

Large wireless range of up to 10 metres

   Durch plattformübergreifende Bluetooth®-Technologie mit aktuellen 
Smartphones und Tablets aller Hersteller kompatibel | 
Compatible with the latest smartphones and tablets from all 
manufacturers thanks to cross-platform Bluetooth® technology  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Phono PreAmp Ultra  13902  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Silber | Silver 

 XXL® Phono PreAmp Ultra  13903  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die Renaissance der Langspielplatte ist längst in vollem Gange – hochwertige Plattenspieler fi nden wieder den Weg zum 

audiophilen Hörer und wollen in die vorhandenen, modernen HiFi-Komponenten perfekt integriert sein. Bietet der eigene 

Verstärker oder AV-Receiver keinen Phono-Eingang, liefert Oehlbach mit dem XXL® Phono PreAmp Ultra das richtige 

Werkzeug. Der verzerrungsfreie und rauscharme Vorverstärker mit massiver Aluminium-Front und hochwertigen 24 

Karat vergoldeten Kontakten ist perfekt für den Anschluss von Moving Magnet- und Moving Coil-Tonabnehmersystemen 

geeignet. Eine Relais-Schaltung schützt empfi ndliche HiFi-Komponenten vor Spannungsspitzen bei der Inbetriebnahme. 

Der knapp 1kg wiegende XXL® Phono PreAmp Ultra wird über ein externes Netzteil mit Strom versorgt.

 

   The renaissance of the LP is in full swing – audiophiles are once again on the lookout for high quality turntables that 

can be perfectly integrated with their existing, state of the art hi-fi  components. If your amplifi er or AV receiver doesn´t 

have a phono input, Oehlbach´s XXL Phono PreAmp Ultra is just the right tool for you. This distortion-free and low-noise 

preamplifi er, which features a solid aluminium front panel and high quality 24 carat gold-plated contacts, is perfectly 

suited for connecting moving magnet and moving coil pickup systems. A relay circuit protects sensitive hi-fi  components 

from voltage spikes during start-up. The XXL Phono PreAmp Ultra only weighs in at around 1kg and is powered via an 

external power supply unit.  

  
   Für Moving-Magnet-Tonabnehmer | For moving-magnet pick-up
   Für Moving-Coil-Tonabnehmer | For moving-coil pick-up
   Delay-Funktion | Delay-function
     High End Cinch Buchsen | High-end RCA jacks

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
     Aluminiumfront | Aluminium front panel
   Stromversorgung ü ber externes Netzteil | 

Power supply via external power supply unit  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  XXL® PHONO PREAMP ULTRA 
 Phono-Vorverstärker | Phono-Pre-Amplifi er  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 Phono PreAmp Pro  6060  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Phono PreAmp Pro von Oehlbach integriert Ihren Plattenspieler mit MM- oder MC-Tonabnehmer in bestehende 

hochwertige HiFi-Komponenten ohne dedizierten Phono-Eingang. Der rauscharme Vorverstärker ist mit vergoldeten 

Kontakten ausgestattet und garantiert eine stabile und sichere Verbindung zwischen dem Phono-Gerät und der HiFi-

Anlage. Mit einem externen Netzteil ausgestattet, wiegt der Phono PreAmp Pro gerade einmal 100g und fi ndet dank 

seiner kompakten Formensprache in jedem HiFi-Rack problemlos Platz. Die einzelnen Komponenten werden über 

analoge Stereo-Cinch-Anschlüsse verbunden.

  

  The Phono PreAmp Pro from Oehlbach integrates your record player with an MM or MC cartridge into existing high-

quality hi-fi  components without a dedicated phono input. The low-noise pre-amp is fi tted with gold-plated contacts to 

guarantee a stable and reliable connection between the phono device and the hi-fi  system. Equipped with an external 

power supply, the Phono PreAmp Pro weights just 100 g and easily fi ts into any hi-fi  rack thanks to its compact design. 

The individual components are connected via analogue stereo RCA connectors.

  

  

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Für Moving-Magnet-Tonabnehmer | For moving-magnet pick-up
   Für Moving-Coil-Tonabnehmer | For moving-coil pick-up

   Stromversorgung ü ber externes Netzteil | 
Power supply via external power supply unit  

  PHONO PREAMP PRO 
 Verzerrungsarmer Phono-Vorverstärker für Plattenspieler mit MM- oder MC-Tonabnehmer | 
Low-distortion phono amplifi er for record players with MM or MC pickup   

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 
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  Audio  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 Digicon O/C  6037  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Digitaloptische Signale in digitalelektrische Signale ohne Qualitätsverlust zu konvertieren ist die Spezialität des 

Oehlbach Digicon O/C Audio-Wandlers. Das kompakte Gerät, das trotz massiven Metallgehäuses lediglich 62g auf die 

Waage bringt, wandelt komprimierte und unkomprimierte Audiosignale und unterstützt dabei eine Samplingtiefe von 

bis zu 24Bit. Streng selektierte Elektronik-Komponenten garantieren eine verlustfreie Signalübertragung. Für perfekte 

Kontaktsicherheit sorgen die 24 Karat vergoldeten Kontakte.

  

  Converting digital optical signals into digital electrical signals without any loss of quality is the speciality of the Oehlbach 

Digicon O/C audio converter. The compact device, weighing in at just 62 g despite the solid metal enclosure, converts 

compressed and non-compressed audio signals, supporting a sampling depth of up to 24 bits. Stringently selected 

electronic components guarantee loss-free signal transmission. The 24-carat gold-plted contacts ensure perfect contact 

reliability.  

 Toslink  Cinch | RCA 

  DIGICON O/C 
 Digital optisch-elektrischer Audio Wandler | Digital optical-electrical audio converter  

  

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
     Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission

   Wandelt komprimierte und unkomprimierte Audiosignale | 
Converts compressed and non-compressed audio signals  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 Digicon C/O  6038  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der 3-Sterne Oehlbach Digicon C/O konvertiert ein digitales elektrisches Signal in ein optisches Signal. Dafür 

sind ein koaxialer und ein optischer Anschluss in das massive Metallgehäuse des Digicon C/O integriert, die für 

maximale Übertragungs- und Kontaktsicherheit mit 24 Karat vergoldet sind. Der Digicon C/O wandelt komprimierte 

und unkomprimierte Audiosignale bis zu einer Samplingtiefe von 24 Bit. Der Konvertierungsvorgang ist dank streng 

selektierter Elektronik-Komponenten absolut verlustfrei und garantiert eine überdurchschnittlich hohe Qualität des 

gewandelten Ausgangssignals.  

 

  The 3-star Oehlbach Digicon C/O converts a digital electrical signal into an optical signal. A coaxial and an optical 

connector are incorporated into the solid metal enclosure of the Digicon C/O for this purpose and these are plated with 

24 carat gold to ensure maximum transmission and contact reliability. The Digicon C/O converts compressed and non-

compressed audio signals up to a sampling depth of 24 bits. Thanks to stringently selected electronic compenents, the 

conversion process is absolutely loss-free and guarantees outstandingly high quality of the converted output signal.   

 Toslink  Cinch | RCA 

  DIGICON C/O 
 Digital elektrisch-optischer Audio Wandler | Digital electrical-optical audio converter  

  

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
     Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission

   Wandelt komprimierte und unkomprimierte Audiosignale | 
Converts compressed and non-compressed audio signals  
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  Audio   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 Optosel 4:1  6040  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Oehlbach® Optosel 4:1 nimmt bis zu vier digitaloptische Signale entgegen und leitet diese unbearbeitet an einen 

AV-Receiver weiter. Die Umschaltbox eignet sich perfekt in Kombination mit AV-Receivern, die nur einen einzelnen 

TOSLINK-Slot bieten. Das Gerät, das in einem massiven Metallgehäuse sitzt, unterstützt Abtastraten und eine Aufl ösung 

von bis zu 192kHz/24-Bit. Eine hochwertige und verlustfreie Signalübertragung ist damit absolut sichergestellt. Sowohl 

komprimierte als auch unkomprimierte Audiosignale werden unterstützt. Eine Fernbedienung für den komfortablen 

Wechsel der Eingänge liegt ebenso wie ein Netzteil dem Lieferumfang bei.  

 

  The Oehlbach® Optosel 4:1 receives up to four digital optical signals and transmits these unprocessed to an AV receiver. 

The switch box is perfectly suitable for combining with AV receivers, which only offer one single TOSLINK slot. The device, 

which is set in a solid metal enclosure, supports sampling rates and a resolution of up to 92kHz/24 bits. This absolutely 

guarantees high-quality and loss-free signal transmission. Both compressed and non-compressed audio signals are 

supported. A remote control for convenient changing of the inputs and a power supply unit are also supplied with the 

device.   

  

   Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
     Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
     Inkl. Fernbedienung | Including remote control

     Unterstützt komprimierte und unkomprimierte Audiosignale | 
Supports compressed and non-compressed audio signals  

 4xToslink  

  OPTOSEL 4:1 
 Digital-Selektor / Optischer Verteiler | Digital Selector / Optical Distributor  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 Audio XT  6039  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit dem Oehlbach® Audio XT kann die Audio-Tonspur verlustfrei aus einem kompletten HMDI®-Signal ausgekoppelt 

und, getrennt vom Videosignal, an ein anderes Gerät weitergeleitet werden. Die Ausgabe des Audiosignals erfolgt 

auf digitalem Wege über den optischen Ausgang oder analog über einen Stereo 3,5mm-Anschluss, die maximale 

Aufl ösung beträgt hierbei 192 kHz. Damit ist der Audio XT auch für die hohe Qualität der verlustfrei komprimierten 

Tonformate perfekt geeignet. Das Videosignal wird dann über den HDM®I-Ausgang unangetastet an ein angeschlossenes 

Bildwiedergabegerät transportiert. Die aufwändige Elektronik sitzt in einem kompakten, massiven Metallgehäuse. 

Hochwertige 24 Karat vergoldete Kontakte garantieren maximale Übertragungssicherheit.

  

  The Oehlbach® Audio XT enables the audio track to be decoupled loss-free from a complete HMDI signal and, separated 

from the video signal, be transmitted to another device. The output of the audio signal ensues digitally via the optical 

output or analogue via a stereo 3.5 mm port, with maximum resolution of 192 kHz. This means that the Audio XT is 

also perfectly suited to the high quality of the loss-free compressed audio formats. The video signal is then transported 

untouched to a connected image display device via the HDMI® output. The elaborate electronics are located in a compact, 

solid metal enclosure. High-quality 24 carat gold-plated magnets guarantee maximum transmission reliability.  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Massives Gehäuse aus gebürstetem Aluminium | 

Solid housing made from brushed aluminium
   Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmissio

  HDMI Audio Sampling Rate- Up to 192 kHz
   Optical S/PDIF Audio Sampling Rate - Up to 192 kH
   L/R Audio Sampling Rate - Up to 48 kHz
   HDMI Audio Format - LPCM 2/5.1/7.1CH, Dolby Digital 2~5.1CH, 

DTS 2~5.1CH, Dolby Digital Plus, Dolby TrueHD, and DTS-HD Master     

 HDMI 

  AUDIO XT 
 HDMI® Audio Extraktor | HDMI® Audio Extractor  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 Audio Linear 8  9052  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit dem galvanischen Filter Audio Linear 8 werden potentielle Störfaktoren beim Anschluss sämtlicher Komponenten, 

wie z.B. einem Plattenspieler oder einem Subwoofer, effektiv eliminiert. Durch jahrelange Erfahrung und technologischen 

Vorsprung hat Oehlbach® die Filtertechnik perfektioniert und steht für absolut verlustfreie und unbearbeitete Weiterleitung 

des Audiosignals zur optimalen Reproduktion und maximalen Musikgenuss. Der Audio Linear 8 übernimmt dabei als 

galvanischer Trennfi lter die zuverlässige und effektive Auslöschung sämtlicher Mantelströme.  

 

  The Audio Linear 8 galvanic fi lter helps eliminate potential interference factors when connecting all components, such 

as a record player or subwoofer. Many years of experience and a technological leading edge have enabled Oehlbach® 

to perfect fi lter technology and the company now stands for absolutely loss-free and unprocessed routing of the audio 

signal for optimum reproduction and maximum listening pleasure. As a galvanic separation fi lter, the Audio Linear 8 

assumes the role of eliminating all sheath or surge currents reliably and effectively.   

  
       Galvanische Trennung für eine potentialfreie Audioverbindung | 

Galvanic isolation for potential-free audio connection
     Effi ziente Eliminierung von Masseschleifen | 

Effi cient elimination of ground loops
       Audiosignale werden 1:1 weitergeleitet | 

Audio signals redirected 1:1  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  AUDIO LINEAR 8 
 Galvanischer Trennfi lter | Galvanic separation fi lter  

 Toslink  

HDMI / Toslink / Klinkenbuchse | 

HDMI / Toslink / Jack Socket 
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Powerstation 909  13050  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Silber | silver 

 XXL® Powerstation 909  13051  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die Powerstation 909 von Oehlbach® ist eine perfekt verarbeitete Mehrfach-Steckdose konzipiert als 19"-Rack-/

Tisch-Version, die selbst anspruchsvollsten High-End-Ansprüchen genügt. Sie verfügt über insgesamt acht 

Einzelsteckplätze, bestehend aus vier digitalen (gefi ltert) und vier analogen (ungefi ltert) Steckdosen. Es lassen sich 

zudem zwei separate Steckdosengruppen, bestehend aus je zwei gefi lterten und ungefi lterten Steckdosen, getrennt 

schalten. Um einen phasenrichtigen Anschluss der Geräte zu gewährleisten, verfügt die XXL® Powerstation 909 über 

eine Phasenmarkierungen an jeder Einzelsteckdose. Der korrekte Anschluss wird über eine rote Kontroll-Leuchte 

angezeigt. Nur so können Potentialausgleichsströme, die einen negativen Einfl uss auf Bild- und Toninformationen haben, 

wirkungsvoll vermieden werden. Zusätzlich ist diese Ausnahme-Steckdose mit einer Delay-Funktion (1 Sekunden) für 

den Netzschalter versehen, wodurch beim Einschalten der Powerstation unangenehme Stromspitzen verhindert werden. 

Das, in die massive Aluminium-Frontplatte eingebettete, abschaltbare Display versorgt den Nutzer mit Informationen 

zum Stromverbrauch und der aktuellen Spannung. Ein Innenleiter-Querschnitt von 3,3 mm² bestehend aus hochreinem, 

sauerstofffreiem Kupfer stellt eine echte High-End-Innenverkabelung dar und garantiert in jeder Situation eine stabile 

Stromversorgung – auch bei Komponenten mit hohem Leistungsbedarf stets gewährleistet. Ein Netzkabel ist im 

Lieferumfang enthalten! 

 

  Oehlbach®´s Powerstation 909 is a perfectly made multiple plug socket designed as a 19" rack / table version that will 

satisfy even the highest of demands made at the top end of the segment. It possesses a total of eight individual sockets 

– four digital (fi ltered) and four analogue (unfi ltered) plug sockets. Also, two separate plug-socket groups consisting of 

two fi ltered and unfi ltered plug sockets each may be switched individually. The XXL® Powerstation 909 possesses phase 

marks at each individual plug socket and the correct connections are indicated by a red control lamp in order to ensure 

that the equipment´s phases are properly connected. This is the only way to effectively prevent potential-equalization 

currents from interfering with audio and image data. This exceptional plug socket has also been equipped with a delay 

function (three seconds) for the mains switch to prevent unpleasant current peaks when it is switched on. The display 

which may be switched off and which has been embedded in the solid aluminium front panel provides users with 

information about power consumption and the voltage at the time. The inner conductor´s cross-section of 3.3 mm², which 

has been made from highly pure oxygen-free copper, constitutes genuine high-end inner cabling and will guarantee 

stable power supplies in any situation – even for components with high power requirements  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   8 Einzelsteckplätze | 8 individual plug slots 
   Netzschalter | Incl. main switch
   4 ungefi lterte / 4 gefi lterte Steckplätze | 4 unfi ltered plug sockets

   Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer | 
Inner conductors made from oxygen-free copper

   Überspannungsschutz mit LED | Overvoltage protection with LED 
     Delay-Funktion für Netzschalter | delay function for main switch  

  XXL® POWERSTATION 909 
 High-End-Mehrfach-Steckdose | High-end multiple plug socket
  

 HIFI Test 
04/2013 

 av-magazin.de 
02/2014 

 lite-magazin.de
 04/2014 

  Mehrfach-Steckdosen | Multiple plug sockets  
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  Mehrfach-Steckdosen | Multiple plug sockets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Silber | silver 

 XXL® Powersocket 908  13040  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die XXL® Powersocket 908 von Oehlbach® ist eine perfekt verarbeitete Mehrfach-Steckdosenleiste der Extraklasse, 

die selbst den anspruchsvollsten High-End-Ansprüchen genügt. Diese Steckdosenleiste verfügt über insgesamt 

acht Einzelsteckplätze, bestehend aus vier digitalen (gefi ltert) und vier analogen (ungefi ltert) Steckdosen. Um einen 

phasenrichtigen Anschluss der Geräte zu gewährleisten, verfügt die XXL® Powersocket 908 über Phasenmarkierungen 

an der Einzelsteckdose. Der korrekte Anschluss wird über eine rote Kontroll-Leuchte angezeigt. Nur so können 

Potentialausgleichsströme, die einen negativen Einfl uss auf Bild- und Toninformationen haben, wirkungsvoll vermieden 

werden. Ein Innenleiter-Querschnitt von 3,3 mm² bestehend aus hochreinem, sauerstofffreiem Kupfer stellt eine echte 

High-End-Innenverkabelung dar und garantiert in jeder Situation eine stabile Stromversorgung – auch bei Komponenten 

mit hohem Leistungsbedarf stets gewährleistet. Ein Netzkabel ist im Lieferumfang enthalten! 

 

  Oehlbach®´s XXL®Powersocket 908 is a multiple socket that is in a class of its own and that has been perfectly realized 

to satisfy even the highest of demands made at the top end of the segment. The multiple socket possesses a total 

of eight individual sockets – four digital (fi ltered) and four analogue (unfi ltered) plug sockets. The XXL® Powersocket 

908 possesses phase marks at the individual plug sockets and the correct connections are indicated by a red control 

lamp in order to ensure that the equipment´s phases are properly connected. This is the only way to effectively prevent 

potential-equalization currents from interfering with audio and image data. The inner conductor´s cross-section of 3.3 

mm², which has been made from highly pure oxygen-free copper, constitutes genuine high-end inner cabling and will 

guarantee stable power supplies in any situation – even for components with high power requirements. Power cord 

supplied with the delivery. 

 

  XXL® POWERSOCKET 908 
 High-End-Mehrfach-Steckdosenleiste | High End Multi-socket  

  
   8 Einzelsteckplätze | 8 individual plug slots 
   Netzschalter | incl. main switch
   4 ungefi lterte / 4 gefi lterte Steckplätze | 4 unfi ltered plug sockets
   Mantelstromfi lter gegen Brummschleifen |

Incl. sheath current fi lter

   Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer |
Inner conductors made from oxygen-free copper

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24-carat gold-plated contacts
   Überspannungsschutz mit LED | Overvoltage protection with LED   
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  Mehrfach-Steckdosen | Multiple plug sockets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 Powersocket 907  17030  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bei der Oehlbach® Powersocket 907 handelt es sich um eine absolut hochwertig verarbeitete Mehrfach-Steckdosenleiste, 

die selbst gehobenen Home-Audio- und Home-Video-Ansprüchen genügt. Diese Steckdosenleiste verfügt über insgesamt 

acht Einzelsteckplätze, bestehend aus vier digitalen (gefi ltert) und vier analogen (ungefi ltert) Steckdosen. Es lassen sich 

zudem zwei separate Steckdosengruppen, bestehend aus je zwei gefi lterten und ungefi lterten Steckdosen, getrennt 

schalten. Zusätzlich bietet die Powersocket 907 die Möglichkeit Multimedia-Geräte, wie z. B. MP3-Player oder Tablet-PC, 

über zwei USB-Buchsen aufzuladen. Die beiden USB-Buchsen werden ebenfalls über den Netzschalter gesteuert. Um 

einen phasenrichtigen Anschluss der Geräte zu gewährleisten, verfügt die Powersocket 907 über Phasenmarkierungen 

an den Einzelsteckdosen. Der korrekte Anschluss der Steckdosenleiste ans Stromnetz wird über eine rote Kontroll-

Leuchte angezeigt. Nur so können Potentialausgleichsströme, die einen negativen Einfl uss auf Bild- und Toninformationen 

haben, wirkungsvoll vermieden werden. Eine sehr hochwertige Innenverkabelung mit 2,1 mm² Innenleiter-Querschnitt, 

bestehend aus hochreinem, sauerstofffreiem Kupfer sowie vergoldeten, massiven Messingschienen, garantiert stets eine 

stabile Stromversorgung – auch bei Komponenten mit hohem Leistungsbedarf stets gewährleistet. Ein Netzkabel ist im 

Lieferumfang enthalten! 

 

  The Oehlbach® Powersocket 907 is a multiple socket that has been made to very high standards and that will satisfy 

even the demands that are made at the top end of the home-audio and home-video segment. The multiple socket 

possesses a total of eight individual sockets – four digital (fi ltered) and four analogue (unfi ltered) plug sockets. Also, two 

separate plug-socket groups consisting of two fi ltered and unfi ltered plug sockets each may be switched individually. 

The Powersocket 907 also possesses two USB sockets for charging multimedia equipment, e.g. MP3 players and tablet 

PCs. The two USB sockets are also controlled by the mains switch. The Powersocket 907 possesses phase marks at 

the individual plug sockets and the correct connections are indicated by a red control lamp in order to ensure that the 

equipment´s phases are properly connected. This is the only way to effectively prevent potential-equalization currents 

from interfering with audio and image data. Very high-quality inner cabling with a cross-section of 2.1 mm² and made 

from highly pure oxygen-free copper and gold-plated solid brass rails always guarantees stable power supplies – even 

for components with high power requirements. Power cord supplied with the delivery.  

  
     8 Einzelsteckplätze | 8 individual plug slots 
       2 USB-Buchsen | 2 USB sockets
     Netzschalter | incl. main switch
       4 ungefi lterte / 4 gefi lterte Steckplätze | 4 unfi ltered plug sockets

     Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer | 
Inner conductors made from oxygen-free copper

       24 Karat vergoldete Kontakte | 24-carat gold-plated contacts
     Überspannungsschutz mit LED | Overvoltage protection with LED 
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper  

  POWERSOCKET 907 
 Hochwertige Mehrfach-Steckdosenleiste | High-quality multi-socket outlet  

 av-magazin.de
12 /2012 
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  Mehrfach-Steckdosen | Multiple plug sockets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Powersocket 905  17020  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Weiß | white 

 Powersocket 905  17021  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bei der Oehlbach® Powersocket 905 handelt es sich um eine absolut hochwertig verarbeitete Mehrfach-Steckdosenleiste, 

die selbst gehobenen Home Audio und Home Video Ansprüchen genügt. Diese Steckdosenleiste verfügt über insgesamt 

acht Einzelsteckplätze, die sich über einen Netzschalter ein oder ausschalten lassen. Zusätzlich bietet die Powersocket 905 

die Möglichkeit Multimedia-Geräte, wie z. B. MP3-Player oder Tablet-PC, über zwei USB-Buchsen aufzuladen. Die beiden 

USB-Buchsen werden ebenfalls über den Netzschalter gesteuert. Dank des gut dimensionierten Kabelquerschnittes der 

Innenverkabelung (2,1 mm²) ist eine stabile Stromversorgung - auch bei Komponenten mit hohem Leistungsbedarf stets 

gewährleistet. Ein Netzkabel ist im Lieferumfang enthalten.  

 

  The Oehlbach® Powersocket 905 is a multiple socket that has been made to very high standards and that will satisfy 

even the demands that are made at the top end of the home-audio and home-video segment. This multiple socket 

possesses a total of eight individual sockets, which may be switched on or off by a mains switch. The Powersocket 905 

also possesses two USB sockets for charging multimedia equipment, e.g. MP3 players and tablet PCs. The two USB 

sockets are also controlled by the mains switch. A stable power supply is always guaranteed – even for components 

with high power requirements – thanks to the well-dimensioned inner cable´s cross-section of 2.1 mm². Power cord 

supplied with the delivery. 

 

  POWERSOCKET 905 
 Hochwertige Mehrfach-Steckdosenleiste | High-quality multi-socket outlet  

     8 Einzelsteckplätze | 8 individual plug slots 
   2 USB-Buchsen | 2 USB sockets
   Netzschalter | Incl. main switch
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24-carat gold-plated contacts
     Überspannungsschutz mit LED | Overvoltage protection with LED 

   Mantelstromfi lter gegen Brummschleifen | 
Incl. sheath current fi lter

     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Sepiabraun | Sepia brown 

 XXL® Powercord 75  13060  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 XXL® Powercord 150  13061  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 XXL® Powercord 300  13062  1 Stk. | Pc.  3 m 

 XXL® Powercord 500  13064  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Das Oehlbach® XXL® Powercord High-End-Netzkabel garantiert eine absolut stabile Stromversorgung ohne jegliche 

störenden Einfl üsse von außen. Die HPOCC Innenleiter haben einen großzügigen Querschnitt von 4mm², welche mit 

einem OFC-Kupfergefl echt und hochwertiger Aluminium-Folie 2-fach geschirmt ist. Dank Gewebemantel ist das 

Netzkabel perfekt geschützt und bietet darüber hinaus hohe Flexibilität. Der Schuko-Stecker und die Warmgerätebuchse 

sind mit 24k vergoldeten Kontakten versehen, um stets absolute Signal- und Kontaktstabilität zu gewährleisten.

  

  The Oehlbach® XXL® Powercord high-end mains cable guarantees absolutely stable power supply without any external 

interference. The HPOCC inner conductors have a generous 4 mm² cable diameter as well as 2-fold OFC copper braiding 

and aluminium foil shielding. Thanks to the fabric sheathing, the power cable is perfectly protected and is also very 

fl exible. The Schuko plug and the heating appliance socket are fi tted with 24 carat gold-plated contacts to guarantee 

absolute signal and contact stability at all times.  

 CEE7/7 

  XXL® POWERCORD 
 High-End-Netzkabel mit 4mm2 Innenleiterquerschnitt und 2-fach Schirmung | 

High-end mains cable with 4 mm2 inner conductor diameter and 2-fold shielding  

       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     HPOCC Innenleiter mit einem großzügigen Querschnitt von 4mm² 

für Phase und Nullleiter | HPOCC inner conductor with a generous 4 
mm² cable diameter for live and neutral 

   Hochwertige 2-fach Schirmung aus OFC-Kupfergefl echt und 
Aluminium-Folie | High-quality 2-fold OFC copper braiding and 
aluminium foil shielding  

 C15 
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  Stromkabel | Power Cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Powercord C 13 / 150  17040  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Powercord C 13 / 300  17041  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Powercord C 13 / 500  17042  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Weiß | white 

 Powercord C 13 / 150  17043  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Powercord C 13 / 300  17044  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Powercord C 13 / 500  17045  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Oehlbach®-Universal-Netzkabel mit Kaltgerätekupplung, bestückt mit Innenleiter-Material aus hochreinem, sauerstofffreiem OFC-Kupfer. 

Eine Vielzahl von Elektro-/Multimedia-Geräten wird über diese zuverlässige Leitung mit dem Stromnetz verbunden. Mit einer Länge von 1,5 

m bis 5,0 m verbindet dieses wahlweise Schwarze oder Weiße Kabel auch Ihr Endgerät mit dem Stromnetz. Die angespritzten Stecker und 

die 24 Karat vergoldeten Kontakte garantieren eine lange Lebensdauer und hervorragende Kontaktsicherheit. 

   Oehlbach® universal mains cable with IEC cord connector that uses highly pure oxygen-free copper (OFC) as the inner conductor. Many 

different types of electrical and multimedia devices may be connected to the mains with this reliable cable. This cable – which is optionally 

available either in black or white and in lengths ranging from 1.5 m to 5.0 m – will also connect your end device to the mains. The moulded 

plugs and the 24-carat goldplated contacts guarantee long life spans and outstanding contact reliability.  

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
     VDE geprüft | VDE-tested        Hochwertige Ausführung | High-quality design   

 CEE7/7  C13  

  POWERCORD C 13 
 Netzkabel mit Schukostecker und Kaltgerätekupplung |
Mains cable with safety plug and iec cord connector  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Powercord C 7 / 150  17046  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Powercord C 7 / 300  17047  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Powercord C 7 / 500  17048  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Weiß | white 

 Powercord C 7 / 150  17049  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Powercord C 7 / 300  17050  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Powercord C 7 / 500  17051  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Oehlbach®-Universal-Netzkabel mit Euro-Flachstecker und Kleingeräte-Kupplung, bestückt mit Innenleiter-Material aus hochreinem, 

sauerstofffreiem OFC-Kupfer. Eine Vielzahl von Elektro- und Multimedia-Kleingeräten wird über diese zuverlässige Leitung mit dem 

Stromnetz verbunden. Mit einer Länge von 1,5 m bis 5,0 m verbindet dieses wahlweise Schwarze oder Weiße Kabel auch Ihr Endgerät mit 

dem Stromnetz. Die angespritzten Stecker und die 24 Karat vergoldeten Kontakte garantieren eine lange Lebensdauer und hervorragende 

Kontaktsicherheit.  

  Oehlbach® universal mains cable with at Europlug and appliance connector that uses highly pure oxygen-free copper (OFC) as the material 

forthe inner conductor. Many different types of small electrical and multimedia appliances may be connected to the mains with this reliable 

cable. This cable – which is optionally available either in black or white and in lengths ranging from 1.5 m to 5.0 m – will also connect 

your end device to the mains. The moulded plugs and the 24-carat gold-plated contacts uarantee long life spans and outstanding contact 

reliability.  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
       Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
       VDE geprüft | VDE-tested          Hochwertige Ausführung | High-quality design   

 CEE7/16  C7 

  POWERCORD C 7 
 Netzkabel mit Euro-Flachstecker | Mains cable with fl at europlug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Silber | silver 

 Phaser  17017  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Gerät zur einfachen und sicheren Bestimmung der phasenrichtigen Polung von Homecinema-, Audio- und 

Videokomponenten. Die phasenkorrekte Verbindung aller Geräte an eine hochwertige Steckdosenleiste (z. B. an 

die Oehlbach® Powersockets oder Powerstation) sichert optimale Bild- und Tonergebnisse durch Vermeidung von 

Massepotential-Ausgleichsströmen. Der Tester zeichnet sich durch einfachste Handhabung, wertige Verarbeitung und 

ein formschönes Aluminiumgehäuse aus. Betrieb mit 9 V Blockbatterie (im Lieferumfang enthalten). (Eingeschränkte 

Funktion bei Komponenten mit induktivem Netzschalter).

  

  Unit for an easy and accurate detection of in-phase polarity of all homecinema-, audio- and video devices. Connecting 

all devices in-phase to a high-performance powersocket (like for example the Oehlbach® Powersockets or Powerstation) 

avoids ground-loop circuits and preserves perfect acoustic imaging and interference-free visual display. The tester is 

easy to operate and is run by reliable, solid technology. The cabinet comes in a solid, high-grade aluminium fi nish 

aluminium case. The Phaser is powered by a standard 9 V batterie (included in delivery). (Restricted function on 

components with inductive mains switch.)  

    

  PHASER 
 Phasendetektor | Phaser  
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ANTENNAS
Bereits beim Empfang eines AV-Signals können viele 

Daten und Informationen verloren gehen. Die Oehlbach® 

Antennen sorgen auch an dieser wichtigen Schnittstelle 

für das perfekte Ausgangsmaterial und bieten zahlreiche 

nützliche Zusatzfunktionen.

A lot of data and information can be lost right at the point of 

the AV signal being received. The Oehlbach® antennas also 

ensure the perfect base material at this important interface 

and offer a large number of useful additional functions.
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz / grau | black / grey 

 XXL® Razor Flat  17215  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die extrem fl ache XXL® Razor Flat DVB-T2 Antenne ist mit einem besonders leistungsstarken Empfangsteil ausgestattet 

und empfängt HD-Signale uneingeschränkt und artefaktefrei. Dank der schlanken Formensprache sowie einer extra-

langen Zuleitung von 3,6m Kabellänge bietet die Oehlbach®-Antenne fl exible Aufstellungsmöglichkeiten und kann 

auch problemlos an der Wand montiert werden. Besonders praktisch ist auch die Spannungsversorgung über jede 

USB-Schnittstelle, direkt mit dem PC oder Fernseher verbunden, benötigt die XXL® Razor Flat keinen zusätzlichen 

Stromanschluss.+

  

  The extremely fl at XXL® Razor Flat DVB-T2 antenna is equipped with a particularly high-performance receiver unit, 

enabling it to receive HD signals without restriction and free of artifacts. Thanks to its slim design and an extra-long 3.6 

m supply cable, the Oehlbach® antenna provides for fl exible set-up options and can also be fi tted to the wall without 

any diffi culty. The power supply via USB interface is also particularly practical - connected directly to the PC or TV, the 

XXL® Razor Flat does not need any additional power connection.  

  
       Optimierter Empfang für aktuelle DVB-T2 HD und DVB-T Pro-

gramme | Optimised reception for current DVB-T2 HD and DVB-T 
stations
           Vielfältige Aufstellungsmöglichkeiten und Wandmontage möglich | 

Wide range of set-up options and wall-mounting possible
           Spannungsversorgung über jede USB-Schnittstelle möglich 

(Fernseher oder PC) | Power supply possible via any USB port 
(television or desktop computer)
       Extra-lange Zuleitung von 3,6m Kabellänge | Extra-long 3.6 m 

supply cable  

  XXL® RAZOR FLAT  
 Extrem fl ache DVB-T2 Antenne mit ausgezeichneten Empfangseigenschaft en und Spannungsversor-
gung via USB | Extremely fl at DVB T2 antenna with excellent reception properties and power supply 
via USB  

  DVB T-Antennen | DVB-T antennas  
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  DVB T-Antennen | DVB-T antennas  

 i-fi delity.net
 08/12 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Digital Flat 2.5  17210  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Weiß | white 

 Digital Flat 2.5  17211  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bei dieser aktiven DVB-T Zimmerantenne wurden ausschließlich ausgewählte Materialien verwendet. Die Antenne wurde 

zusätzlich mit einem UV-Hochglanzlack veredelt wodurch ein anspruchsvolles Produkt mit einem einzigartigen Design 

entstanden ist. Die Digital Flat 2.5 ist für DVB-T und DVB-T2 (Full HD Signale) optimiert worden und ermöglicht einen 

omni-direktionalen Empfang für perfekte Performance ohne Einstellungen. Die Antenne ist extrem rauscharm und verfügt 

über einen abnehmbaren Verstärker. Voraussetzungen für die Installation sind ein Fernsehgerät mit eingebautem DVB-T-

Tuner oder eine externe Set-Top-Box (DVB-T-Receiver). Verbinden Sie einfach die Digital Flat 2.5 mit der Antennenbuchse 

Ihres Fernsehgerätes oder Ihrem DVB-T Receiver. Nachdem Sie einen Sendersuchlauf durchgeführt haben können Sie 

digitale Fernsehprogramme empfangen.

  

  The Digital Flat 2.5 is an active high-performance DVB-T antenna. A low-noise amplifi er enhances the excellent reception 

from nearby or distant transmitters. Selected materials are combined with a high-gloss UV fi nish to provide this high-

quality product with a unique design. Prerequisites are a television set with integrated DVB-T tuner or an external settop 

box (DVB-T receiver). Connect the Digital Flat 2.5 to the antenna socket on your television set or set-top box. After 

you have completed a channel scan you will be able to receive digital television programmes. Package contents: Wall 

bracket and stand for fl exible positioning, mounting material, coaxial antenna cable, AC adapter, removable amplifi er for 

maximum fl exibility and performance.  

  DIGITAL FLAT 2.5 
 Aktive DVB-T-Antenne im Hochglanz-Finish | Active DVB-T antenna in a high-gloss fi nish  

  
             Full HD – Video | Full HD – Video 
       Extrem rauscharmer Verstärker | Removable amplifi er
       Abnehmbarer Verstärker | Removable amplifi er
       Omni-direktionaler Empfang | Omni-directional reception

             DVB-T/T2 kompatibel | DVB-T2-compatible
           24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       UV-Hochglanzlackierung | High-gloss UV fi nish  
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  DVB T-Antennen | DVB-T antennas  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 Scope Vision  17216  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die Oehlbach Scope Vision DVB-T2 Antenne ist für optimale Empfangseigenschaften mit einem extrem rauscharmen 

Empfänger ausgestattet und ideal für aktuelle DVB-T2 HD und DVB-T Programme geeignet. Die Spannungsversorgung 

erfolgt komfortabel über jede USB-Schnittstelle am TV, PC oder über das mitgelieferte Netzteil. Die Möglichkeit, die 

Antenne horizontal oder vertikal zu platzieren sowie die extra-lange Zuleitung von 3,0m Kabellänge sorgt für hohe 

Flexibilität. Selbstverständlich ist auch eine Wandmontage möglich. Hohe Kontaktsicherheit garantieren 24 Karat 

vergoldete Kontakte. 

 

  The Oehlbach Scope Vision DVB-T2 antenna is designed for optimum reception with an extremely low-noise receiver and 

is ideally suited to current DVB-T2 HD and DVB-T stations. The power supply is provided conveniently via any USB port 

on your TV, PC or with the power adapter provided. The possibility to position the antenna horizontally or vertically and 

the extra-long 3 m cable ensure a high level of fl exibility. Wall mounting is also possible, of course. 24 carat gold-plated 

contacts guarantee high contact reliability  

       DVB-T2 Antenne mit extrem rauscharmen Empfangsteil | 
DVB-T2 antenna with extremely low-noise receiver
           Optimierter Empfang für aktuelle DVB-T2 HD und DVB-T Pro-

gramme | 

Optimised reception for current DVB-T2 HD and DVB-T stations
     Spannungsversorgung über jede USB-Schnittstelle möglich 

(Fernseher oder PC) | Power supply possible via any USB port 
(television or desktop computer)
     Platzierung in horizontaler oder vertikaler Position möglich | 

Can be positioned horizontally or vertically  

  SCOPE VISION 
 Empfangsstarke DVB-T2 Antenne mit hoher Flexibilität und USB-Stromversorgung | 
Strong-reception DVB-T2 antenna with high fl exibility and USB power supply  

 Satvision 
11/2016 
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  DVB T-Antennen | DVB-T antennas  

 Satvision 
12/2015 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Scope Max  17213  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Weiß | white 

 Scope Max  17214  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Störungsfreier Empfang garantiert! Mit der leistungsstarken Scope Max Antenne von Oehlbach empfangen Sie FullHD-

Signale uneingeschränkt und artefaktefrei. Die omni-direktionale Empfangstechnik sorgt dabei für eine unproblematische 

Aufstellung und Installation. Der regelbare Verstärker ist besonders rauscharm und kann auf Wunsch komplett deaktiviert 

werden. Die Oehlbach Scope Max ist natürlich für DVB-T sowie die neue DVB-T2 Technologie konzipiert und liefert 

stets ein stabiles und zuverlässiges Signal. Um sämtliche Komplikationen auszuschließen, wurde sogar ein LTE-Filter 

integriert. Die Antenne wird direkt an die Antennenbuchse Ihres DVB-T fähigen TV-Geräts oder der eigenen Set-Top-Box 

angeschlossen und ist sofort empfangsbereit. Im Ultra Slim Design und schicker Carbon Optik ist die Scope Max sowohl 

in Schwarz als auch in Weiß erhältlich.

  

  Interference-free reception guaranteed! The powerful and effi cient Scope Max Antenna from Oehlbach enables you 

to receive FullHD signals in an unrestricted and artifact-free way. The omni-directional reception technology ensures 

uncomplicated setup and installation. The adjustable amplifi er is particularly low-noise and can be deactivated 

completely if desired. The Oehlbach Scope Max is, of course, designed for DVB-T as well as the new DVB-T2 technology 

and produces a stable and reliable signal at all times. To rule out all complications, an LTE fi lter has even been integrated 

into the unit. The antenna is connected directly to the antenna socket of your DVB-T-compatible TV set or own set-top 

box and is ready to receive immediately. With its ultra-slim design and stylish carbon look, the Scope Max is available 

in both black and white.

  

  SCOPE MAX 
 Omni-direktionaler DVB-T/T2 Empfang mit der Scope Max Stabantenne |

Omni-directional DVB-T/T2 reception with the Scope Max rod antenna  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
           Full HD – Video | Full HD – Video 
             Omni-direktionaler Empfang | Omni-directional reception
         LTE-Filter | LTE fi lter

     Rauscharmer Verstärker | Low-noise amplifi er
     Regelbarer Verstärker | Adjustable amplifi er
     Optimiert für DVB-T/T2 Empfang | Optimized for DVB-T/T2 reception
             Carbon Optik | Carbon look  
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FM  -Antennen | FM antennas  

 i-fi delity.net 
 08/12 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 FM Tower 17  17240  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Weiß | white 

 FM Tower 17  17241  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bei dieser aktiven AM/FM-Antenne wurden ausschließlich ausgewählte Materialien verwendet. Der FM Tower 17 wurde 

zusätzlich mit einem UV-Hochglanzlack veredelt wodurch ein anspruchsvolles Produkt mit einem einzigartigen Design 

entstanden ist. Ein regelbarer Verstärker unterstützt den herausragenden Empfang von nahen oder weit entfernten 

Sendern. Die Antenne ist für UKW und MW geeignet und beinhaltet einen leistungsfähigen regelbaren Verstärker mit 

einem omni-direktionalen Empfang, wodurch wiederum die Platzierung im Wohnraum besonders unkritisch ist. 

 

  Only select materials have been used for this active AM/FM antenna. The FM Tower 17 has also been elegantly fi nished 

using a UV high-gloss varnish to create a sophisticated product in a unique design. An adjustable amplifi er enhances 

the excellent reception from nearby or distant transmitters. The antenna is suitable for FM or MW and possesses a 

powerful and adjustable amplifi er with omni-directional reception – which means that its positioning in the living area 

is not critical.  

  
           Geeignet für UKW / MW | Suitable for FM / AM
           Regelbarer Verstärker | Adjustable amplifi er
           Omni-direktionaler Empfang | Omni-directional reception
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

         Einfache Handhabung | Simple handling
     UV-Hochglanzlackierung | High-gloss UV fi nish  

  FM TOWER 17 
 Aktive FM-Antenne im Hochglanz-Finish | Active FM antenna in a high-gloss fi nish  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 FM Wire  17217  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die hochwertig gefertigte Antenne bietet durch den an 75 Ohm angepassten Koax-Stecker beste Empfangsleistung 

im gesamten UKW-Bereich. Durch die Befestigungslöcher am äußeren Ende der Antenne wird eine fl exible Montage 

ermöglicht. 

  

  The coaxial plug of the high quality antenna, which is matched to 75 ohms, ensures optimum reception across the entire 

FM band. The mounting holes on the outer end of the antenna enable fl exible installation. 

  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance 
         Schnelle Wandmontage | Quick wall mounting  

  FM WIRE 
 Passive FM-Antenne | Passive FM antenna  
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FOR HEADPHONES
Hochwertige Kopfhörer können das Tor in eine neue, 

wundervolle Klangdimension sein – wenn sie mit dem 

entsprechend optimalen Signal versorgt werden. Im 

Oehlbach® For Headphones Sortiment gibt es hierzu die 

richtige Ausrüstung vom DAC über den Verstärker bis hin zum 

Kabel.

High-quality headphones can open the door to a new, amazing 

sound dimension - if they are supplied with the corresponding 

optimum signal. The Oehlbach® For Headphones range 

provides just the right equipment for this, from the DAC to the 

amplifier and the cable.



FOR HEADPHONES

3838

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

24 ctHigh SNR

AK 4396 AKM 
Chipset  

A 192 kHz 
24 bit 24 ctHigh SNR
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® DAC Ultra Bridge   13900  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Silber | Silver 

 XXL® DAC Ultra Bridge   13901  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bis zu 384 kHz Abtastrate und 32-Bit Samplingtiefe bietet der XXL® DAC Ultra Bridge Kopfhörerverstärker von Oehlbach® 

via USB. Im Gehäuse arbeiten hochwertigste Burr Brown Digital-/Analog-Wandler für absolute Signalreinheit und 

maximale akustische Performance. Ob anspruchsvolle High-End Bügel-Kopfhörer oder kompakte InEars, der XXL® DAC 

Ultra Bridge zeichnet sich als perfekter Partner der angeschlossenen Kopfhörer aus. Neben USB stehen ein optischer 

und koaxialer Digitaleingang sowie analoge Cinch-Eingänge zur Verfügung. Die Wiedergabe erfolgt über zwei 6,3 mm 

Klinkenausgänge sowie Stereo-Cinch. 

 

  A sampling rate of up to 384 kHz and a 32-bit sampling depth are supported by the XXL® DAC Ultra Bridge headphone 

amplifi er from Oehlbach® via USB. The housing is equipped with premium quality Burr Brown digital/analogue converters 

for absolute signal purity and optimum acoustic performance. Whether it´s used for sophisticated over-ear or compact 

in-ear headphones, the XXL® DAC Ultra Bridge is the perfect partner for the connected headphones. In addition to the 

USB connection there is also an optical and coaxial digital input as well as analogue RCA inputs. Playback is reproduced 

via two 6.3 mm jack outputs as well as RCA outputs.  

       Digital/Analog-Wandler mit USB-Audio-Interface | 
Digital/analogue converter with USB audio interface

     USB Audio Class2 High-Speed-Anschluss fü r PC und Mac (VIA) | 
USB Audio Class2 high-speed connection for PC and Mac (VIA)

     Rauscharmer High-Performance Audio-Verstärker | 
Low-noise high-performance audio amplifi er

     Asynchroner Transfer-Mode wird unterstü tzt | 
Asynchronous transfer mode supported  

  XXL® DAC ULTRA BRIDGE  
 Kopfh örerverstärker mit integriertem DA-Wandler | 
Headphone amplifi er with integrated digital-analogue converter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Champagner 

 DAC Edition 40  6074  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Oehlbach® DAC Edition 40 der Extraklasse wandelt digitale in analoge Audiosignale. Dabei werden hochaufgelöst 

codierte Signale über einen koaxialen oder optischen Eingang aufgenommen. Mit Hilfe eines Schalters lässt sich der 

gewünschte Eingang bestimmen und die anschließende Ausgabe erfolgt über einen 2-Kanal-RCA-Ausgang. Im Inneren 

des Gerätes übernimmt ein hochwertiger AK4396-Chip die verlustfreie Konvertierung von digital zu analog. Der handliche 

DAC Edition 40 ist geeignet für Audio-Quellen im PCM-Format und unterstützt Audiosignale bis zu 192kHz/24Bit. Zur 

Stromversorgung dient der USB-Anschluss oder der Netzteil-Stecker. (Dolby und DTS Formate werden nicht decodiert).

Einer der wichtigsten Schritte bei der hochwertigen Musikreproduktion ist die Digital-/Analog-Wandlung elektrischer 

Signale. Bei Oehlbach® setzen wir daher ausschließlich auf streng selektierte Bauteile mit qualitativ überdurchschnittlichen 

technischen Eigenschaften. Der AK4396 D/A-Converter ist für hochaufl ösende Abtastraten mit bis zu 192 kHz/24-Bit 

geeignet und liefert tRotz des enormen Frequenzspektrums nur ein Minimum an nichtlinearen Verzerrungen. Auch die 

extrem hohe Toleranz gegenüber dem digitalen Jitter zeichnet den Stereo D/A-Wandler von Asahi Kasei aus. Neben PCM 

werden auch 1-Bit DSD-Datensignale, die für eine perfekte Wiedergabe von DVD-Audio und SACD-Medien notwendig 

sind, verarbeitet.

  

  Oehlbach®´s extra-class DAC Edition 40 converts digital into analogue audio signals. High-resolution encoded signals are 

received through a coaxial or optical input. The desired input may be set with a switch and the signals will then be output 

through a two-channel RCA output. A high-quality AK4396 chip inside the device is responsible for loss-free digital-to-

analogue conversion. The handy DAC Edition 40 is suitable for PCM-format audio sources and supports audio signals up 

to 192 kHz/24 bit. A USB connector or mains adapter may be used as the power supply.

One of the most important steps in high-quality music reproduction is the digital-analogue conversion of electrical 

signals. At Oehlbach®, we therefore only use strictly selected components with technical properties of above-average 

quality. The AK4396 D/A converter is suitable for high resolution sampling rates up to 192 kHz/24 bits and produces only 

minimal non-linear distortions despite the huge frequency range. The extremely high tolerance to digital jitter is another 

distinctive feature of the D/A converter from Asahi Kasei. In addition to PCM, 1 bit DSD data signals, needed for the perfect 

reproduction of DVD audio and SAC media, are also processed.  

  
     Automatische Erkennung der Abtastrate | 

Automatic scanning-rate recognition
       Bis zu 192 kHz und 24 bit Audio-Unterstützung | 

Up to 192 kHz and 24-bit audio support

     Nahezu jitterfreie Taktrückgewinnung | Almost jitter-free timing recovery
     Digitaler optischer und koaxialer Eingang | Digital optical and coaxial input
     Analoger Ausgang über Stereo-Cinch und 3,5 Klinke | 

Analogue output via stereo cinch and 3.5 jack
     Sehr handliches und kompaktes Design | Very handy and compact design   

  DAC EDITION 40 
 Digital-Analog-Wandler, Digital-Koaxial- und Digital-Optischer-Eingang | 
Digital-analogue converter, digital-coaxial and digital-optical input  

 Klinkenbuchse / 2xCinch  | 

  Jack Socket / 2xRCA 

  Cinch / Toslink | 

RCA / Toslink  

  Elektronik | Electronics  
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FOR HEADPHONES
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  Elektronik | Electronics  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | Metallic brown 

 Digi Bridge  6064  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Oehlbach® Digi Bridge der Extraklasse wandelt digitale in analoge Audiosignale. Dabei werden hochaufgelöst codierte 

Signale über einen koaxialen oder optischen Eingang aufgenommen. Mit Hilfe eines Schalters lässt sich der gewünschte 

Eingang bestimmen und die anschließende Ausgabe erfolgt über einen 2-Kanal-RCA-Ausgang. Im Inneren des Gerätes 

übernimmt ein hochwertiger Cirrus-Logic-Chip die verlustfreie Konvertierung von digital zu analog. Der handliche 

DA Converter ist geeignet für Audio-Quellen im PCM-Format und unterstützt Audiosignale bis zu 192kHz/24Bit. Zur 

Stromversorgung dient der USB-Anschluss oder der Netzteil-Stecker. (Dolby und DTS Formate werden nicht decodiert).

  

  Oehlbach®´s extra-class Digi Bridge converts digital into analogue audio signals. High-resolution encoded signals are 

received through a coaxial or optical input. The desired input may be set with a switch and the signals will then be output 

through a two-channel RCA output. A high-quality Cirrus-Logic chip inside the device is responsible for loss-free digital-

to-analogue conversion. The handy DA converter is suitable for PCM-format audio sources and supports audio signals up 

to 192 kHz/24 bit. A USB connector or mains adapter may be used as the power supply.

  

DIGI BRIDGE   
 Digital-Analog-Wandler, Digital-Koaxial- und Digital-Optischer-Eingang | 

Digital-analogue converter, digital-coaxial and digital-optical input  

       Automatische Erkennung der Abtastrate | 
Automatic scanning-rate recognition

     Bis zu 192 kHz und 24 bit Audio-Unterstützung | 
Up to 192 kHz and 24-bit audio support

     Nahezu jitterfreie Taktrückgewinnung | 
Almost jitter-free timing recovery

       Digitaler optischer und koaxialer Eingang |Digital optical and coaxial input
     Analoger Ausgang über Stereo-Cinch und 3,5 Klinke | 

Analogue output via stereo cinch and 3.5 jack
     Sehr handliches und kompaktes Design | Very handy and compact design 
       Spannungsversorgung über 5V/USB | Power supplied via 5V/USB  

  Kabel- und Zubehörspezialist Oehlbach® präsentiert einen kompakten USB-DAC Kopfhörerverstärker mit High-End 

Audio-Performance. Die USB Bridge wird mit einem freien USB-Port an PC oder Mac verbunden und kann dann ohne 

spezielle Software nach dem „Plug&Play“-Prinzip sofort in Betrieb genommen werden. Das digitale Audio-Signal wird 

dann direkt an den USB DAC weitergegeben und die interne, akustisch schwache Hardware des PCs schlichtweg 

umgangen. Dank exzellenter D/A-Wandler von AKM und dem exklusiven und rauscharmen Kopfhörerverstärker von 

Texas Instruments liefert die „USB Bridge“ HiFi-Sound im Hosentaschen-Format. Das portable Modul in der Form eines 

USB-Sticks ist in ein hochwertiges Aluminium-Gehäuse gefasst, mit einem LED-Indikator versehen und bietet einen 24 

Karat vergoldeten Klinkenausgang. Sämtliche Arten von Musikdateien können wiedergegeben werden, nativ unterstützt 

das Gerät Eingangssignale bis zu 96 kHz/24-Bit.Einer der wichtigsten Schritte bei der hochwertigen Musikreproduktion 

ist die Digital-/Analog-Wandlung elektrischer Signale. Bei Oehlbach® setzen wir daher ausschließlich auf streng 

selektierte Bauteile mit qualitativ überdurchschnittlichen technischen Eigenschaften. Der AK4396 D/A-Converter ist für 

hochaufl ösende Abtastraten mit bis zu 192 kHz/24-Bit geeignet und liefert tRotz des enormen Frequenzspektrums nur 

ein Minimum an nichtlinearen Verzerrungen. Auch die extrem hohe Toleranz gegenüber dem digitalen Jitter zeichnet 

den Stereo D/A-Wandler von Asahi Kasei aus. Neben PCM werden auch 1-Bit DSD-Datensignale, die für eine perfekte 

Wiedergabe von DVD-Audio und SACD-Medien notwendig sind, verarbeitet.  

  Cable and accessory specialist Oehlbach® presents a compact USB-DAC headphone amplifi er with high-end audio 

performance. The USB Bridge is connected to a vacant USB port on a PC or Mac and can then be used immediately 

without any special software according to the “Plug&Play” principle. The digital audio signal is then forwarded directly to 

the USB DAC, simply bypassing the internal, acoustically weak hardware of the PC. Thanks to an excellent D/A converter 

from AKM and the exclusive low-noise headphone amplifi er from Texas Instruments, the “USB Bridge” delivers pocket-

sized hi-fi  sound. The portable module in the form of a USB stick is enclosed in a high-quality aluminium housing, 

equipped with an LED indicator and provides a 24-carat gold-plated jack plug socket. All types of music fi les can be 

played back, with the device natively supporting input signals up to 96 kHz/24 bit.One of the most important steps 

in high-quality music reproduction is the digital-analogue conversion of electrical signals. At Oehlbach®, we therefore 

only use strictly selected components with technical properties of above-average quality. The AK4396 D/A converter 

is suitable for high resolution sampling rates up to 192 kHz/24 bits and produces only minimal non-linear distortions 

despite the huge frequency range. The extremely high tolerance to digital jitter is another distinctive feature of the D/A 

converter from Asahi Kasei. In addition to PCM, 1 bit DSD data signals, needed for the perfect reproduction of DVD audio 

and SAC media, are also processed.  

  USB BRIDGE 
 USB DAC Kopfh örerverstärker im USB-Stick Format | 

USB DAC headphone amplifi er in USB stickformat  

  
     AKM AK4396 High Performance Stereo DAC | 

AKM AK4396 High Performance Stereo DAC and Mac systems
       Alle Arten von Musikdateien können Wiedergegeben werden | 

All types of music fi les can be played back

       Verarbeitung von nativen Audiosignalen bis 96kHz und 24 Bit | 
Processing of native audio signals up to 96kHz and 24 bits

             Hochwertige Ausführung mit Aluminium-Gehäuse | 
High-quality with aluminium enclosure  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz / Lunar-Grey | Black / Lunar-Grey 

 USB Bridge  6061  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Klinkenbuchse / 2xCinch  | 

  Jack Socket / 2xRCA 

  Cinch / Toslink | 

RCA / Toslink  
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FOR HEADPHONES

4040

100% Contact Flexible Multiple Shielding Nylon Pro HPOCC    inside® 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact Flexible Multiple Shielding Nylon Pro HPOCC    inside® 24 ct

QUALITY COLOR
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  Kabel / Adapter | Cables / Adapters  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® i-Jack 25 150  35500  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Dieses hochwertige 5-Sterne Audio-Kabel ist durch den kleineren Klinkenstecker von 2,5mm auf einer Seite auch fü r 

Kopfhörer der neuesten Generation geeignet, denn hier wird oft nur noch die kleine Audio-Schnittstelle verwendet. Dank 

dem Mantel aus hochwertigem Ledergefl echt ist es extrem robust und bietet perfekte Schirmung gegen Störeinfl ü sse. 

Der Innenleiter aus hochreinem HPOCC Kupfer mit doppelter Schirmung aus Aluminium und Kupfergefl echt ist Garant fü r 

authentische Signalqualität und höchste Verbindungsstabilität. Fü r maximale Kontaktsicherheit und Korrosionsschutz ist 

das Kabel mit geschirmten Vollmetallsteckern mit 24 Karat vergoldeten Kontakten versehen. 

 

  With its smaller jack plug plug sized 2.5 mm on the one side, this fi ve-star audio cable is also suitable for latest-

generation headphones because these often only possess the smaller audio interface. Thanks to the sheathing made 

from high-quality braided leather, it is extremely robust and delivers perfect shielding against interference. The inner 

conductor made from highly pure copper (HPOCC) with double aluminium and braided copper shielding guarantees 

authentic signal quality and highest connection stability. To achieve absolutely reliable connections and pRotection 

against corrosion, the cable comes with shielded full-metal plugs and 24-carat gold-plated contacts.  

  
       HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
     Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
       Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Perfekt für Kopfhörer, Smartphone, MP3-Player, Tablet-PC |

Perfect for headphones, smartphones, MP3 players, tablet PCs
       Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel | 

Strain relief with nylon-reinforced cable  

 Klinkenstecker 90° | 

Jack Plug 90° 

 Klinkenstecker | Jack plug  

  XXL® I-JACK 25 
 Mobiles Kopfh örerkabel, 2,5 mm Klinke auf 3,5 mm 90°-Klinke | 
Mobile headphone cable, 2.5 mm jack plug to 3.5 mm 90° jack plug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® i-Jack 35 150  35501  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Das 5-Sterne Audiokabel mit 3,5mm Klinke auf 3,5mm Winkel-Klinke bietet in runder Kabelgeometrie eine besonders 

hochwertige Ummantelung aus Ledergefl echt und damit perfekte Schirmung gegenü ber Störeinfl ü ssen. Der Innenleiter 

aus hochreinem HPOCC Kupfer mit doppelter Schirmung aus Aluminium und Kupfergefl echt erreicht in Kombination 

mit perfekt geschirmten Vollmetallsteckern höchste Signalstabilität und authentische, transparente Audio-Übertragung. 

Perfekte Kontaktsicherheit und Korrosionsschutz wird durch 24 Karat vergoldete Kontakte erreicht. 

 

  This fi ve-star audio cable with 3.5 mm jack plug to 3.5 mm angled jack with its round cable geometry and particularly 

high-quality sheathing made from braided leather ensures perfect shielding against interference. The inner conductor 

made from highly pure copper (HPOCC) with double aluminium and braided copper shielding in conjunction with the 

perfectly shielded full-metal plugs is responsible for ensuring highest signal qualities and authentic transparent audio 

transmissions. The 24-carat gold-plated contacts guarantee perfectly reliable connections and pRotection against 

corrosion.  

  
     HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
     Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     Perfekt für Kopfhörer, Smartphone, MP3-Player, Tablet-PC | 

Perfect for headphones, smartphones, MP3 players, tablet PCs
       Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel | 

Strain relief with nylon-reinforced cable  

 Klinkenstecker 90° | 

Jack Plug 90° 

 Klinkenstecker | Jack Plug 

  XXL® I-JACK 35 
 Mobiles Kopfh örerkabel, 3,5 mm Klinke auf 3,5 mm 90°-Klinke | 
Mobile headphone cable, 3.5 mm jack plug to 3.5 mm 90° jack plug  
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  Kabel / Adapter | Cables / Adapters  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® i-Jack EX 63 500  35504  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Diese Kopfhörerverlängerung mit 6,3mm Vollmetall-Klinkenstecker bietet mit 24 Karat vergoldeten Kontakten höchste 

Signalstabilität und perfekte Kontaktsicherheit. Die runde Kabelgeometrie beherbergt den Innenleiter aus hochreinem 

HPOCC-Kupfer, wodurch in Verbindung mit den ebenfalls geschirmten Vollmetallsteckern höchste Signalstabilität 

garantiert ist. Als äußere Schicht ist das Kabel von einem speziellen Ledergefl echt umgeben - edel und dennoch 

strapazierfähig.

  

  This headphone extension with 6.3 mm full-metal jack plugs and 24-carat gold-plated contacts achieves highest signal 

stability and perfectly reliable connections. The round cable geometry encases the inner conductor, which has been made 

from highly pure copper (HPOCC), and, with the also shielded full-metal plugs, is responsible for perfectly stable signals. 

The cable´s outer layer has been encased in a special braided leather – noble while still tough.

  

 Klinkenstecker | Jack Plug  Klinkenbuchse | 

Jack Socket 

  XXL® I-JACK EX 63 
 Mobile Kopfh örerkabel-Verlängerung, 6,3 mm Klinke auf 6,3 mm-Klinkenbuchse | 

Mobile headphone-cable extension, 6.3 mm jack plug to 6.3 mm jack socket   

  
     HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact

       Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel | 
Strain relief with nylon-reinforced cable

       Robuste und hochwertige Lederummantelung | 
Robust and high-quality leather sheathing  
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  Kabel / Adapter | Cables / Adapters  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 i-Jack 25 150  35000  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Anthrazit | anthracite 

 i-Jack 25 150  35001  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Rot | red 

 i-Jack 25 150  35002  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Das 3-Sterne Audio-Kabel ist durch den kleineren Klinkenstecker von 2,5mm auf der einen Seite auch fü r Kopfhörer 

der neuesten Generation geeignet, denn hier wird oft nur noch die kleine Audio-Schnittstelle verwendet. Durch einen 

integrierten Nylonfaden erreicht dieses Kabel zudem eine besonders hohe Stabilität. Das fl exible Flachbandkabel ist mit 

einem extrem strapazierfähigen Kunststoff ummantelt und der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer garantiert 

eine stabile und qualitativ hochwertige Signalü bertragung. Solide Metallstecker und 24 Karat vergoldete Kontakte bieten 

gute Kontaktsicherheit und hohen Korrosionsschutz. 

 

  With its smaller jack plug plug sized 2.5 mm on the one side, this three-star audio cable is also suitable for latest-

generation headphones because these often only possess the smaller audio interface. The cable also comes with an 

integrated nylon thread that makes it particularly stable. The fl exible ribbon cable has been sheathed with an extremely 

durable plastic and the inner conductor made from oxygen-free copper (OFC) guarantees stable and high-quality signal 

transmissions. Strong metal plugs and 24-carat gold-plated contacts are responsible for creating reliable connections 

and high levels of pRotection against corrosion.  

  
     Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
       Metallstecker | Solid full-metal plug
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     Perfekt für Kopfhörer, Smartphone, MP3-Player, Tablet-PC | 

Perfect for headphones, smartphones, MP3 players, tablet PCs
       Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel | 

Strain relief with nylon-reinforced cable  

 Klinkenstecker 90° | 

Jack Plug 90° 

 Klinkenstecker | Jack plug  

  I-JACK 25 
 Mobiles Kopfh örerkabel, 2,5 mm Klinke auf 3,5 mm 90°-Klinke | 
Mobile headphone cable, 2.5 mm jack plug to 3.5 mm 90° jack plug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 i-Jack 35 150  35003  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Anthrazit | anthracite 

 i-Jack 35 150  35004  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Rot | red 

 i-Jack 35 150  35005  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Dieses 3-Sterne Audio-Klinkenkabel ist mit soliden Metallsteckern und 24 Karat vergoldeten Kontakten fü r gute 

Kontaktsicherheit und Korrosionsschutz ausgestattet. Besonders hohe Stabilität bietet das fl exible Kabel im 

strapazierfähigen Kunststoffmantel dank eines integrierten Nylonfadens. Das fl exible Flachbandkabel ist mit einem 

extrem strapazierfähigen Kunststoff ummantelt und der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer garantiert eine 

stabile und qualitativ hochwertige Signalü bertragung. 

 

  With strong metal plugs and 24-carat gold-plated contacts, this three-star jack plug cable has been equipped to 

ensure good contact reliability and pRotection against corrosion. The fl exible cable in the durable plastic sheathing is 

particularly stable thanks to the integrated nylon thread. The fl exible ribbon cable has been sheathed with an extremely 

durable plastic and the inner conductor made from oxygen-free copper (OFC) guarantees stable and high-quality signal 

transmissions.

  

  
       Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     Metallstecker | Solid full-metal plug
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
       Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     Perfekt für Kopfhörer, Smartphone, MP3-Player, Tablet-PC | 

Perfect for headphones, smartphones, MP3 players, tablet PCs
     Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel | 

Strain relief with nylon-reinforced cable  

 Klinkenstecker 90° | 

Jack Plug 90° 

 Klinkenstecker | Jack Plug 

  I-JACK 35 
 Mobiles Kopfh örerkabel, 3,5 mm Klinke auf 3,5 mm 90°-Klinke | 
Mobile headphone cable, 3.5 mm jack plug to 3.5 mm 90° jack plug  
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Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITYCOLOR
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  Kabel / Adapter | Cables / Adapters  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 i-Jack 25 AN 150  35006  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Das fl exible Flachbandkabel mit 2,5mm Klinke auf 3,5mm Winkel-Klinke im strapazierfähigem Kunststoffmantel fü r 

gehobene Ansprü che im mobilen Bereich. Hauptfunktionen von Android-Smartphones werden damit problemlos und 

komfortabel gesteuert, fü r hohe Stabilität sorgt ein integrierter Nylonfaden. Dieses mobile Kopfhörerkabel ist mit einem 

extrem strapazierfähigen Kunststoff ummantelt und der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer garantiert eine 

stabile und qualitativ hochwertige Signalü bertragung. Solide Metallstecker und 24 Karat vergoldete Kontakte bieten gute 

Kontaktsicherheit und hohen Korrosionsschutz. 

 

  The fl exible ribbon cable with 2.5 mm jack plug to 3.5 mm angle jack plug in a durable plastic sheathing to meet the 

higher demands that are made on the mobile sector. The main functions on Android smartphones may thus be easily 

and comfortably controlled, an integrated nylon thread is responsible for high stability. This mobile cable for headphones 

has been sheathed using an extremely durable type of plastic and the inner conductor made from oxygen-free copper 

(OFC) guarantees stable and high-quality signal transmissions. Strong metal plugs and 24-carat gold-plated contacts are 

responsible for creating reliable connections and high levels of pRotection against corrosion.  

 Klinkenstecker 90° | 

Jack Plug 90° 

 Klinkenstecker | Jack plug 

  I-JACK 25 AN 
 Mobiles Kopfh örerkabel für Android, 2,5 mm Klinke auf 3,5 mm 90°-Klinke | 

Mobile headphone cable for Android devices, 2.5 mm jack plug to 3.5 mm 90° jack plug   

       Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Metallstecker | Solid full-metal plug

       Perfekt für Kopfhörer, Androidgeräte, Smartphone, MP3-Player |
Perfect for headphones, Android devices, smartphones, MP3 players

     Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel | 
Strain relief with nylon-reinforced cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 i-Jack 35 AN 150  35008  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Das fl exible Flachbandkabel mit 3,5mm Klinke auf 3,5mm Winkel-Klinke im strapazierfähigem Kunststoffmantel fü r 

gehobene Ansprü che im mobilen Bereich. Hauptfunktionen von Android-Smartphones werden damit problemlos und 

komfortabel gesteuert, fü r hohe Stabilität sorgt ein integrierter Nylonfaden. Dieses mobile Kopfhörerkabel ist mit einem 

extrem strapazierfähigen Kunststoff ummantelt und der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer garantiert eine 

stabile und qualitativ hochwertige Signalü bertragung. Solide Metallstecker und 24 Karat vergoldete Kontakte bieten gute 

Kontaktsicherheit und hohen Korrosionsschutz.

  

  The fl exible ribbon cable with 3.5 mm jack plug to 3.5 mm angle jack plug in the durable plastic sheathing to meet the 

higher demands that are made on the mobile sector. The main functions on Android smartphones may thus be easily 

and comfortably controlled, an integrated nylon thread is responsible for high stability. This mobile cable for headphones 

has been sheathed using an extremely durable type of plastic and the inner conductor made from oxygen-free copper 

(OFC) guarantees stable and high-quality signal transmissions. Strong metal plugs and 24-carat gold-plated contacts are 

responsible for creating reliable connections and high levels of pRotection against corrosion.

  

 Klinkenstecker 90° | 

Jack Plug 90° 

 Klinkenstecker | Jack Plug 

  I-JACK 35 AN 
 Mobiles Kopfh örerkabel für Android, 3,5 mm 90°-Klinke auf 3,5 mm Klinke | 

Mobile headphone cable for Android devices, 3.5 mm jack plug to 3.5 mm 90° jack plug   

       Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Metallstecker | Solid full-metal plug

       Perfekt für Kopfhörer, Androidgeräte, Smartphone, MP3-Player |
Perfect for headphones, Android devices, smartphones, MP3 players

     Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel | 
Strain relief with nylon-reinforced cable  
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FOR HEADPHONES

4444

100% Contact Flexible Nylon Pro
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact Flexible Nylon Pro
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR
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  Kabel / Adapter | Cables / Adapters  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 i-Jack EX 35 300  35010  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Jack EX 35 500  35011  1 Stk. | Pc.  5 m 

 i-Jack EX 35 1000  35012  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Die 3-Sterne Audio-Kabel Verlängerung ist mit soliden Metallsteckern und 24 Karat vergoldeten Kontakten fü r 

gute Kontaktsicherheit und Korrosionsschutz ausgestattet. Besonders hohe Stabilität bietet das fl exible Kabel im 

strapazierfähigen Kunststoffmantel dank eines integrierten Nylonfadens. Das fl exible Flachbandkabel ist mit einem 

extrem strapazierfähigen Kunststoff ummantelt und der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer garantiert eine 

stabile und qualitativ hochwertige Signalü bertragung. 

  

  With strong metal plugs and 24-carat gold-plated contacts, this three-star audio extension cable has been equipped to 

ensure good reliable connections and pRotection against corrosion. The fl exible cable in the durable plastic sheathing is 

particularly stable thanks to the integrated nylon thread. The fl exible ribbon cable has been sheathed with an extremely 

durable plastic and the inner conductor made from oxygen-free copper (OFC) guarantees stable and high-quality signal 

transmissions.

  

  
     Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     Metallstecker | Solid full-metal plug
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     perfekt für Kopfhörer, Androidgeräte, Smartphone, MP3-Player |

Perfect for headphones, Android devices, smartphones, MP3 player
       Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel |

Strain relief with nylon-reinforced cable  

 Klinkenstecker | Jack Plug  Klinkenbuchse | 

Jack Socket 

  I-JACK EX 35 
 Mobile Kopfh örkabel-Verlängerung, 3,5 mm Klinke auf 3,5 mm Klinkenbuchse | 
Mobile headphone-cable extension, 3.5 mm jack plug to 3.5 mm jack socket  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 i-Jack 35 VC  35013  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses 3-Sterne Audio-Klinkenkabel bringt fü r hohen Bedienkomfort einen Universal-Lautstärkeregler mit. Das fl exible 

Flachbandkabel im strapazierfähigen Kunststoffmantel ist dank des integrierten Nylonfadens besonders stabil. Der 

Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer ist fü r stabile und hochwertige Signalü bertragung verantwortlich. Solide 

Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten Kontakten bieten gute Kontaktsicherheit und Korrosionsschutz.

  

  This three-star jack plug cable comes with a universal volume control for great user comfort The fl exible ribbon cable 

in the durable plastic sheathing is particularly stable thanks to the integrated nylon thread. The inner conductor made 

from oxygen-free copper (OFC) is responsible for stable and high-quality signal transmissions. Strong metal plugs and 

24-carat gold-plated contacts are responsible for ensuring highly reliable connections and pRotection against corrosion.

  

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     Metallstecker | Solid full-metal plug
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper

     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     Perfekt für Kopfhörer, TV | Perfect for headphones, TVs
       Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel |

Strain relief with nylon-reinforced cable  

 Klinkenstecker | Jack Plug  Klinkenbuchse | 

Jack Socket 

  I-JACK 35 VC 
 Mobiles Kopfh örerkabel, 3,5 mm Klinke auf 3,5 mm-Buchse mit Universallautstärkeregelung | 
Mobile headphone cable, 3.5 mm jack plug to 3.5 mm jack socket with universal volume control  
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FOR HEADPHONES
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  Kabel / Adapter | Cables / Adapters  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 i-Jack AD 35 VC  35017  1 Stk. | Pc.  0.3 m 

  Dieses 3-Sterne Audio-Klinkenkabel bringt fü r hohen Bedienkomfort einen Universal-Lautstärkeregler mit. Das fl exible 

Flachbandkabel im strapazierfähigen Kunststoffmantel ist dank des integrierten Nylonfadens besonders stabil. Der 

Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer ist fü r stabile und hochwertige Signalü bertragung verantwortlich. Solide 

Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten Kontakten bieten gute Kontaktsicherheit und Korrosionsschutz. 

 

  This three-star jack plug cable comes with a universal volume control for great user comfort The fl exible ribbon cable 

in the durable plastic sheathing is particularly stable thanks to the integrated nylon thread. The inner conductor made 

from oxygen-free copper (OFC) is responsible for stable and high-quality signal transmissions. Strong metal plugs and 

24-carat gold-plated contacts are responsible for ensuring highly reliable connections and pRotection against corrosion.  

 Klinkenstecker | Jack Plug  Klinkenbuchse | 

Jack Socket 

  I-JACK AD 35 VC 
 Mobiler Kopfh örer-Audioadpater, 3,5mm Klinke auf 3,5mm Buchse mit Universallautstärkeregelung | 

Mobile audio adapter, 3.5 mm jack plug to 3.5 mm jack socket with universal volume control  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
       Metallstecker | Solid full-metal plug
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
         Perfekt für Kopfhörer, TV | Perfect for headphones, TVs
         Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel | 

Strain relief with nylon-reinforced cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 i-jack AD 35/235  35018  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der 3-Sterne Adapter erweitert ein beliebiges Gerät mit 3,5mm Klinkenbuchse um einen weiteren Anschluss. Dabei 

ist der Adapter durch solide Materialien sehr gut gegen äußere Störeinfl ü sse geschirmt. OFC-Kupfer und solide 

Metallstecker garantieren eine stabile und saubere Weiterleitung des Audio-Signals. 24 Karat vergoldete Kontakte bieten 

gute Übertragungssicherheit und effektiven Korrosionsschutz. 

 

  The 3-star adapter further extends any device with a 3.5mm jack, with two further jack sockets. Through its solid 

materials the adapter is shielded against external interference. A stable and clean transmission of the audio signal is 

guaranteed through OFC copper and solid metal connectors. 24 carat gold-plated contacts provide for safe transmission 

and effective pRotection against corrosion.

  

 2xKlinkenbuchse | 

2xJack Socket 

 Klinkenstecker | Jack Plug 

  I-JACK AD 35/235 
 Mobiler Y-Adapter, 3,5 mm Klinkenstecker auf 2 x 3,5 mm Klinkenbuchse | 

Mobile Y-Adapter, 3.5 mm jack plug to 2 x 3.5 mm jack socket  

         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     Metallstecker | Solid full-metal plug
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
       Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact

       Perfekt für Kopfhörer, Androidgeräte, Smartphone, MP3-Player | 
Perfect for headphones, Android devices, smartphones, MP3

       Zugentlastung durch Nylon verstärktes Kabel | 
Strain relief with nylon-reinforced cable  
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FOR HEADPHONES
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  Kabel / Adapter | Cables / Adapters  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 i-Jack AD 63/35  35019  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Im 3-Sterne Klinkenadapter von 3,5mm auf 6,3mm kommen ausschließlich hochwertige Materialien fü r eine 

störungsfreie und saubere Signalü bertragung zum Einsatz. Die Verwendung hochwertiger Materialien und der solide 

Metallstecker stellen Signalreinheit und eine stabile Verbindung sicher. 24 Karat vergoldete Kontakte sorgen fü r gute 

Übertragungssicherheit und hohen Korrosionsschutz. 

 

  The three-star jack adapter from 6.3 mm to 3.5 mm has been made exclusively from high-quality materials to achieve 

interference-free and clean signal transmissions. The use of high-quality materials and the strong metal plug ensure 

that signals remain pure and connections stable. 24- carat gold-plated contacts are responsible for good reliable 

transmissions and great pRotection against corrosion.

  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Perfekt für Kopfhörer, TV | Perfect for headphones, TVs
         Metallgehäuse | Metal housing  

 Klinkenstecker | Jack Plug  Klinkenbuchse | 

Jack Socket 

  I-JACK AD 63/35 
 Mobiler Audioadapter, 6,3 mm Klinkenbuchse auf 3,5 mm-Klinke | 
Mobile audio adapter, 6.3 jack socket to 3.5 mm jack plug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 i-Jack AD 35/63  35021  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Im 3-Sterne Klinkenadapter von 3,5mm auf 6,3mm kommen ausschließlich hochwertige Materialien fü r eine 

störungsfreie und saubere Signalü bertragung zum Einsatz. Die Verwendung hochwertiger Materialien und der solide 

Metallstecker stellen Signalreinheit und eine stabile Verbindung sicher. 24 Karat vergoldete Kontakte sorgen fü r gute 

Übertragungssicherheit und hohen Korrosionsschutz. 

 

  The three-star jack adapter from 3.5 mm to 6.3 mm has been made exclusively from high-quality materials to achieve 

interference-free and clean signal transmissions. The use of high-quality materials and the strong metal plug ensure 

that signals remain pure and connections stable. 24- carat gold-plated contacts are responsible for good reliable 

transmissions and great pRotection against corrosion.

  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Perfekt für Kopfhörer, TV | Perfect for headphones, TVs
       Metallgehäuse | Metal housing  

 Klinkenstecker | Jack Plug  Klinkenbuchse | 

Jack Socket 

  I-JACK AD 35/63 
 Mobiler Audioadapter, 3,5 mm Klinkenbuchse auf 6,3 mm-Klinke | 
Mobile audio adapter, 3.5 jack socket to 6.3 mm jack plug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 i-Jack AD-Flight  35015  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit dem 3-Sterne Adapter kann man getrost auf die billigen Kopfhörer der Fluggesellschaft im Flugzeug verzichten und 

genießt auch mit den eigenen Kopfhörern Stereo Audio. Der Adapter ist dank ausgewählter Materialien und dem soliden 

Metallstecker exzellent gegen Störeinfl ü sse geschü tzt und stellt eine qualitativ hochwertige Signalweitergabe sicher. 

Zudem garantieren die 24 Karat vergoldeten Kontakte gute Übertragungssicherheit und Schutz vor Korrosion.

  

  With the 3-star adapter you can confi dently forgo cheap aircraft headphones provided to you by the airlines, and with 

your own headphones enjoy quality stereo audio. Thanks to specially selected materials and a solid metal connector, the 

adapter is supremely pRotected against interference and ensures high quality signal transmission. Additionally, the 24 

carat gold-plated contacts guarantee safe transmission and pRotection against corrosion.

  

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Für alle gängigen Airline-Anschlüsse | For all current airline pins  

 Klinkenbuchse | 

Jack Socket 

2x Klinkenstecker | 

2xJack Plug 

  I-JACK AD-FLIGHT 
 Mobiler Y-Adapter, 2 x 3,5 mm Klinkenstecker auf 3,5 mm Klinkenbuchse | 
Mobile Y-adapter, 2 x 3.5 mm jack plug to 3.5 mm jack socket  
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  Kopfh örerständer | Headphone stands  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Original 

 Scream Anniversary  35406  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Anlässlich des 40-jährigen Jubiläums präsentiert Oehlbach® eine Sonderedition des bewährten Kopfhörerständers 

„Scream“. Die Rekonstruktion des Original Oehlbach®-Kopfes besteht aus hochwertigem Kunstharz und ist komplett 

handgefertigt. Vor allem die unkonventionelle Farbgebung zieht sofort interessierte Blicke auf sich und macht den 

„Scream Anniversary“ zu einem Ausnahme-Objekt. Die Jubiläums-Edition ist zudem ausschließlich in limitierter Aufl age 

erhältlich. Ansonsten bietet der „Scream Anniversary“ sämtliche Vorteile des XXL® HP Stand und damit eine sichere 

Position des Kopfhörers sowie die Erhaltung des ursprünglichen Tragekomforts. Gewicht und Größe des jeweiligen 

Kopfhörers sind dabei unerheblich.

  

  To celebrate its 40th anniversary, Oehlbach® is launching a special edition of its tried and tested „Scream“. The 

reconstruction of the original Oehlbach® head consists of synthetic resin and is completely handmade. Its unconventional 

fi nish catches the eye immediately and makes the "Scream Anniversary" an exceptional object. Furthermore, the 

anniversary model is only available in a limited edition. Otherwise, the "Scream Anniversary" offers all of the advantages 

provided by the XXL® HP Stand and ensures secure storage of your headphones while maintaining their original level of 

comfort. The weight and size of your headphones are irrelevant.

  

  SCREAM ANNIVERSARY 
 Jubiläums-Sonderedition des bewährten Kopfh örerständers Scream | 

Special anniversary edition of the tried and tested Scream  

  
         Robuster, universell einsetzbarer Kopfhörerständer | Robust, universal headphone stand
       Individuelles, zeitloses Design | Individual, timeless design
         100% Handmade | 100% handmade  

exklusive Kopfhörer / exclusive Headphones
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  Kopfh örerständer | Headphone stands  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 In Silence  35404  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Weiß | white 

 In Silence  35405  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der handgefertigte Kopfhörerständer in leicht abgewandelter Form des Original Oehlbach®-Kopfes dient als perfekter 

Aufbewahrungsort ihrer hochwertigen Over-/On-Ear Kopfhörer. Allegorisch symbolisiert der „In Silence“ die Attribute 

des Musikgenusses via Kopfhörer und stellt das Modell gekonnt in den Fokus der Aufmerksamkeit. Die spezifi sche 

Konzeption des 5-Sterne Kopfhörerständers erlaubt eine sichere Position des Kopfhörers, der gleichzeitig stets griffbereit 

zur Verfügung steht. Gewicht und Größe des jeweiligen Kopfhörers spielen dabei keine Rolle, dank seiner stattlichen 

Größe ist der „In Silence“ aber exzellent für große Kopfhörermodelle geeignet. Der Oehlbach®-Kopf ist so konstruiert, 

dass die Polsterungen durch das Aufl iegen am Ständer nicht übermäßig stark belastet werden. So bleibt der ursprüngliche 

Tragekomfort dauerhaft erhalten. Der „In Silence“ ist in Schwarz und Weiß erhältlich.

 

 

  The handmade headphone stand, which is a slightly modifi ed version of the original Oehlbach® head, provides a perfect 

place for storing your high quality over/on-ear headphones. The "in Silence" symbolizes the attributes of pure listening 

pleasure via headphones and places the model at the center of attention. The specifi c design of the 5-star headphone 

stand provides secure storage for your headphones, while simultaneously ensuring they are always at hand. The weight 

and size of your headphones are irrelevant. Thanks to its impressive dimensions, however, the "in Silence" is particularly 

suitable for larger headphones. The Oehlbach® head has been designed in such a way to minimize the strain on the 

padding of your headphones. This ensures their original level of comfort is maintained. The "in Silence" is available in 

a black and white fi nish.

  

  
         Robuster, universell einsetzbarer Kopfhörerständer | Robust, universal headphone stand
         Individuelles, zeitloses Design | Individual, timeless design
           100% Handmade | 100% handmade  

  IN SILENCE 
 Universell einsetzbarer Kopfh örerständer | Universal headphone stand  

exklusive Kopfhörer / exclusive Headphones
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  Kopfh örerständer | Headphone stands  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 Scream  35402  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Schwarz | black 

 Scream  35403  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Stets griffbereit, aber sicher und gut verwahrt – der Original Oehlbach®-Kopf dient als perfekter Aufbewahrungsort ihrer 

hochwertigen Over-/On-Ear Kopfhörer. Der Kopfhörerständer ist ideal für jeden Musikliebhaber, der seinen Kopfhörer 

nicht mehr in der Ecke verstauben lassen möchte - ein echtes "must" für alle, die sich zu ihrer Musikleidenschaft 

bekennen. Durch die spezifi sche Konzeption garantiert der 5-Sterne Kopfhörerständer sicheren Halt auch bei großen 

und schweren Kopfhörern, ohne die Polsterungen übermäßig zu belasten. Der ursprüngliche Tragekomfort ist somit 

dauerhaft sichergestellt. Nicht zuletzt bringt der Ständer die Kopfhörer auch optisch, z.B. neben dem Kopfhörerverstärker, 

ausgezeichnet zur Geltung. Den Scream von Oehlbach® gibt es in zwei unterschiedlichen Farben - Schwarz und Weiß. 

 

  Readily to hand, yet stored safely and securely - the original Oehlbach® head provides a perfect storage location for 

your high quality over/on-ear headphones. The headphone stand is perfect for any music lover that doesn´t want to see 

their headphones gather dust in the corner - a real "must have" for anyone who has a passion for music. The specifi c 

design of the 5-star headphone stand ensures even large and heavy headphones can be stored securely without placing 

an excessive strain on their padding. This ensures their original level of comfort is permanently maintained. In addition, 

the stand also accentuates the visual impact of your headphones, for example, next to your amplifi er. The Scream from 

Oehlbach® is optionally available in two different fi nishes, namely black and white.

  

  SCREAM 
 Kopfh örerständer in Form des Oehlbach®-Kopfes | Oehlbach®´s head-shaped headphone stand  

  
           Robuster, universell einsetzbarer Kopfhörerständer | Robust, universal headphone stand
           Individuelles, zeitloses Design | Individual, timeless design
           100% Handmade | 100% handmade  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Sandgold | Sand gold 

 Alu Style - Gold  35408  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit dem Alu Style – Gold Kopfhörerständer aus Aluminium setzen Musikliebhaber ihren Over- bzw. On-Ear-Kopfhörer 

perfekt in Szene. Das exklusive Design in der Ausführung „Sand gold“ bietet die perfekte Umgebung für hochwertige 

Kopfhörermodelle. Gebettet auf einer Lederablage ist eine materialschonende Aufbewahrung für das jeweilige Modell 

garantiert, egal ob es sich dabei um einen sehr kompakten oder großzügig dimensionierten Kopfhörer handelt. Sowohl 

am Kopfband als auch an den Ohrpolstern des Kopfhörers treten keine erhöhten Belastungen auf, so bleibt der maximale 

Tragekomfort lange erhalten. Trotz der materialschonenden und sicheren Lagerung ist der Kopfhörer dank exponierter 

Position im Alu Style – Gold Kopfhörerständer sofort griffbereit. 

 

  Music lovers can now show off their over-ear or on-ear headphones perfectly with the Alu Style – Gold headphone 

stand made of aluminium. The exclusive design in a “sand gold” fi nish provides the perfect surroundings for high-

quality headphone models. Bedded on a leather base, material-friendly storage is guaranteed for the respective model, 

regardless of whether it is a very compact or generously dimensioned headset. The headband and ear pads of the 

headphones are not subjected to any increased stress, ensuring that maximum wear comfort is maintained over a long 

period of time. Despite the material-friendly and secure storage, the headphones are always immediately within reach 

thanks to the exposed position on the Alu Style – Gold headphone stand.  

  ALU STYLE - GOLD 
 Kopfh örer-Stand aus Aluminium | Headphone stand made of aluminium  

  
         Exklusives Design | Exclusive design
           Materialschonende Aufbewahrung für Kopfhörer | Material-friendly storage for headphones
           Lederablage | Leather base  

exklusive Kopfhörer / exclusive Headphones
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  Kopfh örerständer | Headphone stands  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Matt black 

 Alu Style  35407  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Lunar Grey 

 Alu Style  35409  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Oehlbach® Alu Style offeriert eine materialschonende Aufbewahrung für Kopfhörer und rückt das eigene 

Kopfhörermodell durch sein exklusives Industrie-Design in den Fokus der Aufmerksamkeit. Mit den beiden verschiedenen 

Ausführungen in Schwarz „matte black“ und Grau „lunar grey“ ist man bezüglich der Farbauswahl fl exibel und fi ndet 

problemlos die passende Variante zum eigenen Kopfhörer. Die gleichmäßige Gewichtsverteilung durch den Headphone 

Stand garantiert, dass weder am Kopfband noch an den Ohrpolstern starker Druck auf das Gerät ausgeübt wird. So bleibt 

der ursprüngliche Tragekomfort vollständig erhalten und der Lieblings-Kopfhörer kommt perfekt zur Geltung. 

 

  The Oehlbach® Alu Style offers material-friendly storage for headphones and focuses attention on the headphone model 

through its exclusive industrial design. With the two different designs in “matt black” and “lunar grey”, there is fl exibility 

with regard to choice of colour and it is easy to fi nd the matching version for your own headset. The even weight 

distribution ensured by the headphone stand guarantees that strong pressure is not exerted on the device, either on the 

headband or the ear pads. This means the original wear comfort is completely retained and your favourite headphones 

are presented in their full splendour.  

  
         Exklusives Design | Exclusive design
           Materialschonende Aufbewahrung für Kopfhörer | Material-friendly storage for headphones  

  ALU STYLE 
 Kopfh örer-Stand aus Aluminium | Headphone stand made of aluminium  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 Alu Style W1  35410  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Silber | Silver 

 Alu Style W1  35411  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Aufgeräumt! Mit dem Oehlbach® Alu Style W1 bewahren Sie hochwertige Kopfhörer materialschonend auf und 

setzen die Ohrhörer dazu noch gekonnt in Szene. Die Wandhalterung in exklusivem Design mit Aluminium eloxierter 

Oberfl ächenveredelung ist blitzschnell montiert und nimmt auch keinerlei Platz am Schreibtisch für sich in Anspruch.

  

  Neat and tidy! With the Oehlbach® Alu Style W1, you can store high-quality headphones safely while also putting them 

nicely on display. The wall bracket in an exclusive design with an anodised aluminium surface fi nish is very quick to fi t 

and does not take up any space on your desk.

  

  
         Hochwertig eloxiertes Aluminium | High quality anodised aluminium
         Exklusives Design | Exclusive design
         Materialschonende Aufbewahrung für Kopfhörer | Material-friendly storage for headphones
           Schnelle Wandmontage | Quick wall mounting  

  ALU STYLE W1 
 Einfach zu montierende Aluminium-Wandhalterung für hochwertige Kopfh örer | 
Easy-to-fi t aluminium wall bracket for high-quality headphones  
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  Kopfh örerständer | Headphone stands  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 Alu Style T1  35412  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Silber | Silver 

 Alu Style T1  35413  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die Oehlbach® Alu Style Table Tischhalterung garantiert eine optimale, materialschonende Aufbewahrung für 

hochwertige Kopfhörer. Die Tischhalterung ist aus Aluminium gefertigt, sehr robust und schnell und problemlos montiert. 

Der Alu Style Table zieht nicht nur dank des exklusiven Designs, sondern auch durch die schicke Aluminium eloxierte 

Oberfl ächenveredelung die Blicke auf sich.

  

  The Oehlbach® Alu Style Table Bracket guarantees the optimum, material-friendly storage of high-quality headphones. 

The table bracket is made of aluminium, is very tough and is easy to install. The Alu Style Table attracts attention because 

of its exclusive design as well as the stylish, anodised aluminium surface fi nish.  

  ALU STYLE T1 
 Headphone Tischhalter in exklusivem Design für optimale Aufb ewahrung des Kopfh örers | 

Exclusively designed table-top headphone holder for optimum headphone storage  

  
           Hochwertig eloxiertes Aluminium | High quality anodised aluminium
           Exklusives Design | Exclusive design
             Materialschonende Aufbewahrung für Kopfhörer | Material-friendly storage for headphones
           Schnelle Tischmontage | Quick table mounting  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 HP Stand  35400  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Transparent 

 HP Stand  35401  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit diesem schicken Oehlbach® Over-/On-Ear Kopfhörerständer aus  Acrylglas setzen Sie ihren Kopfhörer stylisch in 

Szene. In verschiedenen Farben erhältlich bietet der Kopfhörerständer sicheren Halt, und das auch bei großen und 

schweren Over-Ears. Der Kopfhörer ist damit stets griffbereit und kommt exzellent zur Geltung. Durch die gleichmäßige 

Belastung aufgrund der abgefl achten Seitenteile behält der Kopfhörer zudem dauerhaft seinen Tragekomfort. Erhältlich 

ist der HP-Stand in zwei verschiedenen Ausführungen: Schwarz und transparent. 

 

  This chic acrylic glass over/on-ear headphone stand from Oehlbach® allows you to present your headphones in a stylish 

manner. The stand, which is available in various colours, ensures even large and heavy over-ear headphones can be 

stored securely. It presents your headphones exquisitely while ensuring they are readily to hand at all times. The fl attened 

side sections ensure the weight of the headphones is evenly distributed, thereby maintaining their original level of 

comfort. The HP stand is available in two different designs: black and transparent.

  

  HP-STAND 
 Kopfh örerständer aus Acrylglas | Acrylic glass headphone stand  
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  Accessoires | Accessories  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | blue 

 Easy Case   35025  1 Set  2 Stk. | Pc. 

 Grün | green 

 Easy Case   35026  1 Set  2 Stk. | Pc. 

 Schwarz | black 

 Easy Case   35027  1 Set  2 Stk. | Pc. 

 Orange | orange 

 Easy Case   35028  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Das 3-Sterne Easy Case ist die ideale Aufbewahrungsbox für Kabel oder In-Ear-Kopfhörer – ob zuhause oder unterwegs. 

Die aufklappbare Box in kugelähnlicher Form ist ein absolutes Leichtgewicht und sehr kompakt, dennoch fi nden 

komplette In-Ear-Kopfhörer inklusive Kabel Platz darin. Natürlich lässt sich das Silicon-Case auch zur Aufwickelung 

anderer Kopfhörer-Kabel verwenden - so bleibt alles ordentlich und aufgewickelt im Case. Durch die hohe Robustheit 

des Silikonmaterials sind die Kopfhörer stoßsicher eingebettet und auch im Rucksack oder Koffer perfekt geschützt. Mit 

einem kurzen Handgriff kommen die In-Ears wieder zum Vorschein und sind sofort einsatzbereit.

  

  The 3-star Easy Case is the ideal storage solution for cables or in-ear headphones - both at home and on the road. 

The hinged, spherical shaped case is extremely lightweight and very compact, yet it offers ample space for in-ear 

headphones and their cables. The silicone case can naturally also be used for storing other headphones cables - with 

everything neatly wound inside. The high degree of rigidity of the silicone material provides the headphones with an 

impact-resistant barrier, meaning they are perfectly pRotected in your rucksack or bag. Your in-ear headphones can be 

removed quickly and easily from the case and used straight away.

  

  EASY CASE 
 Silicon-Case für In-Ear-Kopfh örerkabel, 4,5 cm Durchmesser | 
Silicone case for in-ear headphones, 4.5 cm diameter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Gold | Pink | Silber | Black | Gold | Pink | Silver 

 Anti Dust Pin  35040  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Oehlbach® Staubschutz-Pin für 3,5mm Kopfhörer-Klinkenbuchsen. Die kleinen 3,5mm Buchsen kommen 

überwiegend bei MP3-Playern, Mobilfunkgeräten oder Tablet-PCs zum Einsatz. Einfaches Ein- und Abstecken machen 

die Handhabung dieses kleinen Accessoires besonders leicht und komfortabel. Der stylische Pin mit Oehlbach®-Logo 

schützt die Audiobuchsen Ihrer mobilen Geräte besonders effektiv vor Staub und Schmutz. Erhältlich ist der Stöpsel in 

vier attraktiven Ausführungen: gold, Silber, Schwarz und pink. 

 

  High quality dustproof plug from Oehlbach® for 3.5 mm headphone jacks. The small 3.5 mm jacks are predominantly 

used by MP3 players, mobile phones and tablet PCs. A simple insertion and removal process makes this small accessory 

convenient and easy to use. The stylish plug, which features the Oehlbach® logo, effectively pRotects the jack plugs 

on your mobile devices from dust and dirt. The plug is available in four attractive fi nishes: gold, silver, black and pink.

  

  
         Passend für alle 3,5mm Klinke Ein- und Ausgänge | suitable for all 3.5 mm inputs and outputs
         Effektiver Schutz vor Staub und Schmutz | Effective pRotection against dust and dirt
         Hochwertig eloxiertes Aluminium | High quality anodised aluminium  

  ANTI DUST PIN 
 Staubschutz-Pin für 3,5mm Kopfh örerbuchsen | Dustproof plug for 3.5 mm headphone jacks  

exklusive Kopfhörer / exclusive Headphones

exklusive Smartphone / exklusive Smartphone 
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 BTX 1000  6062  1 Set  1 Set 

  Wer im Besitz hochwertiger HiFi-Geräte ist, möchte die akustische Stärke der audiophilen Komponenten selbstverständlich 

nur sehr ungern missen. Gelegentlich sehnt man sich dann aber doch nach der kabellosen Freiheit der jungen Generation, 

die ihre Musik auf dem Smartphone oder Tablet stets bei sich hat und diese dann – ohne umständliche Verkabelung – 

direkt auf einem Bluetooth®-fähigen Gerät wiedergibt. Mit dem BTX 1000 stellt Oehlbach® das perfekte Werkzeug zur 

Verfügung, die klassische HiFi-Welt mit modernem Musik-Streaming in Einklang zu bringen. Der kompakte Bluetooth®-

Empfänger kann direkt am 3,5 mm Line-In-, Stereo-Cinch oder AUX-Anschluss jeder Stereo- oder Lautsprecheranlage 

angeschlossen werden und erweitert die Geräte um Bluetooth®-Funktionalität. Die gesamte digitale Bibliothek kann so in 

höchster Qualität auf dem vorhandenen HiFi-Setup erschallen. Auch in Kombination mit einem hochwertigen Kopfhörer, 

der über einen 3,5 mm Klinkenanschluss verfügt, sorgt der Bluetooth®-Empfänger für kabellosen Musikgenuss. Damit es 

keine Qualitätsverluste bei der drahtlosen Übertragung gibt, hat Oehlbach im BTX 1000 die aktuellste aptX®-Technologie 

für hervorragende Klarheit, Leistung und Transparenz in CD-Qualität integriert. Komfortable 10m Reichweite und eine 

Akkulaufzeit von bis zu 10 Stunden sind mit dem Oehlbach® BTX 1000 möglich. Der Bluetooth®-Empfänger kann mit dem 

beigelegten Ladekabel an jedem handelsüblichen USB-Anschluss geladen werden. Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang 

enthalten.  

  If you own high-quality hi-fi  equipment, you really don´t want to miss out on the acoustic power of audiophile 

components. But, on the other hand, sometimes you just want to be as wirelessly free as young people are today with 

their smartphones and tablet PCs that they always have with them and that deliver music to Bluetooth®-capable devices 

without the need for annoying cables. With the BTX 1000, Oehlbach® has introduced the perfect tool for combining the 

classical world of hi-fi  with the modern world of music streaming. This compact Bluetooth® receiver may be connected 

directly to the 3.5 mm line-in, stereo cinch and AUX connectors on stereo and loudspeaker systems and so turn them into 

Bluetooth®-capable components. Which means you´ll be able to use your existing hi-fi  set-up to play your entire digital 

library at the highest of qualities. The Bluetooth® receiver will also allow you to enjoy music wirelessly on high-quality 

headphones with 3.5 mm jacks. Oehlbach® has used the latest aptX technology to build the BTX 1000 to ensure that 

it delivers outstanding clarity, performance and transparency in CD quality without any loss in quality. Oehlbach®´s BTX 

1000 also features a comfortable 10-metre range and a battery life that lasts up to 10 hours. The Bluetooth® receiver may 

be charged from any normal USB port using the supplied charging cable. It does not come with its own power adapter.  

  
     Perfektes Bluetooth® Audiostreaming | 

Perfect bluetooth® audio streaming
       Audio-CD-Qualität | Audio CD quality 
     Unterstützt AptX®-Technologie | Supports AptX® technology 

       Bis zu 10 Std. Musikgenuss | Up to 10 hours of listening pleasure
       Bluetooth® 4.0 kompatibel | Bluetooth® 4.0 compatible
       Inkl. Stereo-Cinch Adapter | Incl. Stereo RCA adapter
       Inkl. Ladekabel USB auf USB-Micro B | 

Incl. Charging cable USB to USB Micro B  

  BTX 1000 
 Kompakter Bluetooth®-Empfänger mit AptX®-Technologie | 
Compact Bluetooth® receiver with AptX® technology  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 BTT 5000  6063  1 Set  1 Set 

  Die akustische Qualität hochwertiger HiFi-Komponenten bietet einen Lebenszyklus, der mit der Flüchtigkeit aktueller 

Technologien nur schwer in Einklang zu bringen ist. Dank dem BTT 5000 müssen stolze Besitzer einer leistungsfähigen 

HiFi-Anlage nicht mehr neidisch auf unkompliziertes Drahtlos-Streaming von verschiedensten Musikquellen schielen. 

Der kompakte Bluetooth®-Transmitter ist das fl exible Bindeglied zwischen klassischer HiFi-Welt und modernem Musik-

Streaming. Dank dem beiliegenden 3,5mm Klinkenkabel fi ndet der BTT 5000 Anschluss an jegliches Equipment mit 

entsprechendem Eingang. AptX® garantiert eine artefaktefreie Übertragung des Signals in CD-Qualität. Besonderheit des 

BTT 5000 ist „Dual Pairing“ – zwei Geräte können gleichzeitig mit dem Transmitter Verbindung aufnehmen.

  

  The acoustic quality of premium hifi  components has a life cycle that is diffi cult to bring in line with the volatility of current 

technology. Thanks to the BTT 5000 proud owners of powerful hifi  systems now no longer need to despair when it comes 

to uncomplicated wireless streaming from various music sources. The compact Bluetooth® transmitter forms a fl exible 

link between the classic hifi  world and modern music streaming. Thanks to the supplied 3.5mm jack cable, the BTT 5000 

can be connected to any device with the corresponding input. aptX guarantees an artefact-free transmission of the signal 

in CD quality. A special feature of the BTT 5000 is its "dual pairing" mode, which enables two devices to be connected 

to the transmitter simultaneously. 

 

  BTT 5000 
 Kompakter Bluetooth®-Sender mit aptX®-Technologie und Dual Pairing | 

Compact Bluetooth® transmitter with aptX® technology and dual pairing functionality   

       AptX® Unterstützung für Musikübertragung in CD-Qualität | 
AptX® support for CD quality music transfer

       Dual-Pairing - Verbindung von bis zu zwei Geräten gleichzeitig | 
Dual-pairing - connect up to two devices simultaneously

       Große Wireless-Reichweite von bis zu 10 Metern |
Large wireless range of up to 10 metres

     Inkl. Netzteil | Incl. power supply
       Durch plattformübergreifende Bluetooth®-Technologie mit 

aktuellen Smartphones und Tablets aller Hersteller kompatibel 
| Compatible with the latest smartphones and tablets from all 
manufacturers thanks to cross-platform Bluetooth® technology  

 Video
 07 / 2014 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 i-Connect PlugX 140  60080  1 Stk. | Pc.  1.4 m 

 i-Connect PlugX 240  60081  1 Stk. | Pc.  2.4 m 

  Oehlbach® Adapterkabel für MHL*-fähige Multimediageräte (MHL 2.0). Der Adapter ermöglicht den Anschluss von 

MHL-fähigen Geräten an den HDMI®-Anschluss eines HD-TV-Gerätes. Mit diesem Kabel können Sie Bilder und Videos 

von Ihrem Smartphone, Tablet oder ihrer Kamera in Full-HD-Qualität auf dem Fernsehgerät oder PC-Monitor verlustfrei 

erleben. Das hochwertig verarbeitete i-Connect PlugX ist HDCP-kompatibel und mit einer Videoaufl ösung von bis zu 

1080p auf dem aktuellsten Stand der Digitalübertragung. Außerdem unterstützt es 8-Kanal-Digital-Audio und überträgt 

damit 7.1-Surround-Sound.  Bei Anschluss Ihres mobilen Gerätes an eine MHL-fähige HDMI®-Schnittstelle erfolgt der 

Ladevorgang automatisch - ohne zusätzliches Netzteil. Das i-Connect PlugX von Oehlbach® ist absolut hochwertig 

verarbeitet und auf Grund der sehr fl exiblen Ummantelung für den täglichen Gebrauch besonders gut geeignet. 

 

Besonderheiten  

Kompatibel mit: www.mhltech.org/devices.aspx

Das i-Connect PlugX ist, auf Grund einer unterschiedlichen Konfi guration der Schnittstelle, nicht kompatibel mit 

folgenden Mobilfunkgeräten des Herstellers Samsung: Galaxy S3, Galaxy S4, Note 3, Note 2. 

 

  Oehlbach® adapter cables for MHL*-capable multimedia devices (MHL 2.0). The adapter allows HD-capable devices 

to be connected to HDMI® connectors on HD-TV equipment. This cable allows you to experience images and videos 

from smartphones, tablets and cameras – loss-free and in full HD quality – on televisions and PC screens. The high-

quality i-Connect PlugX is HDCP-compatible and – with a video resolution of up to 1080p – is state-of-the-art where 

the transmission of digital signals is concerned. It also supports eight-channel digital audio and therefore transmits 

7.1 surround sound.  Your mobile device will be automatically charged when it´s connected to an MHL-capable HDMI® 

interface – you don´t need an additional mains adapter. Oehlbach®´s i-Connect PlugX comes in an absolutely high-quality 

build and its very fl exible sheathing makes it particularly suitable for everyday use.  

Special aspects 

 Compatible with: www.mhltech.org/devices.aspx

Due to the fact that the port possesses a different confi guration, the i-Connect PlugX is not compatible with the 

following Samsung mobile devices: Galaxy S3, Galaxy S4, Note 3. Note2  

 Micro USB  HDMI  

  I-CONNECT PLUGX 
 MHL-Adapterkabel, Micro-USB auf HDMI® | MHL adapter cable, micro USB to HDMI®  

  
     Full HD – Video | Full HD – Video 
     5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
     3fach-Schirmung | triple shielding
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

     MHL 2.0 kompatibel | MHL 2.0 compatible
     Videoaufl ösung bis zu 1080p | Video resolution up to 1080p
     8 Kanal Audio Unterstützung (7.1 Surround Sound) | 

8-channel audio support (7.1 Surround Sound)
       HDCP kompatibel | HDCP compatible  

Bluetooth® / MHL®
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  Mobile Connection  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 i-Connect HS mini 180  60090  1 Stk. | Pc.  1.8 m 

  Das 3-Sterne Oehlbach® i-Connect HS Mini garantiert dank dem Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer und einer 

3-fachen Schirmung nicht nur eine qualitativ hochwertige und absolut störungsfreie digitale Signalübertragung sondern 

bietet auch ein Höchstmaß an Flexibilität. An einem Ende ist das i-Connect HS Mini mit einem konventionellen HDMI®-

Anschluss bestückt, am anderen kommt der bei Tablet-PCs und modernen Grafi kkarten übliche Mini HDMI®-Stecker 

(Typ C) zum Einsatz. Mit einer Datenrate von bis zu 18 Gbit/s ist die Übertragung von UltraHD-Material und allen 

modernen Audio-Übertragungsstandard uneingeschränkt möglich.

  

  Thanks to its oxygen-free copper inner conductor and triple shielding element, Oehlbach®´s 3-star i-Connect HS Mini 

cable not only guarantees a high quality and interference-free transmission of the digital signal, but it also boasts a high 

degree of fl exibility. One end of the i-Connect HS Mini is equipped with a conventional HDMI® connector, while the other 

end is equipped with a mini HDMI® connector (type C) that is commonly used by tablet PCs and modern graphics cards. 

A data rate of up to 18 Gbit/s means all modern audio transmission standards are supported and that UltraHD material 

can be transmitted without any restrictions.  

  
     4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hzxxx
     Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
     21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
       5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

       Dolby True HD | Dolby True HD
       ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
     32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 HDMI-Mini   HDMI 

  I-CONNECT HS MINI 
 High Speed HDMI® Kabel mit Ethernet, HDMI® auf Mini-HDMI® | 
High speed HDMI® cable with Ethernet, HDMI® to mini HDMI®  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 i-Connect HS micro 180  60091  1 Stk. | Pc.  1.8 m 

  HDMI®-Signalausgabe spielt mittlerweile auch bei kompakten Komponenten wie Smartphones, 7"-Tablets oder 

Digitalkameras eine wichtige Rolle. Da aufgrund der geringen Abmessungen dieser Geräte die Integration eines 

konventionellen HMDI®-Slots nicht möglich ist, gibt es seit HDMI® 1.4 den Micro HDMI®-Anschluss (Typ D). Mithilfe 

unseres 3-Sterne Oehlbach®-Kabels i-Connect HS Micro können die kompakten Devices mit einem Gerät mit 

herkömmlichem HDMI-Anschluss direkt verbunden werden. Dabei wird dank höchster Materialgüte qualitativ 

hochwertige und störungsfreie Signalübertragung garantiert. 

 

  HDMI® signal output has become increasingly more important for compact components such as smartphones, 7" tablets 

and digital cameras. As the integration of a conventional HMDI® port is not possible due to the small dimensions of 

these devices, a micro HDMI® connector (type D) was developed, which came into effect the HDMI® 1.4 specifi cation. 

Our 3-star Oehlbach® i-Connect HS Micro cable enables compact devices to be connected directly to a device with a 

conventional HDMI® port. This cable guarantees high quality and interference-free signal transmission thanks to the use 

of premium quality materials.  

  
     4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hzxxx
       Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
       21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
     5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

     Dolby True HD | Dolby True HD
     ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
     32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 HDMI-micro   HDMI  

  I-CONNECT HS MICRO 
 High Speed HDMI® Kabel mit Ethernet, HDMI® auf Micro-HDMI® | 
High speed HDMI® cable with Ethernet, HDMI® to micro HDMI®  
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Flexible Multiple Shielding
Silver plated copper
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  Mobile Connection   
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Grau | grey 

 XXL® i-Connect iP-5/U 50  60143  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 XXL® i-Connect iP-5/U 100  60144  1 Stk. | Pc.  1 m 

 XXL® i-Connect iP-5/U 200  60145  1 Stk. | Pc.  2 m 

 XXL® i-Connect iP-5/U 300  60146  1 Stk. | Pc.  3 m 

  Dieses i-Connect-Kabel der Extraklasse ist die perfekte Verbindung zwischen iPhone-7, iPhone-6, 

iPhone-5, iPhone 5s, iPhone5c und einem anderen Gerät mit USB-A-Anschluss. Durch die 

konsequente Verwendung erlesener Bauteile garantiert dieses High-End-Kabel der XXL®-Serie 

immer den optimalen Kontakt zwischen den verbundenen Geräten. Selbst an den kritischen 

Übergängen bieten der hochwertige Apple-Vollmetallstecker und der 24 Karat vergoldete USB-

Stecker ein Höchstmaß an Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität. Der äußerst  strapazierfähige 

Gewebemantel unterstreicht letztendlich den hohen technologischen Anspruch dieses 

XXL® I-Connect-Kabels.

Da es mit einigen Lightning-USB-Kabeln Probleme bei der Kompatibilität mit den neuen iPhone 

Modellen gibt, möchten wir ausdrücklich darauf hinweisen, dass es sich dabei um nicht lizensierte 

"Billigkabel" handelt. Das Oehlbach Lightning-USB-Kabel (XXL® I-Connect IP-5/U) funktioniert 

natürlich bei allen iPhone 5/6/7-Modellen (iPhone-7, iPhone-6, iPhone-6 Plus, iPhone-5, iPhone 

5s, iPhone5c) absolut reibungslos - ebenso verhält es sich mit den aktuellen iPad- und iPod-

Modellen. Ladefunktion und Synchronisation funktioniert hier absolut einwandfrei!

Apple ist bekannt dafür, nicht nur Wert auf die Hardware zu legen, sondern ebenfalls hohe 

Anforderungen an das Zubehör zu stellen. Deshalb vergibt Apple für alle Kabel besondere Lizenzen 

und autorisiert so die Kabel der Fremdhersteller. Viele Kunden umgehen dies, indem Sie Kabel von 

nicht-lizensierten No-Name-Anbietern kaufen. Ab iOS 7 ist dies nicht mehr möglich! Das System 

blockiert jedes Kabel, das sich nicht als Originalzubehör authentifi zieren kann. Das aktuelle iOS 

lässt lediglich Kabel von Apple oder Lizenznehmern zu, in allen anderen Fällen bekommt der User 

eine entsprechende Warnung angezeigt und das Gerät lädt nicht. Das XXL® i-Connect IP-5/U ist 

ein von Apple autorisiertes und lizensiertes iPhone 7 Lightning-Kabel. Zu 100 % kompatibel mit 

iOS 7/8 kann dieses hochwertige Oehlbach®-Kabel mit den iPhone, iPad und iPod der neuesten 

Generation betrieben werden: Made for iPod touch (5th generation), iPod nano (7th generation), 

iPhone-7, iPhone 6, iPhone 5, iPad (4th generation) iPad mini. 

   This top class i-Connect cable establishes the perfect connection between iPhone-7, iPhone-6, 

iPhone-5, iPhone 5s, iPhone5c and other audio devices with a USB-A port. Consistent use of 

exquisite components ensures this high-end cable from the XXL® series provides optimum contact 

between the connected devices at all times. The high-quality solid metal Apple connector and 

the 24 carat gold-plated USB connector also ensure maximum transmission reliability and signal 

stability at the critical transitions. The extremely durable fabric sheathing ultimately emphasises 

the high technological standard of this XXL® i-Connect cable.

Due to the fact that compatibility problems are being experienced with some Lightning USB cables 

that are used with the latest iPhone models, we wish to expressly point out that the cables causing 

the problems are "cheap cables" that have not been licensed. Oehlbach®´s Lightning USB cable 

(XXL® i-Connect IP-5/U) naturally works perfectly with all iPhone-5/6/7 models – and is also 

absolutely compatible with the current iPad and iPod models. Charging and synchronisation work 

absolutely fl awlessly!

Apple is known not only for focusing on the quality of its hardware but also for making high 

demands on accessories. That´s why Apple awards special licences for all cables and thus 

authorises external manufacturers to produce them. Many customers circumvent this by 

purchasing cables from unlicensed no-name suppliers. This is no longer possible since iOS7! The 

system blocks all cables that are not able to authenticate themselves as original accessories. The 

current iOS only permits cables by Apple or licensees to be used. In all other cases, users will be 

warned accordingly and the device will not charge.

The XXL® i-Connect IP-5/U is a Lightning cable for the iPhone 5 that has been authorised and 

licensed by Apple. As it is 100% compatible with iOS 7, this high-quality Oehlbach® cable may be 

used with the latest generation of iPhones, iPads and iPods: Made for iPod touch (5th generation), 

iPod nano (7th generation), iPhone-7, iPhone 6, iPhone 5, iPad (4th generation), iPad mini.  

 Lightning  USB A  

  XXL® I-CONNECT IP-5/U 
 Mobile-Entertainment-iPhone5/6/7-Kabel, Lightning-Connector auf USB-A | 

iPhone5/6/7 cable for mobile entertainment, Lightning connector to USB-A  

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
     Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
       Metallstecker | Solid full-metal plug

     SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
       Made for iPod, iPhone, iPad | Made for iPod, iPhone, iPad   
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  Mobile Connection  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Grau | grey 

 i-Connect UM-B/U 50  60043  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect UM-B/U 100  60044  1 Stk. | Pc.  1 m 

 i-Connect UM-B/U 200  60045  1 Stk. | Pc.  2 m 

 i-Connect UM-B/U 300  60046  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect UM-B/U 500  60047  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses i-Connect-Kabel der Extraklasse ist die perfekte Verbindung zwischen einem Smartphone oder Tablet-PC mit 

Micro-USB Buchse und einem anderen Gerät mit USB-A-Anschluss. Durch die konsequente Verwendung erlesener 

Bauteile garantiert dieses High-End-Kabel der XXL®-Serie immer den optimalen Kontakt zwischen den verbundenen 

Geräten. Selbst an den kritischen Übergängen bieten die hochwertigen USB-Vollmetallstecker auf Grund der 24 Karat 

vergoldeten Steckerkontakte ein Höchstmaß an Übertragungssicherheit, Korrosionsschutz und Signal-Stabilität. Der 

äußerst strapazierfähige Gewebemantel unterstreicht letztendlich den hohen technologischen Anspruch dieses XXL®-

i-Connect-Kabels. 

 

  This extra-class i-Connect cable creates the perfect connection between a smartphone or tablet PC with micro-USB 

socket and another device with USB-A connection. The fact that only select components are ever used means that 

this high-end cable in the XXL® series always creates the best contact between the connected devices. Due to the 

24-carat gold-plated plug contacts, these full-metal high-quality USB plugs deliver very reliable transmissions, protection 

against corrosion and stable signals even at the critical transitions. The extremely tough fabric sheath underlines the high 

technological demands that this XXL®-i-Connect cable has been designed to satisfy.  

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
       Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
     Metallstecker | Solid full-metal plug

     SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  

 Micro USB  USB A  

  XXL® I-CONNECT UM-B/U 
 Mobile Entertainment USB-Kabel, USB Micro-B auf USB-A | 
USB cable for mobile entertainment, USB Micro-B to USB-A  
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OFC 24 ct
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  Mobile Connection  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 i-Connect J-35/R 150  60002  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 i-Connect J-35/R 300  60004  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect J-35/R 500  60006  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Weiß | white 

 i-Connect J-35/R 150  60001  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 i-Connect J-35/R 300  60003  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect J-35/R 500  60005  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses i-Connect-Kabel ist die perfekte analoge Stereo-Verbindung zwischen einem portablen Media-Player und einer 

HiFi-Anlage. Ausgestattet ist das Kabel auf der einen Seite mit einem 3,5 mm Klinken-Stecker und auf der anderen Seite 

mit einem Paar Cinch-Stecker. Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten Kontaktfl ächen bieten ein Höchstmaß 

an Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität. Die perlmuttfarbigen Stecker verleihen sowohl dem dezent Schwarzen 

Kabel als auch dem auffälligeren weißen Kabel ein individuelles und edles Finish. 

 

  This i-Connect cable delivers the perfect analogue stereo connection between a portable media player and a HiFi 

system. The cable is equipped with a 3.5 mm jack on one side and two RCA connectors on the other. High quality metal 

connectors with 24 carat gold-plated contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. The 

mother of pearl coloured connectors provide the unobtrusive black cable and the more eye-catching white cable with a 

unique and elegant fi nish.  

 2xCinch | 2xRCA  Klinkenstecker | Jack Plug 

  I-CONNECT J-35/R 
 Mobiles Audiokabel, 3,5 mm Klinke auf Cinch | 

Mobile audio cable, 3.5 mm jack plug to RCA phono  

  
     Perfekt für iPad & Tablet-PC | Perfect for iPad and tablet PC
       Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
     Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     Metallstecker | Solid full-metal plug

     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
       Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 i-Connect J-35 50  60011  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect J-35 150  60013  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 i-Connect J-35 300  60015  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect J-35 500  60017  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Weiß | white 

 i-Connect J-35 50  60010  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect J-35 150  60012  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 i-Connect J-35 300  60014  1 Stk. | Pc.  3 m 

  i-Connect J-35 500   60016  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses i-Connect-Kabel ist die perfekte analoge Stereo-Verbindung zwischen einem portablen Media-Player und einem 

Audiogerät mit 3,5 mm Klinken-Buchse. Ausgestattet ist das Kabel auf beiden Seiten mit einem 3,5 mm Klinkenstecker. 

Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten Kontaktfl ächen bieten ein Höchstmaß an Übertragungssicherheit 

und Signal-Stabilität. Die perlmuttfarbigen Stecker verleihen sowohl dem dezent Schwarzen Kabel als auch dem 

auffälligeren weißen Kabel ein individuelles und edles Finish. 

 

  This i-Connect cable delivers the perfect analogue stereo connection between a portable media player and an audio 

device with a 3.5 mm jack socket. The cable is equipped with a 3.5 mm jack on both sides. High quality metal connectors 

with 24 carat gold-plated contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. The mother of 

pearl coloured connectors provide the unobtrusive black cable and the more eye-catching white cable with a unique 

and elegant fi nish.  

 Klinkenstecker | Jack Plug  Klinkenstecker | Jack Plug 

  I-CONNECT J-35 
 Mobiles Audiokabel, 3,5 mm Klinke auf 3,5 mm Klinke | 

Mobile audio cable, 3.5 mm jack plug to 3.5 mm jack plug  

  
     Perfekt für iPad & Tablet-PC | Perfect for iPad and tablet PC
     Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     Metallstecker | Solid full-metal plug
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
       Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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  Mobile Connection   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 i-Connect J-35 EX 300  60034  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect J-35 EX 500  60036  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Weiß | white 

 i-Connect J-35 EX 300  60033  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect J-35 EX 500  60035  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses i-Connect-Kabel ist das ideale Kopfhörer-Verlängerungskabel für einen portablen Media-Player. Ausgestattet 

ist das Kabel auf der einen Seite mit einem 3,5 mm Klinken-Stecker und auf der anderen Seite mit einer 3,5 mm 

Klinken-Buchse. Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten Kontaktfl ächen bieten ein Höchstmaß an 

Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität. Die perlmuttfarbigen Stecker verleihen sowohl dem dezent Schwarzen 

Kabel als auch dem auffälligeren weißen Kabel ein individuelles und edles Finish. 

 

  This i-Connect cable is the perfect headphone extension cable for a portable media player. The cable is equipped with a 

3.5 mm jack on one side and a 3.5 mm jack socket on the other. High quality metal connectors with 24 carat gold-plated 

contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. The mother of pearl coloured connectors 

provide the unobtrusive black cable and the more eye-catching white cable with a unique and elegant fi nish.  

  
    Perfekt für iPad & Tablet-PC | Perfect for iPad and tablet PC
       Metallstecker | Solid full-metal plug
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper

     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Klinkenstecker | Jack Plug  Klinkenbuchse | 

Jack Socket 

  I-CONNECT J-35 EX 
 Mobiles Audiokabel, 3,5 mm Klinken-Verlängerung | 
Mobile audio cable, 3.5 mm audio-jack extension  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 i-Connect J-AD  60020  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Schwarz | black 

 i-Connect J-AD  60021  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit Hilfe dieses i-Connect-Y-Adapters lassen sich zwei Kopfhörer an einen portablen Media-Player anschließen. 

Ausgestattet ist der Adapter auf der  einen Seite mit einem 3,5 mm Klinken-Stecker und auf der anderen Seite mit zwei 

3,5 mm Klinken-Buchsen. Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat  vergoldeten Kontaktfl ächen bieten ein Höchstmaß 

an Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität. Die perlmuttfarbigen Stecker verleihen sowohl dem dezent Schwarzen 

Kabel als auch dem auffälligeren weißen Kabel ein individuelles und edles Finish. 

 

  This i-Connect Y-adapter can be used to connect two sets of headphones to a portable media player. The adapter is 

equipped with a 3.5 mm jack on one side and two 3.5 mm jack sockets on the other. High quality metal connectors 

with 24 carat gold-plated contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. The mother of 

pearl coloured connectors provide the unobtrusive black cable and the more eye-catching white cable with a unique 

and elegant fi nish.  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Perfekt für iPad & Tablet-PC | Perfect for iPad and tablet PC
     Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
       Metallstecker | Solid full-metal plug

     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Klinkenstecker | Jack Plug 2x Klinkenbuchse | 

2xJack Socket 

  I-CONNECT J-AD 
 Mobiler Y-Adapter, 3,5 mm Klinke auf 2 x 3,5 mm Klinkenbuchse | 
Mobile Y-adapter, 3.5 mm jack plug to 2 x 3.5 mm jack socket  
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HOME CINEMA
Hochwertige Heimkino-Komponenten entfalten ihr volles 

Potential nur mit dem perfekten Signal. Bild, Ton und 

Streaming-Daten müssen jederzeit verlust- und latenzfrei zur 

Verfügung stehen. Genau dafür sorgen die Produkte aus dem 

Oehlbach® Home Cinema Sortiment.

High-quality home cinema components only unfold their full 

potential with the perfect signal. Video, audio and streaming 

data must be available at all times without any loss or latency. 

The products of the Oehlbach® Home Cinema range ensure 

precisely this.



HOME CINEMA
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QUALITY COLOR

4 x Shielding4K-3D DTS HDDolby True HD32 Channel Audio Oxygene free copper
OFC24 ct

CEC 2.0
Consumer Electronics Control

4K-50/60Hz 18 Gbps / 600 MHz Cinema21:9 Full HD ULTRAHD

Deep Color30/36/48
bit ARC

Audio Return Channel
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz / Grau | black / grey 

 XXL® Carb Connect MKII 75  11420  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 XXL® Carb Connect MKII 120  11421  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 XXL® Carb Connect MKII 170  11422  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 XXL® Carb Connect MKII 220  11423  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 XXL® Carb Connect MKII 320  11424  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 XXL® Carb Connect MKII 510  11425  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 XXL® Carb Connect MKII 750  11426  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 XXL® Carb Connect MKII 1000  11427  1 Stk. | Pc.  10 m 

 XXL® Carb Connect MKII 1200  11428  1 Stk. | Pc.  12 m 

 XXL® Carb Connect MKII 1500  11429  1 Stk. | Pc.  15 m 

 XXL® Carb Connect MKII 1800  11430  1 Stk. | Pc.  18 m 

 XXL® Carb Connect MKII 2000  11431  1 Stk. | Pc.  20 m 

  High-Speed-HDMI®-Kabel mit anspruchsvollen technischen Finessen. Der zusätzliche Datenkanal 

(Ethernet-Kanal) ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten, wie z.B. Blu-

ray-Playern oder AV-Receivern, ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Der 

innovative Innenleiter sorgt durch seinen extrem hohen Reinheitsgrad für eine bislang ungeahnte 

Übertragungsqualität. Vierfach geschirmte und separierte Innenleiter gewährleisten einen 

optimalen Signaltransfer auch bei Aufl ösungen von mehr als 1080p. Die 24 Karat vergoldeten 

Steckkontakte verbinden diesen High-End-Leiter nahezu widerstandsfrei mit Geräten wie 

LCD-Fernseher oder Blu-ray-Player. Der strapazierfähige, edle Gewebemantel und die soliden 

Vollmetallstecker mit Carbon-Inlays unterstreichen die außergewöhnliche Qualität dieses 

5-Sterne-Produktes. 

   High-Speed HDMI® cable with superior technical features. The additional data channel (Ethernet 

channel) allows Internet-enabled AV components, e.g. Blu-ray players and AV receivers, to 

be connected without the need for additional network cables. The innovative inner conductor 

produces previously undreamt of transmission qualities due to its extremely high levels of purity. 

Quadruple-shielded and separated internal conductors also ensure optimal signal transfer for 

resolutions greater than 1080p. 24-carat gold-plated contacts connect these high-end cables 

almost resistance-free to a variety of devices, e.g. LCD TVs and Blu-ray players. The durable, 

elegant fabric sheathing and solid metal contacts with carbon inlays emphasise the exceptional 

quality of this 5-star product.  

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
     Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
     CEC 2.0 | CEC 2.0
     21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format

     4fach-Schirmung | Quadruple shielding
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
     Dolby True HD | Dolby True HD
     ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel  

 HDMI   HDMI 

  XXL® CARB CONNECT MKII 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

 Hifi  Test 
04/2013 

 Heimkino 
 08/2011 

 Heimkino
 7/8-2013 

 Audiovision
 11 / 2012 

 hifi vison.de
49/2011 

 Plus x Award
2011 

  HDMI® / DVI  
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HOME CINEMA
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4K-3D
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HDMI®   / DVI  

 HiFi Test 
03 /2014 

 av-magazin.de
02/2014 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Matrix Evolution 75  42500  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Matrix Evolution 120  42501  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Matrix Evolution 170  42502  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Matrix Evolution 220  42503  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Matrix Evolution 320  42504  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Matrix Evolution 510  42505  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Matrix Evolution 750  42506  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Matrix Evolution 1000  42507  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Matrix Evolution 1200  42508  1 Stk. | Pc.  12 m 

 Matrix Evolution 1500  42509  1 Stk. | Pc.  15 m 

 Matrix Evolution 1800  42510  1 Stk. | Pc.  18 m 

 Matrix Evolution 2000  42511  1 Stk. | Pc.  20 m 

  High-Speed-HDMI®-Kabel mit einem optimierten Stecker-Design zur perfekten Handhabung und 

sicheren Verbindung. Der zusätzliche Datenkanal (Ethernet-Kanal) ermöglicht den Anschluss 

von internetfähigen AV-Komponenten, wie z.B. Blu-ray-Playern und AV-Receivern, ohne die 

Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Ein Innenleiter aus versilbertem Kupfer (SPC) 

mit dreifacher Schirmung garantiert eine verlustfreie Signalübertragung. Die 24 Karat vergoldeten 

Metallstecker bieten in jeder Anwendungssituation eine absolut zuverlässige Kontaktsicherheit. 

Zudem wird dadurch ein äußerst effektiver Korrosionsschutz hergestellt. In Sachen Material 

und Optik wartet dieses hochwertige 4-Sterne-Kabel mit einem strapazierfähigen und solide 

verarbeiteten Vollmetallsteckern auf. Das Kabel unterstützt "HDMI High Speed" bis 20 m Länge 

in vollem Umfang! 

   High-speed HDMI®cable with optimized plug design for perfect handling and safe connections. 

The additional data channel (Ethernet channel) allows Internet-enabled AV components, e.g. Blu-

ray players and AV receivers, to be connected without the need for additional network cables. An 

inner conductor made from silver-plated copper (SPC) with triple shielding guarantees loss-free 

signal transmissions. The 24-carat gold-plated metal plugs create absolutely safe and reliable 

contacts in all application situations. They are also responsible for extremely effective protection 

against corrosion. In terms of material and aesthetics, this high-quality four-star cable comes 

complete with a durable and particularly fl exible fabric sheathing and soundly built full-metal 

connectors. The cable fully supports "HDMI high-speed" up to lengths of 20 metres!  

 HDMI   HDMI 

  MATRIX EVOLUTION 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

  
     4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
     21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
     5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

     Dolby True HD | Dolby True HD
     ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
     32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

6_HDMI_DVI_2992667.indd   63 15.12.16   17:12



HOME CINEMA

6464

QUALITY COLOR

40º angle CEC 2.0
Consumer Electronics Control

4K-50/60Hz 18 Gbps / 600 MHz Cinema21:9 Full HD4K-3D

Oxygene free copper
OFC3 x ShieldingDTS HD ULTRAHD

32 Channel Audio24 ct

ARC
Audio Return Channel

6_HDMI_DVI_2992667.indd   64 15.12.16   12:25

HDMI®   / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 Shape Magic 75  92570  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Shape Magic 120  92571  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Shape Magic 170  92572  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Shape Magic 220  92573  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Shape Magic 320  92574  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Shape Magic 510  92575  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Shape Magic 750  92576  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Shape Magic 1000  92577  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Schwarz | black 

 Shape Magic 120  42460  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Shape Magic 170  42461  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Shape Magic 220  42462  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Shape Magic 320  42463  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Shape Magic 510  42464  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Shape Magic 750  42457  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Shape Magic 1000  42458  1 Stk. | Pc.  10 m 

  HDMI®-Kabel mit sehr fl achem, abgewinkeltem Stecker für höchste Flexibilität in der Anwendung. 

Es ist besonders gut für seitlich positionierte HDMI®-Buchsen an TV-Geräten geeignet, wo es auf 

Grund der Buchsen-Anzahl häufi g zu Platzproblemen kommt. Der hochwertige Innenleiter aus 

OFC-Kupfer mit zweifacher Schirmung sowie die 24 Karat vergoldeten Steckkontakte garantieren 

zudem eine absolut stabile und störungsfreie Signalübertragung.Weiterhin verfügt das Kabel über 

zwei unterschiedlich angeordnete HDMI®-Stecker, die zudem um 40°-abgewinkelt sind. So ist das 

Kabel besonders gut für die seitlichen HDMI®-Buchsen an LCD-TV´s geeignet - es ist sogar eine 

"Huckepack-Anordnung" mehrerer Stecker übereinander möglich. 

   HDMI® cables with very fl  at angled plugs for highest fl exibility of use. They‘re particularly good 

for HDMI® sockets positioned on the side of TV sets where the number of sockets frequently 

means that there isn‘t much space. The high-quality inner conductor made from OFC copper 

with dual shielding and 24-carat goldplated plug contacts also guarantee the absolutely stable 

and interference-free transmission of signals.Furthermore, the cable is also equipped with two 

different HDMI® connectors, which are angled by 40°. This makes the cable particularly suitable 

for side HDMI® ports on LCD TVs. Multiple connectors can even be positioned one above the other 

in a "piggyback" confi guration.  

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
     Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
     21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
     5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
     32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 HDMI  HDMI 

  SHAPE MAGIC 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

 av-magazin.de
 10 / 2012 

 Satvision 
 01 / 2013 
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HDMI®   / DVI  

 Heimkino 
05 / 2011 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Black Magic 40  92449  1 Stk. | Pc.  0.4 m 

 Black Magic 75  92450  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Black Magic 120  92451  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Black Magic 170  92453  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Black Magic 220  92454  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Black Magic 320  92455  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Black Magic 510  92456  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Black Magic 750  92457  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Black Magic 1000  92458  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Dieses High-Speed-HDMI®-Kabel sorgt für grenzenlosen Heimkino-Spaß. Der zusätzliche Datenkanal (Ethernet-Kanal) 

ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten, wie z.B. Blu-ray-Playern oder AV-Receivern, ohne die 

Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Der hochwertige Innenleiter aus OFC-Kupfer mit dreifacher Schirmung 

sowie die 24 Karat vergoldeten Steckkontakte garantieren eine absolut stabile und störungsfreie Signalübertragung – 

insbesondere bei kritischen Digitalsignalen. 

 

  This high-speed HDMI® cable delivers unlimited home-cinema fun. The additional data channel (Ethernet channel) allows 

Internet-enabled AV components, e.g. Blu-ray players and AV receivers, to be connected without the need for additional 

network cables. The high-quality inner conductor, which is manufactured from OFC copper and features triple shielding 

as well as 24-carat gold-plated plug contacts, guarantees the transmission of completely stable and interference-free 

signals – particularly where critical digital signals are concerned.  

 HDMI   HDMI 

  BLACK MAGIC 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

  
     4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
     5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

     Dolby True HD | Dolby True HD
     ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Black Magic E 120  92447  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Black Magic E 220  92448  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

  Dieses High-Speed-HDMI®-Verlängerungskabel sorgt für grenzenlosen Heimkino-Spaß. Der zusätzliche Datenkanal 

(Ethernet-Kanal) ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten, wie z.B. Blu-ray-Playern oder AV-

Receivern, ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Der hochwertige Innenleiter aus OFC-Kupfer mit 

dreifacher Schirmung sowie die 24 Karat vergoldeten Steckkontakte garantieren eine absolut stabile und störungsfreie 

Signalübertragung. 

 

  This high-speed HDMI® extension cable delivers unlimited home-cinema fun. The additional data channel (Ethernet 

channel) allows Internet-enabled AV components, e.g. Blu-ray players and AV receivers, to be connected without the need 

for additional network cables. The inner conductor made from OFC copper with triple shielding and 24-carat gold-plated 

plug contacts guarantees absolutely stable and interference-free signal transmissions.  

 HDMI  HDMI 

  BLACK MAGIC E 
 High Speed HDMI® Verlängerungskabel mit Ethernet | 

High-speed HDMI® extension cable with ethernet  

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
     5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
     32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  
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  HDMI® / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 Slim Vision 150  42520  1 Stk. | Pc.  1.25 m 

 Slim Vision 250  42521  1 Stk. | Pc.  2.5 m 

 Slim Vision 500  42522  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Das Oehlbach® Slim Vision HDMI®-Kabel ist dank integriertem RedMere 1610 Chipsatz für höchste 

Übertragungsgeschwindigkeiten ausgelegt und garantiert so eine absolut verlustfreie und stabile Übertragung der hohen 

Datenmengen, die von den aktuellen 4K/UltraHD-Videosignalen und den neuen 3D-Tonformaten Dolby Atmos, DTS: X und 

Auro3D benötigt werden. Bis zu 32 digitale Audio-Kanäle, Deep Color bis 48-Bit Farbtiefe und natürlich auch das 21:9 

Cinema-Bildformat stellt das Oehlbach Slim Vision vor keinerlei Probleme. Exzellente Verarbeitungsqualität ist mit dem 

hochwertigen Gewebemantel und den HDMI®-Steckern mit ABS – Metallic Finish garantiert. 

 

  Thanks to the integrated RedMere 1610 chip set, the Oehlbach® Slim Vision HDMI® cable is designed for the highest 

transmission speeds, guaranteeing totally loss-free and stable transmission of high data volumes required by the current 

4K/UltraHD video signals and the new 3D audio formats Dolby Atmos, DTS: X and Auro3D. The Oehlbach Slim Vision has 

no diffi culty whatsoever with up to 32 digital audio channels, Deep Color up to 48-bit color depth as well as, of course, 

the 21:9 cinema image format. Excellent fi nish quality is guaranteed with the high-quality fabric sheath and the HDMI® 

connectors with ABS – Metallic Finish.

  

  
     Mit integriertem RedMere1610 Chipsatz | 

With integrated RedMere1610 chip set
     4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
     Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate

     CEC 2.0 | CEC 2.0
     21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
     5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
     Dolby True HD | Dolby True HD
       ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel  

 HDMI   HDMI 

  SLIM VISION 
 High Speed HDMI® Kabel | High-speed HDMI® cable  

 av-magazin.de
 10 / 2012 

 Heimkino 
 1-2 / 2013 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 Flex Magic 120  42465  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Flex Magic 170  42466  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Flex Magic 220  42467  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Flex Magic 320  42468  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Flex Magic 510  42469  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

  Dieses innovative HDMI®-Kabel kann durch den beweglichen Stecker auch bei beengten Platzverhältnissen eingesetzt 

werden. Durch die um 360° schwenkbaren Stecker bietet sich dem Heimkino-Fan eine hohe Flexibilität in der Anwendung. 

Der hochwertige Innenleiter aus OFC-Kupfer mit dreifacher Schirmung sowie die 24 Karat vergoldeten Steckkontakte 

garantieren zudem eine absolut stabile und störungsfreie Signalübertragung. 

 

  The fl exible plug on this innovative HDMI® cable means that it may also be used in confi  ned spaces. The fact that it 

is possible to turn the plugs by 180° means that home-cinema fans can be highly fl  exible in their applications. The 

high-quality inner conductor made from OFC copper with triple shielding and 24-carat gold-plated plug contacts also 

guarantee the absolutely stable and nterference-free transmission of signals.  

  
       4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
       Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
     21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
     5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

     Dolby True HD | Dolby True HD
       ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
     32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 HDMI  HDMI  

  FLEX MAGIC 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

6_HDMI_DVI_2992667.indd   66 15.12.16   17:12



HOME CINEMA

6767

QUALITYCOLOR

Qualcomm Atheros
AR9374 Chipset  

Q Full HD DTS HDDolby True HD

Empfehlung
www.lite-magazin.de

lite 02/16
Testurteil

  
 

6_HDMI_DVI_2992667.indd   67 15.12.16   12:25

  HDMI® / DVI  

 konsolenfan.de
10/2016 

 Satvision 
02/2016 

 SFT 
03/2016 

 video 
02/2016 

 lite-magazin.de
02/2016 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Falcon HD  6069  1 Set  1 Set 

  Der Falcon HD Wireless HDMI® Transmitter garantiert verlustfreie schnurlose Signalübertragung von HDMI®-Signalen 

in FullHD und 3D. Bis zu 30m wird bei freier Sicht die Übertragung der gesamten 1080p-Informationen bei einer 

sehr geringen Latenzzeit von weniger als 0,5 Sekunden sichergestellt. Darüber hinaus werden auch IR-Signale der 

Fernbedienung zuverlässig transportiert. Für die nötige Processing-Power bei der Drahtlos-Übertragung leistet der 

Qualcomm Atheros Chipset beste Dienste. Für detailgetreue und verlustfreie Videoverarbeitung sorgt der PureVu 

CNW8302 FullHD Media Processor. Der Falcon HD ist selbstverständlich HDCP-konform und energieeffi zient. Dank 

seiner kompakten Abmessungen bietet er vielfältige Aufstellungsmöglichkeiten und Flexibilität.Lieferumfang: Falcon HD 

Transmitter, Falcon HD Receiver, IR Emitter mit 2,5mm Klinkenstecker, IR Receiver mit 3,5mm Klinkenstecker, 2 x HDMI® 

Kabel (1,5m) 2 x 5V DC Netzteil Nicht umsonst ist der AR9374 WiFi-Chip von Qualcomm erste Wahl bei jeglichen Geräten 

mit hohen Anforderungen an Datendurchsatz, Reichweite und Betriebsstabilität bei drahtloser Datenübertragung. 

Sein extrem kompaktes Format ermöglicht die problemlose Eliminierung eventueller Streusignale und erlaubt so die 

Integration in unsere hochwertigen Oehlbach-Produkte. Mit Dual Band WiFi 802.11n werden Signale mit bis zu 300 

Mbit/s transportiert, die exzellente Signalstabilität bietet der AR9734 auch bei größter Reichweite.  

   The Falcon HD Wireless HDMI® Transmitter guarantees loss-free wireless transmission of HDMI® signals in FullHD and 

3D. Transmission of the entire 1080p information with very low latency of less than 0.5 seconds is ensured over a 

range of 30 m with a clear line of sight. In addition, IR signals from the remote control are also transmitted reliably. The 

Qualcomm Atheros chipset provides for the necessary processing power for the wireless transmission is an optimum 

manner. The PureVu CNW8302 FullHD media processor ensures loss-free video processing in precise detail. It goes 

without saying that the Falcon HD is HDCP-compliant and energy-effi cient. Thanks to its compact dimensions, it offers 

many varied set-up options and fl exibility. Scope of delivery: Falcon HD transmitter, Falcon HD receiver, IR emitter with 

2.5mm jack plug, IR receiver with 3.5mm jack plug, 2 x HDMI cable – 1.5m, 2 x 5V DC power adaptor It is not without 

good reason that the AR9374 wi-fi  chip from Qualcomm is the fi rst choice in any devices with high demands concerning 

data throughput, range and operating stability for wireless data transmission. Its extremely compact format allows the 

problem-free elimination of any scattering signals, meaning that it can be integrated into our high-quality Oehlback 

products. With dual-band wi-fi  802.11n, signals up to 300 Mbit/s are transmitted, with the AR9734 providing excellent 

signal stability even at maximum range.   

  FALCON HD 
 Wireless HDMI® Transmitter  

  
     5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD 
       Dolby True HD | Dolby True HD
       Full HD – Video | Full HD – Video 
       Schnurloses übertragen von HDMI Signalen in FullHD und 3D | 

Wireless transmission of HDMI signals in FullHD and 3D

       Bis zu 30m Reichweite (bei freier Sicht) | 
Range up to 30m (with clear line of sight)

       HDCP konform | HDCP-compliant  
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  HDMI® / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | metallic brown 

 UltraHD Splitter 1:2  6044  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Wer HDMI®-Signale in der maximal möglichen Aufl ösung von 2160p (Ultra HD) in hoher Qualität auf zwei Geräte parallel 

verteilen möchte, kommt um den Ultra HD Splitter 1:2 von Oehlbach nicht umhin. Hochwertige, streng selektierte 

Komponenten sind in einem massiven Metallgehäuse untergebracht und garantieren eine absolut verlustfreie 

Signalübertragung. 24 Karat vergoldete Kontakte sorgen für optimale Übertragungssicherheit. Neben Videosignalen, 

angefangen von 480i SD-Signalen bis hin zu Ultra HD 2160p, doppelt der UltraHD Splitter 1:2 auch sämtliche 

Audioformate, sei es Dolby Digital, DTS, Dolby True HD, DTS-HD MA, PCM oder sogar DSD. Das kompakte Gerät mit den 

Abmessungen 63,5 x 23 x 62 (BxHxT in mm) kommt gerade einmal auf ein Gewicht von 71g. 

 

  Anyone wanting to distribute HDMI® signals with maximum resolution of 2160p (UltraHD) in high quality to two parallel 

devices cannot do without the Ultra HD Splitter 1:2 from Oehlbach. High-quality, stringently selected components are 

accommodated in a solid metal enclosure and guarantee absolutely loss-free signal transmission. 24 carat gold-plated 

contacts ensure optimum transmission reliability. In addition to video signals, from 80i SD signals to UltraHD 2160p, the 

UltraHD Splitter 1:2 also doubles all audio formats, whether Dolby Digital, DTS, Dolby TrueHD, DTS-HD MA, PCM or even 

DSD. The compact device with dimensions of 63.5 x 23 x 62 (wxhxd in mm) weighs in at just 71g.  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
   Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
   4k2k-Untersützung (2160p) | 4k2k support (2160p)  

 2xHDMI  HDMI  

  ULTRAHD SPLITTER 1:2 
 Leistungsfähiger HDMI®-Verteiler für Ultra HD-Signale | 
Effi  cient HDMI® distributor for Ultra HD signals  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | metallic brown 

 UltraHD Switch 3:1  6045  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit dem Oehlbach® Ultra HD Switch 3:1 wird dem häufi gen Umstecken bei zu vielen Quellgeräten ein Ende bereitet. 

Das Gerät nimmt mit drei HDMI®-Eingängen Signale bis zur UltraHD-Aufl ösung von 2160p entgegen und leitet den 

Datenstrom des jeweilig gewünschten Eingangs ohne Qualitätsverlust an ein angeschlossenes Zielgerät weiter. Neben 

dem UltraHD-Videosignal werden natürlich auch sämtliche Tonformate bis hin zu Dolby TrueHD und DTS-HD MA sowie 

DSD unterstützt. Sowohl die drei HDMI-Eingänge als auch der HDMI-Ausgang sind 24 Karat vergoldet und garantieren 

damit höchste Übertragungssicherheit. Das massive Metallgehäuse bietet mit 95 x 25 x 86 mm (BxHxT) kompakte 

Abmessungen und wiegt lediglich 136 gr. Für den komfortablen Wechsel zwischen den einzelnen Eingängen liegt eine 

Fernbedienung bei.

  

  The Oehlbach® Ultra HD Switch 3:1 puts an end to the frequent replugging necessary for too many source devices. The 

device receives signals up to UltraHD resolution of 2160p with three HDMI® inputs and transmits the data fl ow of the 

desired input to a connected target device without any loss of quality in each case. In addition to the UltraHD video signal, 

it goes without saying that all audio formats are also supported, up to and including Dolby TrueHD and DTS-HD MA as well 

as DSD. The three HDMI inputs as well as the HDMI output are 24 carat gold-plated and therefore guarantee the highest 

possible transmission reliability. The solid metal enclosure is compact with dimensions of 95 x 25 x 86 mm (wxhxd) and 

weighs just 136 g. A remote control is provided for convenient changing between the individual inputs.  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
   Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
   Inkl. Fernbedienung | Including remote control    4k2k-Untersützung (2160p) | 4k2k support (2160p)  

 HDMI   3xHDMI 

  ULTRAHD SWITCH 3:1 
 4k2k High Speed HDM® Selektor | 4k2k High Speed HDMI® Selector  
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  HDMI® / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | metallic brown 

 Audio XT  6039  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit dem Oehlbach® Audio XT kann die Audio-Tonspur verlustfrei aus einem kompletten HMDI®-Signal ausgekoppelt 

und, getrennt vom Videosignal, an ein anderes Gerät weitergeleitet werden. Die Ausgabe des Audiosignals erfolgt 

auf digitalem Wege über den optischen Ausgang oder analog über einen Stereo 3,5mm-Anschluss, die maximale 

Aufl ösung beträgt hierbei 192 kHz. Damit ist der Audio XT auch für die hohe Qualität der verlustfrei komprimierten 

Tonformate perfekt geeignet. Das Videosignal wird dann über den HDM®I-Ausgang unangetastet an ein angeschlossenes 

Bildwiedergabegerät transportiert. Die aufwändige Elektronik sitzt in einem kompakten, massiven Metallgehäuse. 

Hochwertige 24 Karat vergoldete Kontakte garantieren maximale Übertragungssicherheit.

  

  The Oehlbach® Audio XT enables the audio track to be decoupled loss-free from a complete HMDI® signal and, separated 

from the video signal, be transmitted to another device. The output of the audio signal ensues digitally via the optical 

output or analogue via a stereo 3.5 mm port, with maximum resolution of 192 kHz. This means that the Audio XT is 

also perfectly suited to the high quality of the loss-free compressed audio formats. The video signal is then transported 

untouched to a connected image display device via the HDMI® output. The elaborate electronics are located in a compact, 

solid metal enclosure. High-quality 24 carat gold-plated magnets guarantee maximum transmission reliability.  

 HDMI   HDMI 

  AUDIO XT 
 HDMI® Audio Extraktor | HDMI® Audio Extractor  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Massives Gehäuse aus gebürstetem Aluminium | 

Solid housing made from brushed aluminium
   Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission

  HDMI Audio Sampling Rate- Up to 192 kHz
   Optical S/PDIF Audio Sampling Rate - Up to 192 kH
   L/R Audio Sampling Rate - Up to 48 kHz
   HDMI Audio Format - LPCM 2/5.1/7.1CH, Dolby Digital 2~5.1CH, 

DTS 2~5.1CH, Dolby Digital Plus, Dolby TrueHD, and DTS-HD Master   
  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 HS-Repeater  6065  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der HS Repeater von Oehlbach ist ein Adapter und Verstärker für die Verlängerung von HDMI®-Kabeln und die Aufbereitung 

ihrer digitalen Signale. Dieser HDMI® Repeater arbeitet vollkommen ohne Netzteil und bezieht den Strom über das 

HDMI®-Kabel. Durch die passive Verstärkung in dem sehr kompakten Gerät werden HDMI-Signale so aufbereitet, dass 

diese über längere Distanzen übertragen werden können. Kompatibel mit allen Oehlbach HDMI-Kabeln bis 20 m lassen 

sich auch mehrere Geräte und Kabel hintereinanderschalten, so dass eine maximale Distanz von ca. 60 m überbrückt 

werden kann. Der HS Repeater unterstützt alle aktuellen Bildformate inklusive 3D, 1080p/120Hz, 36bit Deep Color und 

xvYCC Color. Außerdem werden die folgenden Audioformate unterstützt: Dolby TrueHD, DTS-HD-Master Audio, LPCM, 

Dolby-AC3, DTS-7.1, DSD. Der Oehlbach HS Repeater ist optimal für Beamer, BluRay-Player, DVD-Player, Playstation 3, 

HD-Receiver und Sky-Receiver. 

 

  Oehlbach´s HS repeater is an adapter and amplifi er for extending HDMI® cables and processing your digital signals. 

This HDMI repeater works entirely without a mains adapter and draws its power from the HDMI® cable. The passive 

amplifi cation in this very compact device allows HDMI® signals to be processed in such a way that they may be 

transferred over longer distances. Compatible with all Oehlbach HDMI® cables up to 20 metres, several devices and 

cables may also be switched in sequence so that a maximum distance of around 60 metres may be bridged. The HS 

repeater supports all current image formats, including 3D, 1080p/120Hz, 36bit Deep Color and xvYCC Color. It also 

supports the following audio formats: Dolby TrueHD, DTS-HD Master Audio, LPCM, Dolby-AC3, DTS 7.1, DSD. Oehlbach´s 

HS repeater works perfectly with projectors, Blu-ray players, DVD players, PlayStation 3, HD receivers and Sky receivers.  

 HDMI   HDMI  

  HS-REPEATER 
 Passiver HDMI®-Repeater | Passive HDMI® repeater  

  
     3D-TV bei 4 K Aufl ösung | 3D TV at 4 K resolution
       Full HD – Video | Full HD – Video 
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Passive Verlängerung der HDMI Verbindung bis zu 60m | Passive 

extension of the HDMI connection to up to 60 m

     Kaskadierfähig bis zu 2 Geräte | 
Up to two devices may be cascaded

       Maximale HDMI Strecke von 60m (nur mit Real Matrix) | 
Maximum distance of 60 m (only with Oehlbach Real Matrix cable)  
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HOME CINEMA

7070

100% Contact Full HD DTS HD Dolby True HD 24 ct Deep Color30/36/48
bit

QUALITY COLOR

Deep Color30/36/48
bit

Cinema21:9 Full HD DTS HD ARC
Audio Return Channel 24 ct 4K-3D

QUALITY COLOR
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  HDMI® / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 HS/DVI Adapter  9070  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Oehlbach®-Adapter zur Verbindung eines vorhandenen HDMI®-Kabels mit einer DVI-Buchse. 

 

  High-quality Oehlbach® adapter for connecting existing HDMI® cables to DVI sockets.  

  
 5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

     Dolby True HD | Dolby True HD
     Deep Color 30/36/48-bit | 30/36/48-bit Deep Color
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 HDMI   DVI-D  

  HS/DVI ADAPTER 
 HDMI®-DVI-Adapter von HDMI® (w) auf DVI (m) | HDMI®-DVI adapter from HDMI®(f) to DVI(m)  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Real Matrix Swivel  9072  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Ein um 180° schwenkbarer HDMI®-Winkeladapter zum abgewinkelten Anschluss eines HDMI®-Kabels, ideal bei 

beengten Platzverhältnissen. 24 Karat vergoldete HDMI®-Buchsen. 

 

  A HDMI® angle adapter that can be swivelled by 180° degrees for the angled connection of HDMI® cables, ideal for 

confi ned spaces. HDMI® sockets plated with 24-carat gold.  

  
     21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
     3D-TV bei 4 K Aufl ösung | 3D TV at 4 K resolution
   Full HD – Video | Full HD – Video 
   Deep Color 30/36/48-bit | 30/36/48-bit Deep Color

     x.v.Color – Additional Color Space | x.v.Color – Additional Color Space 
     ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   HDMI® CEC Automated A/V Control | HDMI® CEC Automated A/V Control   

 HDMI  HDMI 

  REAL MATRIX SWIVEL 
 HDMI®-Adapter, 180° schwenkbar | HDMI adapter, 180° swivel type  

6_HDMI_DVI_2992667.indd   70 15.12.16   17:12



HOME CINEMA

7171

QUALITYCOLOR

5 x Shielding 75125 dB Full HDHPOCC    inside® 24 ct

Made in Germany

CUSTOM 
MADE

CUSTOM
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 HiFi Test 
 03 / 2012 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz / Grau | black / grey 

 XXL® Transmission Ultra 75   22526  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 XXL® Transmission Ultra 120   22527  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 170  22520  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 XXL® Transmission Ultra 220  22521  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 320  22522  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 510  22523  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 XXL® Transmission Ultra 750  22524  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 XXL® Transmission Ultra 1000  22525  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Digitales High-End-Antennenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. Durch den Einsatz 

eines sehr kompakten Mantelstromfi lters haben äußere Störeinfl üsse keine Chance. Der Innenleiter dieses 5-Sterne-

Antennenkabels besteht aus hochreinem sauerstofffreien HPOCC®-Kupfer und liefert durch die überragende fünffache 

Schirmung eine nahezu perfekte und verlustfreie Signalführung. Ein geschirmter Vollmetallstecker sorgt gerade an den 

kritischen Materialübergängen für eine äußerst stabile Übertragung der hochsensiblen HDTV-Signale. 

 

  Digital high-end antenna cable for the transmission of high-resolution audio and image data. External interference stands 

no chance thanks to the use of a very compact sheath current fi lter. This fi ve-star antenna cable´s inner conductor is 

manufactured from highly pure, oxygen-free HPOCC® copper, its fi vefold shielding means that its signal transmission is 

almost perfect and loss-free. The shielded full-metal plug helps make the transmission of highly sensitive HDTV signals 

extremely stable – particularly at the critical material transitions.   

 Antennen-Stecker (W) | 

Antenna-Plug (F) 

 Antennen-Stecker (M) | 

Antenna-Plug (M) 

  XXL® TRANSMISSION ULTRA 
 Digitales “State of the Art”-Antennenkabel | Digital High-End Antenna Cable  

       Made in Germany | Made in Germany
     Inkl. abnehmbaren Mantelstromfi lter | 

Incl. removable sheath-current fi lter
     >125 dB Schirmung | >125 dB Shielding
     Full HD – Video | Full HD – Video 

     5fach-Schirmung | Fivefold shielding
     Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor  

  Antenne | Antennas  
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HOME CINEMA

7272

QUALITY COLOR

5 x Shielding 75 125 dB Full HD HPOCC    inside® 24 ct

Made in Germany

CUSTOM 
MADE

CUSTOM
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  Antenne | Antennas  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz / Grau | black / grey 

 XXL® Transmission Ultra S 75  22626  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 XXL® Transmission Ultra S 120  22627  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 170 S  22620  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 XXL® Transmission Ultra 220 S  22621  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 320 S  22622  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 510 S  22623  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 XXL® Transmission Ultra 750 S  22624  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 XXL® Transmission Ultra 1000 S  22625  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Digitales High-End-Satellitenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. Durch den Einsatz 

eines sehr kompakten Mantelstromfi lters haben äußere Störeinfl üsse keine Chance. Der Innenleiter dieses 5-Sterne-

Satellitenkabels besteht aus hochreinem sauerstofffreien HPOCC®-Kupfer und liefert durch die überragende fünffache 

Schirmung eine nahezu perfekte und verlustfreie Signalführung. Ein geschirmter Vollmetallstecker sorgt gerade an den 

kritischen Materialübergängen für eine äußerst stabile Übertragung der hochsensiblen HDTV-Signale. 

 

  Digital high-end satellite cable for the transmission of high-resolution audio and image data. External interference stands 

no chance thanks to the use of a very compact sheath current fi lter. The inner conductor used in this fi ve-star satellite 

cable is made from highly pure oxygen-free HPOCC® copper; its outstanding fi vefold shielding means that its signal 

transmission is almost perfect and loss-free. The shielded full-metal plug helps make the transmission of highly sensitive 

HDTV signals extremely stable – particularly at the critical material transitions.  

  
       Made in Germany | Made in Germany
       Inkl. abnehmbaren Mantelstromfi lter | 

Incl. removable sheath-current fi lter
       >125 dB Schirmung | >125 dB Shielding
       Full HD – Video | Full HD – Video 

       5fach-Schirmung | Fivefold shielding
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor  

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

  XXL® TRANSMISSION ULTRA S 
 Digitales “State of the Art”-Satellitenkabel | Digital High-End Satellite Cable  

 Satvision 
10 / 2012 

 SAT Empfang
 02 / 2013 

 i-fi delity.net
 08 / 2012 

 Hifi test.de 
04/2012 

 Hifi  TV Kabel 
03 / 2013 

 HiFi Test 
02 / 2012 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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HOME CINEMA

7373

75 120 dB Full HD Oxygene free copper
OFC 4 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

75 120 dB Full HD Oxygene free copper
OFC 4 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR
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  Antenne | Antennas  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 Transmission Plus 75  2816  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Transmission Plus 120  2817  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transmission Plus 170  2810  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Plus 220  2811  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Plus 320  2812  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Plus 500  2813  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Plus 750  2814  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Plus 1000  2815  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Antennenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. Der 

Innenleiter dieses hochwertig verarbeiteten Antennenkabels besteht aus OFC (sauerstofffreies Kupfer) und ist durch die 

4-fach-Schirmung besonders gut für die Übertragung sensibler HDTV-Signale geeignet! 

 

  Prefabricated digital antenna cable for transmitting high-defi nition audio and image data. The inner conductor used in 

this very well-made antenna cable is manufactured from oxygen-free copper (OFC); its fourfold shielding means that it is 

particularly suited for the transmission of sensitive HDTV signals!  

 Antennen-Stecker (W) | 

Antenna-Plug (F) 

 Antennen-Stecker (M) | 

Antenna-Plug (M) 

  TRANSMISSION PLUS 
 Digitales Antennenkabel | Digital antenna cable  

  
       Full HD – Video | Full HD – Video 
       >120 dB Schirmung | >120 dB Shielding
     4fach-Schirmung | Quadruple shielding
     Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
       Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
       75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 Transmission Plus 75 S  2836  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Transmission Plus S 120  2837  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transmission Plus 170 S  2830  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Plus 220 S  2831  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Plus 320 S  2832  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Plus 510 S  2833  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Plus 750 S  2834  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Plus 1000 S  2835  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Satellitenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. Der 

Innenleiter dieses hochwertig verarbeiteten Satellitenkabels besteht aus OFC (sauerstofffreies Kupfer) und ist durch die 

4-fach-Schirmung besonders gut für die Übertragung sensibler HDTV-Signale geeignet! 

 

  Preassembled digital satellite cable for the transmission of high-resolution audio and image data. The inner conductor 

used in this very well-made satellite cable is manufactured from oxygen-free copper (OFC); its fourfold shielding means 

that it is particularly suited for the transmission of sensitive HDTV signals!  

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

  TRANSMISSION PLUS S 
 Digitales Satellitenkabel | Digital satellite cable  

  
     Full HD – Video | Full HD – Video 
       >120 dB Schirmung | >120 dB Shielding
       4fach-Schirmung | Quadruple shielding
       Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
       Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
       75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance   
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HOME CINEMA

7474

75 100% Contact 120 dB Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

75 100% Contact 120 dB Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR
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  Antenne | Antennas  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 Transmission Edge 75  2850  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Transmission Edge 120  2851  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transmission Edge 170  2852  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Edge 220  2853  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Edge 320  2854  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Edge 510  2855  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Edge 750  2856  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Edge 1000  2857  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Das Transmission Edge High Performance Antennenkabel ist Garant für absolut fehlerfreie Signalübertragung und 

perfekte Kontaktsicherheit. Der OFC-Innenleiter ist mit jeweils doppeltem Alu- und Kupfergefl echt insgesamt 4-fach 

geschirmt, was einer Schirmdämpfung von 120 dB entspricht. In Kombination mit den praktischen 75 Ohm geschirmten 

90° Winkelsteckern und den vergoldeten Kontakten bietet das Transmission Edge maximale Signalstabilität und hohe 

Flexibilität. 

 

  The Transmission Edge high-performance antenna cable guarantees absolutely error-free signal transmission and 

perfect contact reliability. The internal OFC conductor is covered with quadruple shielding comprising double aluminium 

and copper braiding, corresponding to shielding attenuation of120 dB. Combined with the practical 75 ohm shielded 90° 

angle plugs and the gold-plated contacts, the Transmission Edge ensures maximum signal stability and a high degree 

of fl exibility.  

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         >120 dB Schirmung | >120 dB Shielding
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

       Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
         75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance 
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Antennen-Stecker (W) | 

Antenna-Plug (F) 

 Antennen-Stecker (M) | 

Antenna-Plug (M) 

  TRANSMISSION EDGE 
 4-fach geschirmtes High Performance Antennenkabel für eine absolut fehlerfreie Übertragung | 
Quadruple shielded high-performance antenna cable for absolutely error-free transmission  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 Transmission Edge S 75  2880  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Transmission Edge S 120  2881  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transmission Edge S 170  2882  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Edge S 220  2883  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Edge S 320  2884  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Edge S 510  2885  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Edge S 750  2886  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Edge S 1000  2887  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Das Transmission Edge High Performance Satelliten-Kabel ist Garant für absolut fehlerfreie Signalübertragung und 

perfekte Kontaktsicherheit. Der OFC-Innenleiter ist mit jeweils doppeltem Alu- und Kupfergefl echt insgesamt 4-fach 

geschirmt, was einer Schirmdämpfung von 120 dB entspricht. In Kombination mit den praktischen 75 Ohm geschirmten 

90° Winkelsteckern und den vergoldeten Kontakten bietet das Transmission Edge S maximale Signalstabilität. 

 

  The Transmission Edge high-performance satellite cable guarantees absolutely error-free signal transmission and perfect 

contact reliability. The internal OFC conductor is covered with quadruple shielding comprising double aluminium and 

copper braiding, corresponding to shielding attenuation of120 dB. Combined with the practical 75 ohm shielded 90° 

angle plugs and the gold-plated contacts, the Transmission Edge S ensures maximum signal stability.  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       >120 dB Schirmung | >120 dB Shielding
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

       Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
       75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance 
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

  TRANSMISSION EDGE S 
 4-fach geschirmtes High Performance Satelliten-Kabel für eine absolut fehlerfreie Übertragung | 
Quadruple shielded high-performance satellite cable for absolutely error-free transmission  
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HOME CINEMA

7575

75 Full HD 24 ct

QUALITYCOLOR

75 Full HD 24 ct

QUALITYCOLOR

75 Full HD 24 ct

QUALITYCOLOR
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  Antenne | Antennas  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Antenna AD F  4402  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Verbindungadapter von Antennenstecker auf F-Stecker, 1x männlich - 1x weiblich. 

 

  High-quality adapters converting antenna plugs to F-plugs, one male and one female.  

  ANTENNA AD F 
 Antennenadapter | F-Plug Adapter  

  
         Full HD – Video | Full HD – Video 
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Antenna AD 90  4403  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Solider 90° Winkelverbinder für Antennenkabel, Stecker / Kupplung, 24 kt. vergoldet. 

 

  Sturdy 90° angle connector for antenna cables, plugs / couplings, 24-carat gold-plated.  

  ANTENNA AD 90 
 Winkelverbinder | Antenna Elbow Connector  

  
       Full HD – Video | Full HD – Video 
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Antenna F-AD 90  4406  1 Set  2 Stk. | Pc. 

   Optimale Lösung zur seitlichen Abführung des Antennenkabels bei beengten Platzverhältnissen. 24 kt. vergoldet. 

 

  Angle adapter for antenna cables with F-plugs. Optimum solution for guiding antenna cables away from the side in 

confi ned spaces. 24-carat gold-plated.  

  ANTENNA F-AD 90 
 Winkeladapter für Antennenkabel mit F-Steckern | F-Plug Elbow Adapter  

  
       Full HD – Video | Full HD – Video 
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance   
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HOME CINEMA

7676

QUALITY COLOR

Made in Germany

HPOCC    inside® 24 ct

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

8_Subwoofer_2992700.indd   76 15.12.16   12:22

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Sub Xtreme 220  13302  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 XXL® Sub Xtreme 440  13304  1 Stk. | Pc.  4.4 m 

 XXL® Sub Xtreme 660  13306  1 Stk. | Pc.  6.6 m 

 XXL® Sub Xtreme 880  13308  1 Stk. | Pc.  8.8 m 

  High-End-Subwoofer-Kabel der Extraklasse! Durch einen besonders großen Querschnitt des Innenleiters und den 

koaxialen Aufbau ist dieses 5-Sterne-Kabel speziell abgestimmt für die Übertragung tiefer Frequenzen. Der Innenleiter 

aus hochreinem, langkristallinem HPOCC-Kupfer garantiert eine absolut präzise und druckvolle Basswiedergabe. Die 

2-fach-Schirmung aus versilbertem Kupfergefl echt eliminiert zudem zuverlässig alle auftretenden Signalstörungen. 

Fertig konfektioniert mit den innovativen Cinch-Steckern XXL® Silicon Evolution bietet das Kabel stets die optimale 

Bass-Performance. 

 

  A top class, high-end subwoofer cable! The 5-star cable is specifi cally designed for transmitting low frequencies thanks 

to the particularly large cross-section of the inner conductor and the coaxial confi guration. The inner conductor, which 

is manufactured from high-purity long crystalline HPOCC copper, ensures a precise and powerful bass response. The 

silver-plated copper braid dual shielding also reliably eliminates all signal interference. Equipped with the innovative 

XXL® Silicon Evolution RCA plugs this cable always ensures optimum bass performance.  

  
     HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       2fach-Schirmung | Double shielding

       Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
       Für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing
     Made in Germany | Made in Germany  

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  XXL® SUB XTREME 
 High-End-Subwoofer-Cinch-Kabel | High-end subwoofer RCA phono cable  

 hifi test.de
 12 / 2011 

 Heimkino
 11 / 2012 

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

8_Subwoofer_2992700.indd   76 15.12.16   12:27



HOME CINEMA

7777

QUALITYCOLOR
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Falcon Sub  6077  1 Set  1 Set 

  Der Falcon Sub Wireless Subwoofer Extender ermöglicht die verlustfreie Drahtlos-Übertragung eines Subwoofer-Signals 

auf einer Reichweite von bis zu 15m und bietet so hohe Flexibilität bezüglich des Aufstellungsortes des Subwoofers. 

Der Transfer im 2.4 GHz WiFi-Bereich ermöglicht eine extrem geringe Latenzzeit von unter 20ms und sorgt für hohe 

Verbindungsstabilität. Ein absolut präziser Signaltransport garantiert eine saubere Wiedergabe mit sämtlichen Details 

und feiner Struktur, Brummschleifen sind kein Thema. Das kompakte Gerät weist einen geringen Stromverbrauch auf 

und bietet zudem eine Auto-Standby-Funktion.

 

   The Falcon Sub Wireless Subwoofer Extender allows loss-free wireless transmission of a subwoofer signal at a range 

of up to 15 m, providing a high degree of fl exibility for the subwoofer set-up location. The transfer in the 2.4 GHz wifi  

range enables extremely low latency of less than 20 ms and ensures high connection stability. Absolutely precise signal 

transmission guarantees clean, highly-detailed, fi nely structured reproduction with no ground loops. The compact device 

has low power consumption and also features an auto-standby function.

  

  FALCON SUB 
 Wireless Subwoofer Extender für die verlustfreie Drahtlos-Übertragung eines Subwoofer-Signals | 

Wireless subwoofer extender for loss-free wireless transmission of a subwoofer signal  

         Hochwertige und klangreine Übertragung | 
High-quality transmission with a pure sound
       Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
       Vielfältige Aufstellungsmöglichkeiten und eine fl exible Nutzung | 

Many diverse setup options and fl exible use

       Geringer Stromverbrauch | Low power consumption
       Schnurlose Übertragung von einem Subwoofer Signal | 

Wireless transmission of a subwoofer signal
       Keine Brummschleifen | No ground loops
       Auto Stand-By | Auto stand-by  

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  
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HOME CINEMA

7878

QUALITY COLOR

Flexible Silver plated copper
SPOFC24 ct

CUSTOM 
MADE

CUSTOM
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  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 NF 214 Sub 100  204501  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF 214 Sub 200  204502  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 214 Sub 300  204503  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 214 Sub 400  204504  1 Stk. | Pc.  4 m 

 NF 214 Sub 500  204505  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 214 Sub 600  204506  1 Stk. | Pc.  6 m 

 NF 214 Sub 700  204507  1 Stk. | Pc.  7 m 

 NF 214 Sub 800  204508  1 Stk. | Pc.  8 m 

 NF 214 Sub 1000  204510  1 Stk. | Pc.  10 m 

 NF 214 Sub 1500  204515  1 Stk. | Pc.  15 m 

 Bordeaux | Bordeaux 

 NF 214 Sub 100  20541  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF 214 Sub 200  2054  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 214 Sub 300  20543  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 214 Sub 400  20544  1 Stk. | Pc.  4 m 

 NF 214 Sub 500  2055  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 214 Sub 600  20546  1 Stk. | Pc.  6 m 

 NF 214 Sub 700  20547  1 Stk. | Pc.  7 m 

 NF 214 Sub 800  20548  1 Stk. | Pc.  8 m 

 NF 214 Sub 1000  205410  1 Stk. | Pc.  10 m 

 NF 214 Sub 1500  205415  1 Stk. | Pc.  15 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-

Subwoofern an eine Home-Cinema-Anlage! Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers 

mit einem AV-Receiver. Durch den großen Querschnitt des Innenleiters und den koaxialen Aufbau 

ist dieses Oehlbach®-Kabel speziell für die Übertragung tiefer Frequenzen geeignet. Zudem 

garantiert der Innenleiter aus SPOFC-versilbertes sauerstofffreies Kupfer eine absolut präzise 

und druckvolle Basswiedergabe. Die effektive Mehrfach-Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert 

alle auftretenden Signalstörungen und sorgt für eine perfekte Übertragungsqualität. Für perfekte 

Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall. 

 

  Excellently made preassembled subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-

cinema systems! Just the thing for connecting active subwoofers to AV receivers. The inner 

conductor´s large diameter and the coaxial design mean that this Oehlbach® cable is particularly 

suitable for the transmission of low frequencies. The inner conductor made from SPC/OFC - silver-

plate oxygen-free copper also guarantees absolutely precise and powerful bass reproduction. 

The effective copper-braid multiple shielding eliminates any occurring signal interference and 

guarantees perfect transmission quality. A 24-carat gold-plated metal cinch plug guarantees 

perfectly reliable contact and pleasant handling.  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
       Metallstecker | Solid full-metal plug
         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

       SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

       Für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing
       Extra großer Innenquerschnitt von 2,5mm² | 

Extra-large inside cross-section of 2.5 mm²  

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  NF 214 SUB 
 Subwoofer Cinch-Kabel | Subwoofer RCA phono cable  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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HOME CINEMA

7979

QUALITYCOLOR

QUALITYCOLOR

Multiple Shielding
Oxygene free copper

OFC 24 ct

Oxygene free copper
OFC 24 ct

CUSTOM 
MADE

CUSTOM
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  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 NF 1 Y-Sub 150  20571  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 NF 1 Y-Sub 200  2059  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 1 Y-Sub 300  2058  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 1 Y-Sub 400  20574  1 Stk. | Pc.  4 m 

 NF 1 Y-Sub 500  2057  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 1 Y-Sub 600  20576  1 Stk. | Pc.  6 m 

 NF 1 Y-Sub 700  20577  1 Stk. | Pc.  7 m 

 NF 1 Y-Sub 800  20578  1 Stk. | Pc.  8 m 

 NF 1 Y-Sub 1000  205710  1 Stk. | Pc.  10 m 

 NF 1 Y-Sub 1200  205712  1 Stk. | Pc.  12 m 

 NF 1 Y-Sub 1500  205715  1 Stk. | Pc.  15 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes Y-Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-Subwoofern an eine 

Home-Cinema-Anlage! Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers (Stereo-Eingang) mit einem AV-Receiver 

(Mono-Ausgang). Zudem garantiert der Innenleiter aus sauerstofffreies versilbertes Kupfer (SPOFC) eine absolut präzise 

und druckvolle Basswiedergabe. Die effektive Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert alle auftretenden Signalstörungen 

und sorgt für eine perfekte Übertragungsqualität. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt ein 24 Karat 

vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall. 

 

  Very well-made preassembled Y-subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-cinema systems. Just the 

thing for connecting active subwoofers (stereo input) to AV receivers (mono output). The inner conductor made from 

oxygen-free OFC copper also guarantees absolutely precise and powerful bass reproduction. The effective copper-braid 

shielding eliminates any occurring signal interference and produces perfect transmission qualities. A 24-carat gold-

plated cinch plug guarantees perfectly reliable contact and pleasant handling.  

 2xCinch | 2xRCA  Cinch | RCA 

  NF 1 Y-SUB 
 Subwoofer Y-Cinch-Kabel | Subwoofer Y-RCA phono cable  

  

       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
         Metallstecker | Solid full-metal plug
         OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 NF Y-Sub 100  20561  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF Y-Sub 200  20562  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF Y-Sub 300  20563  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF Y-Sub 500  20565  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF Y-Sub 800  20567  1 Stk. | Pc.  8 m 

  Fertig konfektioniertes Y-Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-Subwoofern an eine Home-Cinema-Anlage! 

Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers (Stereo-Eingang) mit einem AV-Receiver (Mono-Ausgang). Durch den 

großen Querschnitt des Innenleiters und den koaxialen Aufbau ist dieses Oehlbach-Kabel speziell für die Übertragung 

tiefer Frequenzen geeignet. Zudem garantiert der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer eine absolut präzise und 

druckvolle Basswiedergabe. Die effektive Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert alle auftretenden Signalstörungen und 

sorgt für eine perfekte Übertragungsqualität. Auch die massiven und kontaktstarken Stecker des höchstfl exiblen Kabels 

garantieren absolute Signalstabilität. 

 

  Preassembled Y-subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-cinema systems! Just the thing for 

connecting active subwoofers (stereo input) to AV receivers (mono output). The inner conductor´s large diameter and the 

coaxial design mean that this Oehlbach cable is particularly suitable for the transmission of low frequencies. The inner 

conductor made from oxygen-free OFC copper also guarantees absolutely precise and powerful bass reproduction. The 

effective copper-braid shielding eliminates any occurring signal interference and guarantees perfect transmission quality. 

Absolute signal stability is also guaranteed by the solid plugs that are responsible for creating the optimum contact on 

this highly fl exible cable.  

 2xCinch | 2xRCA  Cinch | RCA 

  NF Y-SUB 
 Subwoofer Y-Cinch-Kabel | Subwoofer Y-RCA phono cable  

  

       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
       Metallstecker | Solid full-metal plug
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper  
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HOME CINEMA

8080

QUALITY COLOR

Oxygene free copper
OFC 24 ct
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  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 BOOOM 200  22702  1 Stk. | Pc.  2 m 

 BOOOM 300  22703  1 Stk. | Pc.  3 m 

 BOOOM 500  22705  1 Stk. | Pc.  5 m 

 BOOOM 1000  22710  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Anthrazit | anthracite 

 BOOOM 200  23702  1 Stk. | Pc.  2 m 

 BOOOM 300   23703  1 Stk. | Pc.  3 m 

 BOOOM 500  23705  1 Stk. | Pc.  5 m 

 BOOOM 800  23708  1 Stk. | Pc.  8 m 

 BOOOM 1000  23710  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes Y-Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-Subwoofern an eine Home-Cinema-Anlage! 

Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers (Stereo-Eingang) mit einem AV-Receiver (Mono-Ausgang). Durch den 

großen Querschnitt des Innenleiters und den koaxialen Aufbau ist dieses Oehlbach-Kabel speziell für die Übertragung 

tiefer Frequenzen geeignet. Zudem garantiert der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer eine absolut präzise und 

druckvolle Basswiedergabe. Die effektive Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert alle auftretenden Signalstörungen und 

sorgt für eine perfekte Übertragungsqualität. 

 

  Preassembled Y-subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-cinema systems! Just the thing for 

connecting active subwoofers (stereo input) to AV receivers (mono output). The inner conductor´s large diameter and the 

coaxial design mean that this Oehlbach cable is particularly suitable for the transmission of low frequencies. The inner 

conductor made from oxygen-free OFC copper also guarantees absolutely precise and powerful bass reproduction. The 

effective copper-braid shielding eliminates any occurring signal interference and guarantees perfect transmission quality.  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
         Für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing  

 2xCinch | 2xRCA  Cinch | RCA 

  BOOOM! 
 Subwoofer Y-Cinch-Kabel | Subwoofer Y-RCA phono cable  
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HOME CINEMA

8181

Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

Oxygene free copper
OFC 3 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

CUSTOM 
MADE

CUSTOM
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  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Bordeaux | Bordeaux 

 NF Sub 100  20531  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF Sub 200  20532  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF Sub 300  20533  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF Sub 500  20535  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF Sub 800  20538  1 Stk. | Pc.  8 m 

 Schwarz | black 

 NF Sub 100  21531  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF Sub 200  21532  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF Sub 300   21533  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF Sub 500  21535  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF Sub 800   21538  1 Stk. | Pc.  8 m 

 NF Sub 1000  21540  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-Subwoofern an eine Home-Cinema-Anlage! 

Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers mit einem AV-Receiver. Durch den großen Querschnitt des 

Innenleiters und den koaxialen Aufbau ist dieses Oehlbach-Kabel speziell für die Übertragung tiefer Frequenzen geeignet. 

Zudem garantiert der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer eine absolut präzise und druckvolle Basswiedergabe. 

Die effektive Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert alle auftretenden Signalstörungen und sorgt für eine perfekte 

Übertragungsqualität. Trotz der hohen Robustheit des Subwoofer-Kabels ist es enorm fl exibel und bietet zudem massive 

und kontaktstarke Stecker. 

 

  Preassembled subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-cinema systems! Just the thing for connecting 

active subwoofers to AV receivers. The inner conductor´s large diameter and the coaxial design mean that this Oehlbach 

cable is particularly suitable for the transmission of low frequencies. The inner conductor made from oxygen-free 

OFC copper also guarantees absolutely precise and powerful bass reproduction. The effective copper-braid shielding 

eliminates any occurring signal interference and guarantees perfect transmission quality. The subwoofer cable is 

extremely fl exible in spite of its being very robust and also comes with solid plugs that are responsible for creating the 

optimum contact.  

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  NF SUB 
 Subwoofer Cinch-Kabel | Subwoofer RCA phono cable  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         2fach-Schirmung | Double shielding
           Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper

         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
         Für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 Blue Magic 5.1 / 100  2125  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Blue Magic 5.1 / 150  2126  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Blue Magic 5.1 / 200  2127  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Erstklassig verarbeitetes Audio-Cinchkabel, z. B. zur Verbindung von SACD-Player oder DVD-Audio-Player mit einem AV-

Receiver. Dieses besonders hochwertige 5.1 Audiokabel hebt sich vor allem durch die effektive Mehrfach-Schirmung von 

normalen NF-Kabeln ab. Als Innenleitermaterial kommt sauerstofffreies Kupfer (OFC) zum Einsatz, was in Kombination 

mit der Schirmung für eine äußerst transparante und stabile Signalübertragung sorgt. Farbig gekennzeichnete Vollmetall-

Stecker mit 24 Karat vergoldeten Kontakten sorgen für einen griffi gen und perfekten Verbindungsschluss. 

 

  Really well-made audio cinch cable, e.g. for connecting SACD players and DVD audio players to AV receivers. The effective 

multiple shielding distinguishes this particularly high-quality 5.1 audio cable from normal LF cables. Oxygen-free copper 

(OFC) has been used for the inner conductors, which, in conjunction with the shielding, delivers extremely transparent 

and stable signal transmission. Colour-coded full-metal plugs with 24-carat gold-plated contacts are responsible for 

creating the perfectly gripping connection.  

 6xCinch | 6xRCA  6xCinch | 6xRCA 

  BLUE MAGIC 5.1 
 5.1 NF Audio-Cinchkabel | 5.1 LF audio RCA phono cable  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         3fach-Schirmung | Triple shielding
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

         Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
           OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper  
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HOME CINEMA

8282

QUALITY COLOR

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

Made in Germany

75 100% Contact HPOCC    inside® 3 x Shielding 24 ct
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Black Connection D. 50  13825  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 XXL® Black Connection D. 75  13823  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 XXL® Black Connection D. 100  13826  1 Stk. | Pc.  1 m 

 XXL® Black Connection D. 125  13824  1 Stk. | Pc.  1.25 m 

 XXL® Black Connection D. 150  13827  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 XXL® Black Connection D. 175  13828  1 Stk. | Pc.  1.75 m 

 XXL® Black Connection D. 200  13829  1 Stk. | Pc.  2 m 

  Sehr exklusives digitalelektrisches Cinchkabel mit einem konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm. Ein revolutionärer 

Aufbau des Innenleiters sorgt für bislang ungeahnt niedrige Eigenwiderstände mit einem extrem hohen Reinheitsgrad. 

Beim „Silver Gap HPOCC“-Herstellungsverfahren werden selbst die monokristallinen Übergänge des gegossenen HPOCC 

nochmals mit Reinsilber aufgefüllt. Dabei entsteht quasi eine nahtlose Struktur des Leiters, der ideale elektrische 

Eigenschaften für die Signalübertragung mitbringt. Geschraubte, 24 Karat vergoldete Silicon-Pin-Vollmetallstecker 

verbinden diesen wertvollen Innenleiter praktisch widerstandsfrei mit einer beliebigen Audio-Komponente in einer HiFi- 

oder Home-Cinema-Anlage. Dem hohen technischen Anspruch des Kabels wird auch sein Äußeres gerecht: Die Stecker 

sind außen mit Echtleder überzogen und überzeugen mit einer hervorragenden Haptik. 

 

  Very exclusive digital-electrical cinch cable with a constant impedance of 75 ohm. The inner conductor´s revolutionary 

design ensures previously unheard of low intrinsic resistances with extremely high levels of purity. Even the 

monocrystalline transitions in the cast HPOCC are fi lled with pure silver during the "Silver Gap HPOCC" production 

process. This produces an almost seamless structure in the conductor and creates the ideal electrical conditions for 

the transmission of signals. Full-metal silicone-pin screw plugs plated with 24-carat gold connect this valuable inner 

conductor practically resistance-free to any type of audio component in home hi-fi  or home-cinema systems. The high 

technical requirements are also satisfi ed by the cable´s exterior: The plugs´ exteriors have been fi tted with genuine 

leather and are really pleasant to handle.  

  
         Hochwertige Verarbeitung | High quality
         3fach-Schirmung | Triple shielding
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
         Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug

         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
       Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
         75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  XXL® BLACK CONNECTION DIGITAL 
 Digitales Audio-Cinchkabel | Digital audio cable - RCA  

  Digital-Cinch | Digital RCA  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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HOME CINEMA

8383

75 100% Contact Multiple Shielding
Silver plated copper

SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

CUSTOM 
MADE

CUSTOM
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  Digital-Cinch | Digital RCA  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 NF 113 DI 50  2064  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 NF 113 DI 100  2065  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF 113 DI 150  10701  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 NF 113 DI 200  10702  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 113 DI 300  10703  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 113 DI 500  10705  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 113 DI 1000  107010  1 Stk. | Pc.  10 m 

 NF 113 DI 1500  107015  1 Stk. | Pc.  15 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes digitalelektrisches Audio-Cinchkabel mit Signallaufrichtung für die 

Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch einen konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm und den 

hochwertigen Innenleiter aus versilberten sauerstofffreiem Kupfer (SPOFC) sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine 

besonders stabile und naturgetreue digitale Signalübertragung. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt 

ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall. Auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels ist dieses Kabel 

universell einsetzbar und garantiert zugleich eine lange Lebensdauer. 

 

  Excellently made preassembled digital-electrical audio cinch cable with signal alignment for cabling hi-fi  and home-

cinema systems. The constant impedance of 75 ohm and the particularly high-quality inner conductor made from 

oxygen-free copper (OFC) mean that the particularly stable and true-to-life transmission of signals can be achieved with 

this Oehlbach cable. A 24-carat gold-plated cinch plug guarantees perfectly reliable contact and pleasant handling. The 

robust and fl exible outer sheath makes this cable fi t for all purposes while simultaneously guaranteeing long life spans.  

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  NF 113 DI 
 Digitales Audio-Cinchkabel | Digital audio cable - RCA  

  
         Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
       Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
       Metallstecker | Solid full-metal plug
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

       SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

         75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance 
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

  Blau | Blue 

 XXL® Series 80 / 50  1380  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 XXL® Series 80 / 100  1381  1 Stk. | Pc.  1 m 

 XXL® Series 80 / 200  1382  1 Stk. | Pc.  2 m 

 XXL® Series 80 / 300  1383  1 Stk. | Pc.  3 m 

 XXL® Series 80 / 500  1385  1 Stk. | Pc.  5 m 

 XXL® Series 80 / 1000  1386  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Absolut hochwertig aufgebautes Lichtwellenleiter-Kabel für eine optisch-digitale Audioverbindung zwischen den 

einzelnen Komponenten einer Home-Cinema-Anlage. Die patentierte Konstruktion des optischen Digitalkabels mit 217 

einzelnen Lichtwellenleitern aus speziellen polymeren optischen Fasern erzielt höchste Leuchtkraft und ermöglicht 

eine Daten-Übertragungsrate von bis zu 125 Mbps (Megabit/Sekunde). Die Norm für die Übertragung mehrkanaliger 

Tonformate via optischer Toslink-Schnittstelle schreibt lediglich eine Übertragungsrate von 12,8 Mbps vor! Fertig 

konfektioniert mit dem auf dieses Kabel abgestimmten Toslink-Stecker "XXL® Series 80 CO". 

 

  Absolutely quality-built fi bre-optic cable for optical-digital audio connections between individual home-cinema 

components. The digital cable´s patented design with 217 individual fi bre-optic conductors made from special polymer 

optical fi bres achieves highest luminosity and allows data to be transmitted at rates of up to 125 Mbps (megabit/second). 

The standard for the transmission of multi-channel sound formats using optical TOSLINK interfaces only specifi es 

transmission rates of 12.8 Mbps! Preassembled with the TOSLINK "XXL® Series 80 CO" plug specially confi gured for 

this cable.  

  
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
         Metallstecker | Solid full-metal plug
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires

           Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
           Vollisolierung | Effective shielding  

 Toslink   Toslink 

  XXL® SERIES 80 
 Optisches Digitalkabel, Premium-Klasse | Optical digital cable, premium class  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Hyper Profi  Opto 50  6080  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Hyper Profi  Opto 100  6081  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Hyper Profi  Opto 200  6082  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Hyper Profi  Opto 300  6083  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Hyper Profi  Opto 500  6085  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Hyper Profi  Opto 1000  6087  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Erstklassig verarbeitete optodigitale Audio-Verbindung fertig konfektioniert mit zwei Toslink-Steckern aus Metall. Die 

innovative Konstruktion des Kabels mit ultraschnellen Lichtwellenleitern erreicht höchste Leuchtkraft und ermöglicht 

eine Daten-Übertragungsrate von 75 Mbps (Megabit/Sekunde). Die Norm für die Übertragung mehrkanaliger Tonformate 

via optischer Toslink-Schnittstellen schreibt lediglich eine Übertragungsrate von 12,8 Mbps vor! 

 

  Extremely well-made optical-digital audio connection preassembled with two metal TOSLINK plugs. The innovative cable 

design with ultra-fast fi bre-optic conductors achieves highest luminosity and allows data to be transmitted at rates of up 

to 75 Mbps(Megabit/second) The standard for the transmission of multi-channel sound formats using optical TOSLINK 

interfaces only specifi es transmission rates of 12.8 Mbps!  

  
           Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
         Metallstecker | Solid full-metal plug
           24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
           Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Toslink   Toslink  

  HYPER PROFI OPTO 
 Optisches Digitalkabel | Optical digital cable  

  Digital-Opto | Digital opto  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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  Digital-Opto | Digital opto  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Red Opto Star 50  6002  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Red Opto Star 100  6003  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Red Opto Star 150  6004  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Red Opto Star 200  6005  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Red Opto Star 400  6006  1 Stk. | Pc.  4 m 

 Red Opto Star 500  6007  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Red Opto Star 600  6008  1 Stk. | Pc.  6 m 

 Red Opto Star 800  6009  1 Stk. | Pc.  8 m 

 Red Opto Star 1000  6010  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Red Opto Star 1500  6012  1 Stk. | Pc.  15 m 

  Optodigitale Audio-Verbindung fertig konfektioniert mit zwei Toslink-Steckern aus Metall. Die innovative Konstruktion des 

Kabels mit ultraschnellen Lichtwellenleitern erreicht höchste Leuchtkraft und ermöglicht eine Daten-Übertragungsrate 

von 45 Mbps (Megabit/Sekunde). Die Norm für die Übertragung mehrkanaliger Tonformate via optischer Toslink-

Schnittstellen schreibt lediglich eine Übertragungsrate von 12,8 Mbps vor! 

 

  Optical-digital audio connection preassembled with two metal TOSLINK plugs. The innovative cable design with ultra-fast 

fi bre-optic conductors achieves highest luminosity and allows data to be transmitted at rates of up to 45 Mbps(Megabit/

second) The standard for the transmission of multi-channel sound formats using optical TOSLINK interfaces only 

specifi es transmission rates of 12.8 Mbps!  

 Toslink   Toslink 

  RED OPTO STAR 
 Optisches Digitalkabel | Optical digital cable  

  
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
           Inklusive Adapter auf 3,5mm | Including adapter to 3.5 mm  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Opto Star Black 50  66101  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Opto Star Black 100  66102  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Opto Star Black 150  66103  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Opto Star Black 200  66104  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Opto Star Black 300  66105  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Opto Star Black 400  66106  1 Stk. | Pc.  4 m 

 Opto Star Black 500  66107  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Opto Star Black 600  66108  1 Stk. | Pc.  6 m 

 Opto Star Black 800  66109  1 Stk. | Pc.  8 m 

 Opto Star Black 1000  66110  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Opto Star Black 1500  66111  1 Stk. | Pc.  15 m 

  Ein hochwertiges und sehr fl exibles optisches Digitalkabel mit sehr hoher Lichtausbeute und geringem Brechungsfaktor 

auf der Lichtleiterstrecke. Inklusive 1 Adapter Toslink auf 3,5 mm LWL-Klinke zum einfachen Anschluss an portable 

Wiedergabegeräte. 

 

  A high-quality and very fl exible optical digital cable with very high light yield and low refraction index along the fi bre-optic 

conductor. Including one TOSLINK adapter to 3.5 fi bre-optical audio jack for easily connecting to portable reproduction 

devices.  

 Toslink  Toslink  

  OPTO STAR BLACK 
 Hochwertiges und sehr fl exibles optisches Digitalkabel | 

High-quality and very fl exible optical digital cable  

  
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
           Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact          Inklusive LWL-Klinken Adapter | Including fi bre-optic jack adapter  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

10_Digital_Opto_2992719.indd   85 15.12.16   12:30



HOME CINEMA

8686

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

10_Digital_Opto_2992719.indd   86 15.12.16   12:29

  Digital-Opto | Digital opto  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | metallic brown 

 Digicon O/C  6037  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Digitaloptische Signale in digitalelektrische Signale ohne Qualitätsverlust zu konvertieren ist die Spezialität des 

Oehlbach® Digicon O/C Audio-Wandlers. Das kompakte Gerät, das trotz massiven Metallgehäuses lediglich 62g auf die 

Waage bringt, wandelt komprimierte und unkomprimierte Audiosignale und unterstützt dabei eine Samplingtiefe von 

bis zu 24Bit. Streng selektierte Elektronik-Komponenten garantieren eine verlustfreie Signalübertragung. Für perfekte 

Kontaktsicherheit sorgen die 24 Karat vergoldeten Kontakte. 

 

  Converting digital optical signals into digital electrical signals without any loss of quality is the speciality of the Oehlbach® 

Digicon O/C audio converter. The compact device, weighing in at just 62 g despite the solid metal enclosure, converts 

compressed and non-compressed audio signals, supporting a sampling depth of up to 24 bits. Stringently selected 

electronic components guarantee loss-free signal transmission. The 24-carat gold-plted contacts ensure perfect contact 

reliability.  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
                 Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
           Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission

           Wandelt komprimierte und unkomprimierte Audiosignale | 
Converts compressed and non-compressed audio signals  

 Toslink  Cinch | RCA 

  DIGICON O/C 
 Digital optisch-elektrischer Audio Wandler | Digital optical-electrical audio converter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | metallic brown 

 Digicon C/O  6038  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der 3-Sterne Oehlbach® Digicon C/O konvertiert ein digitales elektrisches Signal in ein optisches Signal. Dafür 

sind ein koaxialer und ein optischer Anschluss in das massive Metallgehäuse des Digicon C/O integriert, die für 

maximale Übertragungs- und Kontaktsicherheit mit 24 Karat vergoldet sind. Der Digicon C/O wandelt komprimierte 

und unkomprimierte Audiosignale bis zu einer Samplingtiefe von 24 Bit. Der Konvertierungsvorgang ist dank streng 

selektierter Elektronik-Komponenten absolut verlustfrei und garantiert eine überdurchschnittlich hohe Qualität des 

gewandelten Ausgangssignals.  

 

  The 3-star Oehlbach® Digicon C/O converts a digital electrical signal into an optical signal. A coaxial and an optical 

connector are incorporated into the solid metal enclosure of the Digicon C/O for this purpose and these are plated with 

24 carat gold to ensure maximum transmission and contact reliability. The Digicon C/O converts compressed and non-

compressed audio signals up to a sampling depth of 24 bits. Thanks to stringently selected electronic compenents, the 

conversion process is absolutely loss-free and guarantees outstandingly high quality of the converted output signal.   

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
           Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
           Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission

           Wandelt komprimierte und unkomprimierte Audiosignale | 
Converts compressed and non-compressed audio signals  

 Toslink   Cinch | RCA 

  DIGICON C/O 
 Digital elektrisch-optischer Audio Wandler | Digital electrical-optical audio converter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | metallic brown 

 Oehlbach Optosel 4:1  6040  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Oehlbach® Optosel 4:1 nimmt bis zu vier digitaloptische Signale entgegen und leitet diese unbearbeitet an einen 

AV-Receiver weiter. Die Umschaltbox eignet sich perfekt in Kombination mit AV-Receivern, die nur einen einzelnen 

TOSLINK-Slot bieten. Das Gerät, das in einem massiven Metallgehäuse sitzt, unterstützt Abtastraten und eine Aufl ösung 

von bis zu 192kHz/24-Bit. Eine hochwertige und verlustfreie Signalübertragung ist damit absolut sichergestellt. Sowohl 

komprimierte als auch unkomprimierte Audiosignale werden unterstützt. Eine Fernbedienung für den komfortablen 

Wechsel der Eingänge liegt ebenso wie ein Netzteil dem Lieferumfang bei.  

 

  The Oehlbach® Optosel 4:1 receives up to four digital optical signals and transmits these unprocessed to an AV receiver. 

The switch box is perfectly suitable for combining with AV receivers, which only offer one single TOSLINK slot. The device, 

which is set in a solid metal enclosure, supports sampling rates and a resolution of up to 92kHz/24 bits. This absolutely 

guarantees high-quality and loss-free signal transmission. Both compressed and non-compressed audio signals are 

supported. A remote control for convenient changing of the inputs and a power supply unit are also supplied with the 

device.   

  
           Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
         Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
         Inkl. Fernbedienung | Including remote control

           Unterstützt komprimierte und unkomprimierte Audiosignale | 
Supports compressed and non-compressed audio signals  

 4xToslink 

  OPTOSEL 4:1 
 Digital-Selektor / Optischer Verteiler | Digital Selector / Optical Distributor  

 Toslink 
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HOME HIFI
Hifi ist mehr als nur Musikwiedergabe. Hifi ist ein Erlebnis, 

geliebtes Hobby und für manche Menschen auch eine 

Wissenschaft. Die Oehlbach® Home Hifi Produkte sorgen für 

die perfekten Rahmenbedingungen, so dass hochwertigen 

Stereo-Komponenten jederzeit das beste Signal zur Verfügung 

steht.

Hi-fi is more than just music reproduction. Hi-fi is an 

experience, a much loved hobby and, for some people, even 

a science. The Oehlbach® Home hi-fi products ensure the 

perfect conditions to enable the best possible signal to be 

available for high-quality stereo components at all times.
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 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Black Con. M 50  13830  1 Set  2 x 0.5 m 

 XXL® Black Con. M 75  13832  1 Set  2 x 0.75 m 

 XXL® Black Con. M 100  13831  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Black Con. M 125  13833  1 Set  2 x1.25 m 

 XXL® Black Con. M 150  13834  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Black Con. M 175  13835  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Black Con. M 200  13836  1 Set  2 x 2 m 

  Sehr exklusives analoges Cinchkabel für die Verkabelung einer hochwertigen Home-HiFi- oder Home-Cinema-Anlage. 

Ein revolutionärer Aufbau des Innenleiters sorgt für bislang ungeahnt niedrige Eigenwiderstände mit einem extrem 

hohen Reinheitsgrad. Beim „Silver Gap HPOCC“ Herstellungsverfahren werden selbst die monokristallinen Übergänge 

des gegossenen HPOCC nochmals Reinsilber aufgefüllt. Dabei entsteht quasi eine nahtlose Struktur des Leiters, der 

ideale elektrische Eigenschaften für die Signalübertragung mitbringt. Geschraubte 24 Karat vergoldete Silicon-Pin 

Vollmetallstecker verbinden diesen wertvollen Innenleiter praktisch widerstandsfrei mit einer beliebigen Audio-

Komponente in einer Home-HiFi- / Home-Cinema-Anlage. Dem hohen technischen Anspruch des Kabels wird auch sein 

Äußeres gerecht: Die Stecker sind außen mit Echtleder überzogen und überzeugen mit einer hervorragenden Haptik. 

 

  Very exclusive analogue cinch cable for cabling high-quality home hi-fi  and home-cinema systems. The inner conductor´s 

revolutionary design ensures previously unheard of low intrinsic resistances with extremely high levels of purity. Even 

the monocrystalline transitions in the cast HPOCC are fi lled with pure silver during the "Silver Gap HPOCC" production 

process. This produces an almost seamless structure in the conductor and creates the ideal electrical conditions for 

the transmission of signals. Full-metal silicone-pin screw plugs plated with 24-carat gold connect this valuable inner 

conductor practically resistance-free to any type of audio component in home hi-fi  or home-cinema systems. The high 

technical requirements are also satisfi ed by the cable´s exterior: The plugs´ exteriors have been fi tted with genuine 

leather and are really pleasant to handle.  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   Rubber Inlays | Rubber inlays
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  XXL® BLACK CONNECTION MASTER 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

  Audio-Cinch | Audio RCA   
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  Audio-Cinch | Audio RCA   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 XXL® Series 1 / 50  13110  1 Set  2 x 0.5 m 

 XXL® Series 1 / 75  13111  1 Set  2 x 0.75 m 

 XXL® Series 1 / 100  13112  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Series 1 / 125  13113  1 Set  2 x 1.25 m 

 XXL® Series 1 / 150  13114  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Series 1 / 175  13115  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Series 1 / 200  13116  1 Set  2 x 2 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich |

Also available in individual 

customised lengths 

  Besonders hochwertiges analoges Audio-Cinchkabel mit symmetrischem Aufbau und einer effektiven 3-fach-Schirmung 

für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den symmetrischen Aufbau und die Innenleiter aus 

hochreinem, monokristallinem HPOCC-Kupfer sorgt dieses Oehlbach®-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und 

eine überragende Dynamik. Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte 

garantiert. Das Kabel ist auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell einsetzbar 

und absolut resistent gegen jedwede Mantelströme. 

 

  Particularly high-quality analogue audio cinch cable with symmetrical design and effective triple shielding for cabling 

hi-fi  and home-cinema systems! The symmetrical design and the inner conductor made from highly pure monocrystalline 

HPOCC copper means that this Oehlbach® cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect 

contact reliability and a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be 

used for all purposes and is absolutely resistant to all sheath currents thanks to its extremely robust and fl exible outer 

sheath and metal plug.  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  XXL® SERIES 1 
 NF-Audio-Cinchkabel, symmetrisch aufgebaut | LF audio RCA cable, symmetric layout  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer |

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   3fach-Schirmung | Triple shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   Symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Innenleiter: Twisted Pair | inner conductor: twisted pair
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Made in Germany | Made in Germany  
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  Audio-Cinch | Audio RCA   

 Sonderlänge & 

Sonderkonfektion | 

Made-to-order lengths 

confi guration 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 XXL® Series 2 / 50  13200  1 Set  2 x 0.5 m 

 XXL® Series 2 / 75  13201  1 Set  2 x 0.75 m 

 XXL® Series 2 / 100  13202  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Series 2 / 125  13203  1 Set  2 x 1.25 m 

 XXL® Series 2 / 150  13204  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Series 2 / 175  13205  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Series 2 / 200  13206  1 Set  2 x 2 m 

  Besonders hochwertiges analoges Audio-Cinchkabel mit einer effektiven Mehrfach-Schirmung für die Verkabelung 

von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den symmetrischen Aufbau und die Innenleiter aus hochreinem, 

monokristallinem HPOCC-Kupfer sorgt dieses Oehlbach®-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine 

überragende Dynamik. Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte 

garantiert. Das Kabel ist auf Grund des robusten, fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell einsetzbar 

sowie absolut resistent gegen jedwede Mantelströme. 

 

  Particularly high-quality analogue audio cinch cable with effective multiple shielding for cabling hi-fi  and home-cinema 

systems! The symmetrical design and the inner conductor made from highly pure monocrystalline HPOCC copper means 

that this Oehlbach® cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect contact reliability and 

a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be used for all purposes and 

is absolutely resistant to all sheath currents thanks to its extremely robust and fl exible outer sheath and metal plug.  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | Double shielding

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Made in Germany | Made in Germany  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  XXL® SERIES 2 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  
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  Audio-Cinch | Audio RCA   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Silber | Silver 

 Silver Express 50  3900  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Silver Express 100  3901  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Silver Express 1,50m  3902  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Silver Express 2,0m  3903  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individu-

al customised lengths 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes NF-Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-

Anlagen! Durch den koaxialen Aufbau und die versilberten Litzen des Innenleiters sorgt dieses hochwertige Oehlbach®-

Kabel für besonders transparente Hochtonübertragung, wobei gleichzeitig, auf Grund des verwendeten OFC-Kupfers, 

eine raumfüllende Bass-Performance garantiert ist. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt ein 24 Karat 

vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall. 

 

  Excellently made preassembled low-frequency audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems. The 

inner conductor´s coaxial design and the silver-plated wires ensure that this high-quality Oehlbach® cable produces 

particularly transparent transmissions in the treble range while simultaneously guaranteeing – as a result of the OFC 

copper used – room-fi lling bass performances. A 24-carat gold-plated metal cinch plug guarantees perfectly reliable 

contact and pleasant handling.  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  SILVER EXPRESS 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | Double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Silber | Silver 

 Silver Express Plus 50  2600  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Silver Express Plus 100  2601  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Silver Express Plus 1,50m  2602  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Silver Express Plus 2,0m  2603  1 Stk. | Pc.  2 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes Phono-Cinchkabel mit zusätzlicher Masseleitung für den Anschluss 

eines Plattenspielers an einen Verstärker. Durch den koaxialen Aufbau und die versilberten Litzen des Innenleiters sorgt 

dieses hochwertige Oehlbach®-Kabel für besonders transparente Hochtonübertragung, wobei gleichzeitig - auf Grund 

des verwendeten OFC-Kupfers - eine raumfüllende Bass-Performance garantiert ist. Für perfekte Kontaktsicherheit und 

gute Haptik sorgt ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall. 

 

  Excellently made pre-assembled phono cinch cable with additional ground for connecting record players to amplifi ers. 

The inner conductor´s coaxial design and the silver-plated wires ensure that this high-quality Oehlbach® cable produces 

particularly transparent transmissions in the treble range while simultaneously guaranteeing – as a result of the OFC 

copper used – room-fi lling bass performances. A 24-carat gold-plated metal cinch plug guarantees perfectly reliable 

contact and pleasant handling.  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  SILVER EXPRESS PLUS 
 Phono NF Audio-Cinchkabel mit zusätzlicher Masseleitung | 

LF phono audio cinch cable with additional ground  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Zusätzliche Masseleitung | Additional ground line
   2fach-Schirmung | Double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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  Audio-Cinch | Audio RCA   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 NF 14 Master 50  2016  1 Set  2 x 0.5 m 

 NF 14 Master 100  2017  1 Set  2 x 1 m 

 NF 14 Master 125  2087  1 Set  2 x 1.25 m 

 NF 14 Master 150  2088  1 Set  2 x 1.5 m 

 NF 14 Master 175  2089  1 Set  2 x 1.75 m 

 NF 14 Master 220  2090  1 Set  2 x 2 m 

 NF 14 Master 225  2091  1 Set  2 x 2.25 m 

 NF 14 Master 250  2092  1 Set  2 x 2.5 m 

 NF 14 Master 275  2093  1 Set  2 x2.75 m 

 NF 14 Master 300  2094  1 Set  2 x 3 m 

 NF 14 Master 325  2095  1 Set  2 x 3.25 m 

 NF 14 Master 350  2096  1 Set  2 x 3.5 m 

 NF 14 Master 375  2097  1 Set  2 x 3.75 m 

 NF 14 Master 400  2098  1 Set  2 x 4 m 

 NF 14 Master 425  2099  1 Set  2 x 4.25 m 

 NF 14 Master 450  2100  1 Set  2 x 4.5 m 

 NF 14 Master 475  2101  1 Set  2 x 4.75 m 

 NF 14 Master 500  2102  1 Set  2 x 5 m 

  Erstklassig verarbeitetes analoges Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-

Cinema-Anlagen! Durch den symmetrischen Aufbau und den besonders hochwertigen Innenleiter 

aus sauerstofffreiem Kupfer (OFC) sorgt dieses Oehlbach®-Kabel für eine naturgetreue 

Signalübertragung. Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat 

vergoldeten Kontakte garantiert. Das Kabel ist auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels 

universell einsetzbar und absolut resistent gegen jedwede Mantelströme. Es besticht durch ein 

warmes, feinseidiges Klangbild mit sehr guter Räumlichkeit und druckvollen Bässen. 

 

  Extremely well-made analogue audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! 

The symmetrical design and the particularly high-quality inner conductor made from oxygen-free 

copper (OFC) mean the true-to-life transmission of signals can be achieved with this Oehlbach® 

cable. Perfect contact reliability and a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-

plated contacts. The cable may be used universally and is absolutely resistant to all sheath 

currents thanks to its extremely robust and fl exible outer sheath. It impresses with its warm and 

fi ne silk-like sound that is accompanied by very good spatiality and powerful basses.  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | Double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  NF 14 MASTER 
 NF-Audio-Cinchkabel, symmetrisch aufgebaut | LF audio RCA cable, symmetric layout  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Bordeaux | Bordeaux 

 NF 214 Master 100  2041  1 Set  2 x 1 m 

 NF 214 Master 50  2043  1 Set  2 x 0.5 m 

 NF 214 Master 70  2044  1 Set  2 x 0.7 m 

 Anthrazit | anthracite 

 NF 214 Master 50  2045  1 Set  2 x 0.5 m 

 NF 214 Master 70  2046  1 Set  2 x 0.7 m 

 NF 214 Master 100  2047  1 Set  2 x 1 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individu-

al customised lengths 

  Besonders hochwertiges analoges Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch 

den koaxialen Aufbau und den versilberten Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer (SPC = silver plated copper) sorgt 

dieses Oehlbach®-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine überragende Dynamik. Perfekte Kontaktsicherheit 

und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte garantiert. Das Kabel ist auf Grund des robusten und 

fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell einsetzbar und absolut resistent gegen jedwede Mantelströme. 

 

  Particularly high-quality analogue audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The coaxial design and 

the silver-plated inner conductor made from oxygen-free copper (SPC = silver-plated copper) means that this Oehlbach® 

cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect contact reliability and a pleasant handling 

are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be used for all purposes and is absolutely resistant 

to all sheath currents thanks to its extremely robust and fl exible outer sheath and metal plug.  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   2fach-Schirmung | Double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  NF 214 MASTER 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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  Audio-Cinch | Audio RCA   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 NF 1 Master 50  2028  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 NF 1 Master 100  2029  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Weiß | white 

 NF 1 Master 50  2030  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 NF 1 Master 100  2031  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Blau | Blue 

 NF 1 Master 50  2015  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 NF 1 Master 100  2032  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF 1 Master 200  2035  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 1 Master 300  2036  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 1 Master 500  2038  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 1 Master 1000  2039  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragend verarbeitetes analoges Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen! Durch 

den koaxialen Aufbau und den besonders hochwertigen Innenleiters aus sauerstofffreiem Kupfer (OFC) sorgt dieses 

Oehlbach®-Kabel für eine ausgeglichene und naturgetreue Signalübertragung. Ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker 

aus Metall garantiert perfekte Kontaktsicherheit. Das Kabel ist auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels 

universell einsetzbares und garantiert eine lange Lebensdauer. 

 

  Extremely well-made analogue audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The coaxial design and 

the particularly high-quality inner conductor made from oxygen-free copper (OFC) are responsible for this Oehlbach® 

cable delivering balanced and true-to-life signals. A 24-carat gold-plated metal cinch plug guarantees perfect contact 

reliability. The cable may be used for all purposes and guarantees a long life thanks to its extremely robust and fl exible 

sheath.  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  NF 1 MASTER 
 NF Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 BEAT 50  2700  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 BEAT 100  2701  1 Stk. | Pc.  1 m 

 BEAT 200  2702  1 Stk. | Pc.  2 m 

 BEAT 300  2703  1 Stk. | Pc.  3 m 

 BEAT 500  2705  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Hervorragend verarbeitetes Audio-Cinchkabel mit koaxialem Aufbau! Dieses hochwertige NF-Kabel dient in erster Linie 

zur Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen - z. B. für den Anschluss eines CD-Spielers an einen Verstärker! 

Durch die effektive Schirmung ist es nahezu resistent gegen jedwede Mantelströme und Störeinfl üsse. Als Innenleiter 

wurde sauerstofffreies Kupfer (OFC) verwendet, wodurch eine äußerst harmonische und transparente Klangcharakteristik 

mit guter Räumlichkeit erreicht wird. Für die perfekte Kontaktsicherheit sorgen 24 Karat vergoldete Steckekontakte. 

 

  Excellently made audio cinch cable in a coaxial design! This high-quality LF cable has been designed mainly to connect 

hi-fi  and home-cinema systems – eg. for connecting CD players to amplifi ers! The effective shielding means that it is 

almost resistant to any sheath currents and interference. Oxygen-free copper (OFC) has been used for the inner conductor 

to achieve extremely harmonious and transparent sound characteristics. The plug contacts plated with 24-carat gold are 

responsible for ensuring perfect contact reliability.  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  BEAT! 
 NF Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper

   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 Ice Blue 50  92021  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Ice Blue 100  92020  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Ice Blue 200  92022  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Ice Blue 300  92023  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Ice Blue 500  92025  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Fertig konfektioniertes analoges Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den 

besonders hochwertigen Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer (OFC) sorgt dieses Oehlbach®-Kabel für eine naturgetreue 

Signalübertragung. Kontaktsicherheit und Korrosionsschutz ist über die 24 Karat vergoldeten Steckerkontakte garantiert. 

Das Kabel ist universell einsetzbar und hat ein neutrales Klangbild mit guter Dynamik und Räumlichkeit. 

 

  Preassembled analogue audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The particularly high-quality inner 

conductor made from oxygen-free copper (OFC) means that the true-to-life transmission of signals can be achieved 

with this Oehlbach® cable. The 24-carat gold-plated plug contacts guarantee contact reliability and protection against 

corrosion. The cable may be universally used and delivers a neutral sound with good dynamics and spatiality.  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | Double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  ICE BLUE 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

  Audio-XLR /-Klinke | Audio XLR / jacks  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 NF 1 / Jack 100  2056  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragende, analoge Stereo-Verbindung eines MP3-/ CD-Portables mit Ihrer HiFi-Anlage. SPOFC-Innenleiter, 24 kt. 

vergoldete, solide Metall-Stecker und eine effi ziente Schirmung stellen ein ausgewogenes Klangerlebnis dauerhaft sicher. 

 

  Excellent analogue stereo connection between MP3/CD portables and hi-fi  systems. SPFC inner conductor, 24-carat 

gold-plated, sturdy metal plugs and effi cient shielding create an enduring balanced experience of sound.  

  
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  

 2xCinch | 2xRCA  Klinkenstecker | Jack Plug 

  NF 1 / JACK 
 Audiokabel, 1 x Klinke auf 2 x Cinch | Audio cable, 3.5 mm Jack to 2 x RCA phono  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 NF 113 / 150  9055  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 NF 113 / 300  9057  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 113 / 500  9058  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes digitalelektrisches Audiokabel für die Verbindung von einer digitalen 

Soundkarte (PC) mit einer HiFi- oder Home-Cinema-Anlage! Durch einen konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm 

und den hochwertigen Innenleiter aus versilberten Kupfer sorgt dieses Oehlbach®-Kabel für eine besonders stabile und 

naturgetreue digitale Signalübertragung. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgen ein 24 Karat vergoldeter 

Cinch- bzw. Klinken-Stecker aus Metall. Auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels ist dieses Kabel universell 

einsetzbar und garantiert zugleich eine lange Lebensdauer.  

  Excellently made preassembled digital-electrical audio cable for connecting digital soundcards (PCs) to hi-fi  and home-

cinema systems! The constant impedance of 75 ohm and the particularly high-quality inner conductor made from 

oxygen-free copper (OFC) mean that the particularly stable and true-to-life transmission of signals can be achieved with 

this Oehlbach® cable. Metal cinch plugs and audio jacks plated with 24-carat gold guarantee perfectly reliable contact 

and pleasant handling. The robust and fl exible outer sheath makes this cable fi t for all purposes while simultaneously 

guaranteeing long life spans.  

  
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
   75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance   

 Klinkenstecker | Jack Plug  Cinch | RCA 

  NF 113 
 NF-Audiokabel, 3,5 mm Klinke auf Cinch | LF audio cable, 3.5 mm audio jack to RCA phono  
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  Audio-XLR /-Klinke | Audio XLR / jacks  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 XXL® Series 1 X 50  13130  1 Set  2 x 0.5 m  

 XXL® Series 1 X 75  13131  1 Set  2 x 0.75 m 

 XXL® Series 1 X 100  13132  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Series 1 X 125  13133  1 Set  2 x 1.25 m 

 XXL® Series 1 X 150  13134  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Series 1 X 175  13135  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Series 1 X 200  13136  1 Set  2 x 2 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Besonders hochwertiges, analoges Audiokabel mit symmetrischem Aufbau und einer effektiven 3-fach-Schirmung für 

die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den versilberten Innenleiters aus sauerstofffreiem Kupfer 

(SPC = silver plated copper) sorgt dieses Oehlbach®-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine überragende 

Dynamik. Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte garantiert. Das 

Kabel ist auf Grund des äußerst fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell einsetzbar sowie absolut 

resistent gegen jedwede Mantelströme. Fertig konfektioniert mit verriegelbaren XLR-Steckern steht dem robusten 

Einsatz des Kabels nichts im Wege. 

 

  Particularly high-quality analogue audio cable with symmetrical design and effective triple shielding for cabling hi-fi  and 

home-cinema systems! The silver-plated inner conductor made from oxygen-free copper (SPC = silver-plated copper) 

means that this Oehlbach® cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect contact reliability 

and a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be used for all purposes 

and is absolutely resistant to all sheath currents thanks to its extremely fl exible outer sheath and metal plug. There is 

nothing to stand in the way of the robust deployment of these cables as they also come preassembled with locking XLR 

plugs.  

 2xXLR Stecker | 

2xXLR Plug 

 2xXLR Kupplung | 

2xXLR Coupling 

  XXL® SERIES 1 X 
 NF-Audiokabel mit XLR-Stecker, symmetrisch aufgebaut | 

LF audio cable with XLR plug, symmetrical layout  

     HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 
HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   3fach-Schirmung | triple shielding

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   Symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Innenleiter: Twisted Pair | inner conductor: twisted pair  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 XXL® Series 2 X 50  13210  1 Set  2 x 0.5 m 

 XXL® Series 2 X 75  13211  1 Set  2 x 0.75 m 

 XXL® Series 2 X 100  13212  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Series 2 X 125  13213  1 Set  2 x 1.25 m 

 XXL® Series 2 X 150  13214  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Series 2 X 175  13215  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Series 2 X 200  13216  1 Set  2 x 2 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Besonders hochwertiges analoges Audiokabel mit einer effektiven Mehrfach-Schirmung für die Verkabelung von HiFi- 

oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den symmetrischen Aufbau und die Innenleiter aus hochreinem, monokristallinem 

HPOCC-Kupfer sorgt dieses Oehlbach®-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine überragende Dynamik. 

Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte garantiert. Das Kabel ist auf 

Grund des äußerst fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell einsetzbar sowie absolut resistent gegen 

jedwede Mantelströme. Fertig konfektioniert mit verriegelbaren XLR-Steckern steht dem robusten Einsatz des Kabels 

nichts im Wege. 

 

  Particularly high-quality analogue audio cable with effective multiple shielding for cabling hi-fi  and home-cinema 

systems! The symmetrical design design and the inner conductor made from highly pure monocrystalline HPOCC copper 

means that this Oehlbach® cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect contact reliability 

and a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be used for all purposes 

and is absolutely resistant to all sheath currents thanks to its extremely fl exible outer sheath and metal plug. There is 

nothing to stand in the way of the robust deployment of these cables as they also come preassembled with locking XLR 

plugs.  

 2xXLR Stecker | 

2xXLR Plug 

 2xXLR Kupplung | 

2xXLR Coupling 

  XXL® SERIES 2 X 
 NF-Audiokabel mit XLR-Stecker | LF audio cable with XLR plug  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   2fach-Schirmung | Double shielding

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Signallaufrichtung | Direction in which the signal travels  

12_Audio_XLR_Klinke_2992266.indd   95 15.12.16   13:58



HOME HIFI

969696

QUALITY COLOR

100% Contact Silver plated copper
SPOFC 24 ct

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

12_Audio_XLR_Klinke_2992266.indd   96 15.12.16   13:57

  Audio-XLR /-Klinke | Audio XLR / jacks  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 NF 14 Master X 50  2013  1 Set  2 x 0.5 m 

 NF 14 Master X 75  2014  1 Set  2 x 0.75 m 

 NF 14 Master X 100  2070  1 Set  2 x 1 m 

 NF 14 Master X 125  2071  1 Set  2 x 1.25 m 

 NF 14 Master X 150  2072  1 Set  2 x 1.5 m 

 NF 14 Master X 175  2073  1 Set  2 x 1.75 m 

  NF 14 Master X 200  2074  1 Set  2 x 2 m 

 NF 14 Master X 225  2075  1 Set  2 x 2.25 m 

 NF 14 Master X 250  2076  1 Set  2 x 2.5 m 

 NF 14 Master X 275  2077  1 Set  2 x 2.75 m 

 NF 14 Master X 300  2078  1 Set  2 x 3 m 

 NF 14 Master X 325  2079  1 Set  2 x 3.25 m 

 NF 14 Master X 350  2080  1 Set  2 x 3.5 m 

 NF 14 Master X 375  2081  1 Set  2 x 3.75 m 

 NF 14 Master X 400  2082  1 Set  2 x 4 m 

 NF 14 Master X 425  2083  1 Set  2 x 4.25 m 

 NF 14 Master X 450  2084  1 Set  2 x 4.5 m 

 NF 14 Master X 475  2085  1 Set  2 x 4.75 m 

 NF 14 Master X 500  2086  1 Set  2 x 5 m 

  Erstklassig verarbeitetes analoges XLR-Audiokabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-

Cinema-Anlagen! Durch den besonders hochwertigen Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer (SPC 

= silver plated copper) sorgt dieses Oehlbach®-Kabel für eine naturgetreue Signalübertragung. 

Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte 

garantiert. Das Kabel ist auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels universell einsetzbar 

sowie absolut resistent gegen jedwede Mantelströme. Es besticht durch ein warmes, feinseidiges 

Klangbild mit sehr guter Räumlichkeit und druckvollen Bässen. Selbst für professionelle 

Anforderungen im Tonstudio ist das symmetrisch aufgebaute Kabel mit verriegelbaren XLR-

Steckern geeignet und garantiert eine hochwertige und klangreine Übertragung. 

 

  Extremely well-made analogue audio XLR cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The 

particularly high-quality inner conductor made from oxygen-free copper (SPC = silver-plated 

copper) means that the true-to-life transmission of signals can be achieved with this Oehlbach ®

cable. Perfect contact reliability and a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-

plated contacts. The cable may be used universally and is absolutely resistant to all sheath 

currents thanks to its extremely robust and fl exible outer sheath. It impresses with its warm 

and fi ne silk-like sound that is accompanied by very good spatiality and powerful basses. The 

symmetrically designed cable with locking XLR plugs is even suitable for professional sound-

studio requirements and guarantees high-quality and pure-sounding transmissions.  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   2fach-Schirmung | double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   mit XLR-Stecker | XLR connector  

 2xXLR Stecker | 

2xXLR Plug 

 2xXLR Kupplung | 

2xXLR Coupling 

  NF 14 MASTER X 
 NF-Audiokabel mit XLR-Stecker, symmetrisch aufgebaut | 
LF audio cable with XLR plug, symmetrical layout  

12_Audio_XLR_Klinke_2992266.indd   96 15.12.16   13:58



HOME HIFI

979797

24 ct

QUALITYCOLOR

24 ct

QUALITYCOLOR

12_Audio_XLR_Klinke_2992266.indd   97 15.12.16   13:57

Audio-Elektronik | Audio electronics

 Stereoplay 
12/2015 

 av-magazin.de
01/2015 

 lite-magazin.de 
05/2015 

 Plus X Award
2015 

 i-fi delity.net 
04/15 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Phono PreAmp Ultra  13902  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Silber | Silver 

 XXL® Phono PreAmp Ultra  13903  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die Renaissance der Langspielplatte ist längst in vollem Gange – hochwertige Plattenspieler fi nden wieder den Weg zum 

audiophilen Hörer und wollen in die vorhandenen, modernen HiFi-Komponenten perfekt integriert sein. Bietet der eigene 

Verstärker oder AV-Receiver keinen Phono-Eingang, liefert Oehlbach® mit dem XXL® Phono PreAmp Ultra das richtige 

Werkzeug. Der verzerrungsfreie und rauscharme Vorverstärker mit massiver Aluminium-Front und hochwertigen 24 

Karat vergoldeten Kontakten ist perfekt für den Anschluss von Moving Magnet- und Moving Coil-Tonabnehmersystemen 

geeignet. Eine Relais-Schaltung schützt empfi ndliche HiFi-Komponenten vor Spannungsspitzen bei der Inbetriebnahme. 

Der knapp 1kg wiegende XXL® Phono PreAmp Ultra wird über ein externes Netzteil mit Strom versorgt.

  

  The renaissance of the LP is in full swing – audiophiles are once again on the lookout for high quality turntables that 

can be perfectly integrated with their existing, state of the art hi-fi  components. If your amplifi er or AV receiver doesn´t 

have a phono input, Oehlbach®´s XXL Phono PreAmp Ultra is just the right tool for you. This distortion-free and low-noise 

preamplifi er, which features a solid aluminium front panel and high quality 24 carat gold-plated contacts, is perfectly 

suited for connecting moving magnet and moving coil pickup systems. A relay circuit protects sensitive hi-fi  components 

from voltage spikes during start-up. The XXL® Phono PreAmp Ultra only weighs in at around 1kg and is powered via an 

external power supply unit.  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  XXL® PHONO PREAMP ULTRA 
 Phono-Vorverstärker | Phono-Pre-Amplifi er  

  
   Für Moving-Magnet-Tonabnehmer | For moving-magnet pick-up
   Für Moving-Coil-Tonabnehmer | For moving-coil pick-up
   Delay-Funktion | Delay-function
   High End Cinch Buchsen | High-end RCA jacks
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   Massives Metallgehäuse | Solid metal housing
   Aluminiumfront | Aluminium front panel
   Stromversorgung ü ber externes Netzteil | 

Power supply via external power supply unit  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | metallic brown 

 Phono PreAmp Pro  6060  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Phono PreAmp Pro von Oehlbach® integriert Ihren Plattenspieler mit MM- oder MC-Tonabnehmer in bestehende 

hochwertige HiFi-Komponenten ohne dedizierten Phono-Eingang. Der rauscharme Vorverstärker ist mit vergoldeten 

Kontakten ausgestattet und garantiert eine stabile und sichere Verbindung zwischen dem Phono-Gerät und der HiFi-

Anlage. Mit einem externen Netzteil ausgestattet, wiegt der Phono PreAmp Pro gerade einmal 100g und fi ndet dank 

seiner kompakten Formensprache in jedem HiFi-Rack problemlos Platz. Die einzelnen Komponenten werden über 

analoge Stereo-Cinch-Anschlüsse verbunden.

  

  The Phono PreAmp Pro from Oehlbach® integrates your record player with an MM or MC cartridge into existing high-

quality hi-fi  components without a dedicated phono input. The low-noise pre-amp is fi tted with gold-plated contacts to 

guarantee a stable and reliable connection between the phono device and the hi-fi  system. Equipped with an external 

power supply, the Phono PreAmp Pro weights just 100 g and easily fi ts into any hi-fi  rack thanks to its compact design. 

The individual components are connected via analogue stereo RCA connectors.

  

  PHONO PREAMP PRO 
 Verzerrungsarmer Phono-Vorverstärker für Plattenspieler mit MM- oder MC-Tonabnehmer | 

Low-distortion phono amplifi er for record players with MM or MC pickup   

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Für Moving-Magnet-Tonabnehmer | For moving-magnet pick-up

   Für Moving-Coil-Tonabnehmer | For moving-coil pick-up
   Stromversorgung ü ber externes Netzteil | 

Power supply via external power supply unit  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | metallic brown 

 Audio Linear 8  9052  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit dem galvanischen Filter Audio Linear 8 werden potentielle Störfaktoren beim Anschluss sämtlicher Komponenten, 

wie z.B. einem Plattenspieler oder einem Subwoofer, effektiv eliminiert. Durch jahrelange Erfahrung und technologischen 

Vorsprung hat Oehlbach® die Filtertechnik perfektioniert und steht für absolut verlustfreie und unbearbeitete Weiterleitung 

des Audiosignals zur optimalen Reproduktion und maximalen Musikgenuss. Der Audio Linear 8 übernimmt dabei als 

galvanischer Trennfi lter die zuverlässige und effektive Auslöschung sämtlicher Mantelströme.  

 

  The Audio Linear 8 galvanic fi lter helps eliminate potential interference factors when connecting all components, such 

as a record player or subwoofer. Many years of experience and a technological leading edge have enabled Oehlbach® 

to perfect fi lter technology and the company now stands for absolutely loss-free and unprocessed routing of the audio 

signal for optimum reproduction and maximum listening pleasure. As a galvanic separation fi lter, the Audio Linear 8 

assumes the role of eliminating all sheath or surge currents reliably and effectively.   

  
   Galvanische Trennung für eine potentialfrei Audioverbindung | 

Galvanic isolation for potential-free audio connection
   Effi ziente Eliminierung von Masseschleifen | 

Effi cient elimination of ground loops
   Audiosignale werden 1:1 weitergeleitet | 

Audio signals redirected 1:1  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  AUDIO LINEAR 8 
 Galvanischer Trennfi lter | Galvanic separation fi lter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Metallic braun | metallic brown 

 Digi Bridge  6064  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Oehlbach® Digi Bridge der Extraklasse wandelt digitale in analoge Audiosignale. Dabei werden hochaufgelöst codierte 

Signale über einen koaxialen oder optischen Eingang aufgenommen. Mit Hilfe eines Schalters lässt sich der gewünschte 

Eingang bestimmen und die anschließende Ausgabe erfolgt über einen 2-Kanal-RCA-Ausgang. Im Inneren des Gerätes 

übernimmt ein hochwertiger Cirrus-Logic-Chip die verlustfreie Konvertierung von digital zu analog. Der handliche 

DA Converter ist geeignet für Audio-Quellen im PCM-Format und unterstützt Audiosignale bis zu 192kHz/24Bit. Zur 

Stromversorgung dient der USB-Anschluss oder der Netzteil-Stecker. (Dolby und DTS Formate werden nicht decodiert).

  

  Oehlbach®´s extra-class Digi Bridge converts digital into analogue audio signals. High-resolution encoded signals are 

received through a coaxial or optical input. The desired input may be set with a switch and the signals will then be output 

through a two-channel RCA output. A high-quality Cirrus-Logic chip inside the device is responsible for loss-free digital-

to-analogue conversion. The handy DA converter is suitable for PCM-format audio sources and supports audio signals up 

to 192 kHz/24 bit. A USB connector or mains adapter may be used as the power supply.

  

  
   Automatische Erkennung der Abtastrate |

 Automatic scanning-rate recognition
   Bis zu 192 kHz und 24 bit Audio-Unterstützung | 

Up to 192 kHz and 24-bit audio support
   Nahezu jitterfreie Taktrückgewinnung | 

Almost jitter-free timing recovery
   Digitaler optischer und koaxialer Eingang | Digital optical and coaxial input
   Analoger Ausgang über Stereo-Cinch und 3,5 Klinke | 

Analogue output via stereo cinch and 3.5 jack
   Sehr handliches und kompaktes Design | Very handy and compact design 
   Spannungsversorgung über 5V/USB | Power supplied via 5V/USB  

  DIGI BRIGDE 
 Digital-Analog-Wandler, Digital-Koaxial- und Digital-Optischer-Eingang | 
Digital-analogue converter, digital-coaxial and digital-optical input  

 Klinkenbuchse / 2xCinch  | 

  Jack Socket / 2xRCA 

  Cinch / Toslink | 

RCA / Toslink  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Fusion Four.4B 200  14323  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Four.4B 250  14324  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Four.4B 300  14325  1 Set  2 x 3 m 

 XXL® Fusion Four.4B 350  14326  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Four.4B 400  14327  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Four.4B 450  14328  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Four.4B 500  14329  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Dieses, mit „Fusion“-Banana-Verbindern vorkonfektionierte, Bi-Amping-Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt nach 

wie vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt und 

bietet neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material 

des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der Kabelaufbau 

basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tiefton-Bereich und erreicht eine 

einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen 

Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit 

dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche bewegen und eine 

höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein bisher unerreichtes 

natürliches und dynamisches Klangbild. 

   This extra-class bi-amping loudspeaker cable preassembled with "Fusion" banana plugs continues to set standards 

for high-fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated 

technical concept in addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor consists 

of high-purity, oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to the 

unique HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the treble and bass 

transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually insulated copper 

wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires a tremendous 

degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction between the 

high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high frequencies tend to 

move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results in an unprecedented 

natural and dynamic sound.  

 Terminal  Terminal 

  XXL® FUSION FOUR.4B 
 High-End-Bi-Amping-Lautsprecherkabel mit Banana-Verbinder | 

High-end bi-amping loudspeaker cable with banana connector  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Konsequente Trennung der Signalwege | 

Rigorous separation of signal routes

   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Made in Germany | Made in Germany
   Bi-Amping-Lautsprecherkabel | Bi-amping loudspeaker cable  

  Lautsprecher | Loudspeakers  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich |

Also available in individual 

customised lengths 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Fusion Four.4 200  14320  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Four.4 250  14321  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Four.4 300  14322  1 Set  2 x 3 m 

 XXL® Fusion Four.4 400  14331  1 Set  2 x 3.5 m 

 XXL® Fusion Four.4 450  14332  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Four.4 500  14333  1 Set  2 x 5 m 

  Dieses, mit „Fusion“ Kabelschuh-Verbindern vorkonfektionierte, Bi-Amping-Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt 

nach wie vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt und 

bietet neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material 

des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der Kabelaufbau 

basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tiefton-Bereich und erreicht eine 

einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen 

Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit 

dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche bewegen und eine 

höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein bisher unerreichtes 

natürliches und dynamisches Klangbild. 

 

  This extra-class bi-amping loudspeaker cable preassembled with "Fusion" lugs continues to set standards for high-

fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated technical 

concept in addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor consists of 

high-purity, oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to the 

unique HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the treble and bass 

transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually insulated copper 

wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires a tremendous 

degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction between the 

high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high frequencies tend to 

move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results in an unprecedented 

natural and dynamic sound.  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | HPOCC® - 

mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Konsequente Trennung der Signalwege | 

Rigorous separation of signal routes

   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Made in Germany | Made in Germany
   Bi-Amping-Lautsprecherkabel | Bi-amping loudspeaker cable  

 Terminal  Terminal  

  XXL® FUSION FOUR.4 
 High-End-Bi-Amping-Lautsprecherkabel mit Kabelschuh-Verbinder | 
High-end bi-amping loudspeaker cable with lug  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 areadvd.de 
05/2015 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Fusion Four B 200  14223  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Four B 250  14224  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Four B 300  14225  1 Set  2 x 3 m 

 XXL® Fusion Four B 350  14227  1 Set  2 x 3.5 m 

 XXL® Fusion Four B 400  14228  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Four B 450  14229  1 Set  2 x 4.5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Dieses, mit „Fusion“-Banana-Verbindern vorkonfektionierte, Bi-Wiring-Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt nach 

wie vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt und 

bietet neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material 

des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der Kabelaufbau 

basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tiefton-Bereich und erreicht eine 

einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen 

Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit 

dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche bewegen und eine 

höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein bisher unerreichtes 

natürliches und dynamisches Klangbild. 

 

  This extra-class bi-wiring loudspeaker cable preassembled with "Fusion" banana plugs continues to set standards 

for high-fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated 

technical concept in addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor consists 

of high-purity, oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to the 

unique HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the treble and bass 

transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually insulated copper 

wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires a tremendous 

degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction between the 

high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high frequencies tend to 

move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results in an unprecedented 

natural and dynamic sound.  

 Terminal  Terminal  

  XXL® FUSION FOUR B 
 High-End-Bi-Wiring-Lautsprecherkabel mit Banana-Verbinder | 

High-end bi-wiring loudspeaker cable with banana connector  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel | Bi-Wiring speaker cable
   Konsequente Trennung der Signalwege |

Rigorous separation of signal routes
   Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Fusion Four 200  14220  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Four 250  14221  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Four 300  14222  1 Set  2 x 3 m 

 XXL® Fusion Four 350  14231  1 Set  2 x 3.5 m 

 XXL® Fusion Four 400  14232  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Four 450  14233  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Four 500  14234  1 Set  2 x 5 m 

  Dieses, mit „Fusion“ Kabelschuh-Verbindern vorkonfektionierte, Bi-Amping-Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt 

nach wie vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt und 

bietet neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material 

des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der Kabelaufbau 

basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tiefton-Bereich und erreicht eine 

einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen 

Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit 

dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche bewegen und eine 

höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein bisher unerreichtes 

natürliches und dynamisches Klangbild. 

 

  This extra-class bi-amping loudspeaker cable preassembled with "Fusion" lugs continues to set standards for high-

fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated technical 

concept in addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor consists of 

high-purity, oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to the 

unique HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the treble and bass 

transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually insulated copper 

wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires a tremendous 

degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction between the 

high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high frequencies tend to 

move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results in an unprecedented 

natural and dynamic sound.  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel 

   Konsequente Trennung der Signalwege |
Rigorous separation of signal routes

   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal  Terminal  

  XXL® FUSION FOUR 
 High-End-Bi-Amping-Lautsprecherkabel mit Kabelschuh-Verbinder | 
High-end bi-amping loudspeaker cable with lug  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Fusion Two B 200  110611  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Two B 250  110612  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Two B 300  110613  1 Set  2 x 3 m 

 XXL® Fusion Two B 350  110614  1 Set  2 x 3.5 m 

 XXL® Fusion Four B 400  110615  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Four B 450  110616  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Four B 500  110617  1 Set  2 x 5 m 

  Dieses, mit "Fusion" Banana-Verbindern vorkonfektionierte, Lautsprecher-Kabel der Extraklasse 

setzt nach wie vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell 

für HiFi-Puristen abgestimmt und bietet neben einem ausgefeilten technischen Konzept 

auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material des Innenleiters besteht 

aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. 

Der Kabelaufbau basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und 

Tiefton-Bereich und erreicht eine einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln 

isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige 

Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit dem Hauptziel eine 

Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche 

bewegen und eine höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist 

das Ergebnis ein bisher unerreichtes natürliches und dynamisches Klangbild. 

 

  This extra-class loudspeaker cable preassembled with "Fusion" banana plugs continues to set 

standards for high-fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in 

mind and it offers a sophisticated technical concept in addition to a particularly discrete product 

design. The material used for the inner conductor consists of high-purity, oxygen-free HPOCC 

copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to the unique 

HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate 

the treble and bass transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. 

Each of the twelve individually insulated copper wires has been wrapped in wafer-thin copper 

foil. This unique concept in cable construction requires a tremendous degree of precision in the 

manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction between the high 

and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high 

frequencies tend to move along the surface at greater speeds. The combination of the inner 

conductor and foil results in an unprecedented natural and dynamic sound.  

 Terminal  Terminal 

  XXL® FUSION TWO B 
 High-End-Lautsprecherkabel mit Banana-Verbinder | 
High-end loudspeaker cable with banana connectors  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Konsequente Trennung der Signalwege | 

Rigorous separation of signal routes
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XXL® Fusion Two 200  110601  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Two 250  110602  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Two 300  110603  1 Set  2 x 3 m 

  XXL® Fusion Two 350  110604  1 Set  2 x 3.5 m 

 XXL® Fusion Two 400  110605  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Two 450  110606  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Two 500  110607  1 Set  2 x 5 m 

  Dieses, mit "Fusion" Kabelschuh-Verbindern vorkonfektionierte, Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt nach wie 

vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt und bietet 

neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material 

des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der Kabelaufbau 

basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tieftonbereich und erreicht eine 

einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen 

Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit 

dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche bewegen und eine 

höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein bisher unerreichtes 

natürliches und dynamisches Klangbild.  

  This extra-class loudspeaker cable preassembled with "Fusion" lugs continues to set standards for high-fi delity sound. 

This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated technical concept in 

addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor consists of high-purity, 

oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to the unique HPOCC 

manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the treble and bass transmission 

routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually insulated copper wires has 

been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires a tremendous degree of 

precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction between the high and low 

frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high frequencies tend to move along 

the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results in an unprecedented natural and 

dynamic sound.  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Konsequente Trennung der Signalwege | 

Rigorous separation of signal routes
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable

   Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor  

 Terminal  Terminal 

  XXL® FUSION TWO 
 High-End-Lautsprecherkabel, mit Kabelschuh-Verbinder | 
High-end loudspeaker cable with lug connector  
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350 W Bi Amping Ultra Thin Strands 24 ct
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Made in Germany
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau/Kupfer | Blue/Copper 

 Bi Tech 4.4B 200  10822  1 Set  2 x 2 m 

 Bi Tech 4.4B 300  10823  1 Set  2 x 3 m 

 Bi Tech 4.4B 400  10824  1 Set  2 x 4 m 

 Bi Tech 4.4B 500  10825  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Erstklassig abgestimmtes und hervorragend verarbeitetes Bi-Amping Lautsprecherkabel – fertig konfektioniert mit 

hochwertigen Oehlbach®-Fusion-Banana-Verbindern. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer (SPC) für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer (OFC) für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert 

ein beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen. 

 

  Highly coordinated and outstandingly well-made bi-amping loudspeaker cable – preassembled with high-quality 

Oehlbach® Fusion banana connectors. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper (SPC) for mid-tones and trebles 

and 2 x 4 mm² oxygen-free copper (OFC) for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively natural 

and detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation guarantee 

great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.  

 Terminal  Terminal 

  BI TECH 4.4B 
 Lautsprecherkabel Bi-Amping versilbert 2 x 2,5 mm2 / 2 x 4,0 mm2, mit Banana-Verbinder | 

Loudspeaker cable bi-amping, 2 x 2,5 mm2 / 2 x 4,0 mm2, with banana connector  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Empfohlen bis 350 Watt |

For amplifi er performances of up to 350 watts
   Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Germany | Made in Germany
   Bi-Amping-Lautsprecherkabel | Bi-amping loudspeaker cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau/Kupfer | Blue/Copper 

 Bi Tech 4.4 200  10832  1 Set  2 x 2 m 

 Bi Tech 4.4 300  10833  1 Set  2 x 3 m 

 Bi Tech 4.4 400  10834  1 Set  2 x 4 m 

 Bi Tech 4.4 500  10835  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individu-

al customised lengths 

  Erstklassig abgestimmtes und hervorragend verarbeitetes Bi-Amping Lautsprecherkabel - fertig konfektioniert mit 

hochwertigen Oehlbach® Fusion Kabelschuh-Verbindern. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer (SPC) für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer (OFC) für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert 

ein beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen. 

 

  Highly coordinated and outstandingly well-made bi-amping loudspeaker cable – preassembled with high-quality 

Oehlbach® Fusion cable-shoe connectors. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper (SPC) for mid-tones and trebles 

and 2 x 4 mm² oxygen-free copper (OFC) for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively natural 

and detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation guarantee 

great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.  

 Terminal  Terminal  

  BI TECH 4.4 
 Lautsprecherkabel Bi-Amping versilbert 2 x 2,5 mm2 / 2 x 4,0 mm2, mit Kabelschuh-Verbinder | 

Loudspeaker cable bi-amping, silver-plated, 2 x 2.5 mm2 / 2 x 4.0 mm2, with lug  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Empfohlen bis 350 Watt | 

For amplifi er performances of up to 350 watts
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Made in Germany | Made in Germany
   Bi-Amping-Lautsprecherkabel | Bi-amping loudspeaker cable  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau/Kupfer | Blue/Copper 

 Bi-Tech 4B / 200  10812  1 Set  2 x 2 m 

 Bi-Tech 4B / 300  10813  1 Set  2 x 3 m 

 Bi-Tech 4B / 400  10814  1 Set  2 x 4 m 

 Bi-Tech 4B / 500  10815  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Erstklassig abgestimmtes und hervorragend verarbeitetes Bi-Wiring Lautsprecherkabel – fertig konfektioniert mit 

hochwertigen Oehlbach®-Fusion-Banana-Verbindern. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer (SPC) für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer (OFC) für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert 

ein beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen. 

 

  Highly coordinated and outstandingly well-made bi-wiring loudspeaker cable – preassembled with high-quality 

Oehlbach® Fusion banana connectors. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper (SPC) for mid-tones and trebles 

and 2 x 4 mm² oxygen-free copper (OFC) for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively natural 

and detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation guarantee 

great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.  

  
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel | Bi-Wiring speaker cable
   Empfohlen bis 350 Watt | 

For amplifi er performances of up to 350 watts
   Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires  

 Terminal  Terminal  

  BI TECH 4B 
 Lautsprecherkabel Bi-Wiring versilbert 2 x 2,5 mm2 / 2 x 4,0 mm2, mit Banana-Verbinder | 
Loudspeaker cable bi-wiring, 2 x 2,5 mm2 / 2 x 4,0 mm2, with banana connector  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau/Kupfer | Blue/Copper 

 Bi-Tech 4 / 200  10802  1 Set  2 x 2 m 

 Bi-Tech 4 / 300  10803  1 Set  2 x 3 m 

 Bi-Tech 4 / 400  10804  1 Set  2 x 4 m 

 Bi-Tech 4 / 500  10805  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Erstklassig abgestimmtes und hervorragend verarbeitetes Bi-Wiring Lautsprecherkabel - fertig konfektioniert mit 

hochwertigen Oehlbach® Fusion Kabelschuh-Verbindern. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer (SPC) für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer (OFC) für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert 

ein beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen. 

 

  Highly coordinated and outstandingly well-made bi-wiring loudspeaker cable – preassembled with high-quality 

Oehlbach® Fusion cable-shoe connectors. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper (SPC) for mid-tones and trebles 

and 2 x 4 mm² oxygen-free copper (OFC) for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively natural 

and detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation guarantee 

great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.  

     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel | Bi-Wiring speaker cable
   Empfohlen bis 350 Watt | 

For amplifi er performances of up to 350 watts

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal  Terminal  

  BI-TECH 4 L 
 Lautsprecherkabel Bi-Wiring versilbert 2 x 2,5 mm2 / 2 x 4,0 mm2, mit Kabelschuh-Verbinder | 
Loudspeaker cable bi-wiring, silver-plated, 2 x 2.5 mm2 / 2 x 4.0 mm2, with lug  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Twin Mix Two B 200  10736  1 Set  2 x 2 m 

 Twin Mix Two B 300  10737  1 Set  2 x 3 m 

 Twin Mix Two B 400  10738  1 Set  2 x 4 m 

 Twin Mix Two B 500  10739  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragend abgestimmtes Stereo-Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker und 

Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach®-Solution-Kabelschuh-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für 

Verstärkerleistung bis ca. 350 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-

Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). 

Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell 

im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses Oehlbach®-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen, glasklaren 

und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich sehr geschmeidig und fl exibel verlegen lässt. 

 

  Excellently coordinated stereo loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach Solution cable-shoe connectors to allow convenient connections and guarantee a 

stable quality of transmission. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 300 watts 

of power per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) 

and three stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means 

that this special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This 

Oehlbach cable´s outer sheath is made from a tough, Transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple and 

fl exible laying.  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX TWO B 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 6,0 mm2, mit Banana-Verbinder | 

Loudspeaker cable, silver-plated 2 x 6.0 mm2, with banana connector  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Empfohlen bis 350 Watt | 

For amplifi er performances of up to 350 watts
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Twin Mix Two 200  10732  1 Set  2 x 2 m 

 Twin Mix Two 300  10733  1 Set  2 x 3 m 

 Twin Mix Two 400  10734  1 Set  2 x 4 m 

 Twin Mix Two 500  10735  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragend abgestimmtes Stereo-Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker und 

Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach®-Solution-Kabelschuh-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für 

Verstärkerleistung bis ca. 350 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-

Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). 

Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell 

im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses Oehlbach®-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen, glasklaren 

und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich sehr geschmeidig und fl exibel verlegen lässt. 

 

  Excellently coordinated stereo loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach® Solution cable-shoe connectors to allow convenient connections and guarantee 

a stable quality of transmission. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 300 watts 

of power per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) 

and three stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means 

that this special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This 

Oehlbach® cable´s outer sheath is made from a tough, Transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple 

and fl exible laying.  

 Terminal   Terminal 

  TWIN MIX TWO 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 6,0 mm2, mit Kabelschuh-Verbinder | 

Loudspeaker cable, silver-plated 2 x 6.0 mm2, with lug  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Empfohlen bis 350 Watt | 

For amplifi er performances of up to 350 watts
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper  

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   107 15.12.16   14:10



HOME HIFI

108108108

250 W Silver plated copper
SPOFC

Oxygene free copper
OFC 24 ct

250 W Silver plated copper
SPOFC

Oxygene free copper
OFC 24 ct

Made in Germany

TransparentQUALITY COLOR

TransparentQUALITY COLOR

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

Made in Germany

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   108 15.12.16   14:08

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Twin Mix One B 200  10716  1 Set  2 x 2 m 

 Twin Mix One B 300  10717  1 Set  2 x 3 m 

 Twin Mix One B 400  10718  1 Set  2 x 4 m 

 Twin Mix One B 500  10719  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragend abgestimmtes Stereo-Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker 

und Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach®-Solution-Banana-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für 

Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-

Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). 

Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell 

im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses Oehlbach®-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen, glasklaren 

und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich sehr geschmeidig und fl exibel verlegen lässt. 

 

  Excellently coordinated stereo loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach® Solution banana connectors to allow convenient connections and guarantee a 

stable quality of transmission. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 250 watts 

of power per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) 

and three stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means 

that this special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This 

Oehlbach® cable´s outer sheath is made from a tough, Transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple 

and fl exible laying.  

  
   Empfohlen bis 250 Watt | 

For amplifi er performances of upto 250 watts
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX ONE B 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 3,0 mm2, mit Banana-Verbinder | 
Loudspeaker cable, silver-plated 2 x 3.0 mm2, with banana connector  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Twin Mix One 200  10712  1 Set  2 x 2 m 

 Twin Mix One 300  10713  1 Set  2 x 3 m 

 Twin Mix One 400  10714  1 Set  2 x 4 m 

 Twin Mix One 500  10715  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragend abgestimmtes Stereo-Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker und 

Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach®-Solution-Kabelschuh-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für 

Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-

Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). 

Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell 

im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses Oehlbach®-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen, glasklaren 

und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich sehr geschmeidig und fl exibel verlegen lässt. 

 

  Excellently coordinated stereo loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach® Solution cable-shoe connectors to allow convenient connections and guarantee 

a stable quality of transmission. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 250 watts 

of power per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) 

and three stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means 

that this special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This 

Oehlbach® cable´s outer sheath is made from a tough, Transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple 

and fl exible laying.  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Empfohlen bis 250 Watt | 

For amplifi er performances of up to 250 watts
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX ONE 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 3,0 mm2, mit Kabelschuh-Verbinder | 
Loudspeaker cable, silver-plated 2 x 3.0 mm2, with lug  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 Crystal Silver Star SB 250  10752  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Silver Star SB 350  10753  1 Set  2 x 3.5 m 

 Crystal Silver Star SB 500  10755  1 Set  2 x 5 m 

  Hervorragend abgestimmtes Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker und 

Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach®-Solution-Banana-Verbindern, um einen bequemen 

Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Drei ausgeklügelte sternförmige Luftröhren, die 

jeweils in den beiden Leitern und im Mittelsteg beherbergt sind, sorgen gleich für zwei Vorteile: zum einen wird das Kabel 

sehr stabil, ohne an Flexibilität einzubüßen und zum anderen werden beide Adern des Kabels millimetergenau zueinander 

geführt, was hervorragende elektrische Parameter mit sich bringt. Im Crystal Silver Star dient damit tatsächlich Luft als 

der perfekte Isolator. Die raffi nierte Verseilung der 50 einzelnen, jeweils 0,254 mm messenden, versilberten Innenleitern 

minimiert den Skin-Effekt wirkungsvoll. 

 

  Excellently coordinated loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The cable 

is preassembled with Oehlbach® Solution banana connectors to allow convenient connections and guarantee a stable 

quality of transmission. The sophisticated star-shaped air tubes located in the two conductors and in the central 

separator deliver two benefi ts: on the one hand, the cable becomes very stable without loss of fl exibility and, on the other, 

both cable leads have been arranged precisely to the millimetre in relation to each other, which results in outstanding 

electrical parameters. Which means that air is actually used as the perfect insulator in the Crystal Silver Star. The clever 

stranding of the 50 individual silver-plated inner conductors, each measuring only 0.254 mm, effectively minimizes the 

skin effect.  

 Terminal  Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR SB 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 2,5 mm2, mit Solution-Banana-Verbinder | 

Loudspeaker cable, silver-plated, 2x 2.5mm2, with Solution banana connector  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   3 separierte Luftkammern | Individually stranded wire bundles
   Empfohlen bis 140 Watt | 

For amplifi er performances of up to 140 watts

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Made in Germany | Made in Germany  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 HiFi Test 
 06/11 

 Heimkino 
 6/7 2012 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 Crystal Silver Star B 250  10742  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Silver Star B 350  10743  1 Set  2 x 3.5 m 

 Crystal Silver Star B 500  10745  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragend abgestimmtes Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen Av-Receiver oder Verstärker und 

Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach-B96-Banana-Verbindern, um einen bequemen 

Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Drei ausgeklügelte sternförmige Luftröhren, die 

jeweils in den beiden Leitern und im Mittelsteg beherbergt sind, sorgen gleich für zwei Vorteile: zum einen wird das Kabel 

sehr stabil, ohne an Flexibilität einzubüßen und zum anderen werden beide Adern des Kabels millimetergenau zueinander 

geführt, was hervorragende elektrische Parameter mit sich bringt. Im Crystal Silver Star dient damit tatsächlich Luft als 

der perfekte Isolator. Die raffi nierte Verseilung der 50 einzelnen, jeweils 0,254 mm messenden, versilberten Innenleitern 

minimiert den Skin-Effekt wirkungsvoll. 

 

  Excellently coordinated loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The cable is 

preassembled with Oehlbach B96 banana connectors to allow convenient connections and guarantee a stable quality of 

transmission. The sophisticated star-shaped air tubes located in the two conductors and in the central separator deliver 

two benefi ts: on the one hand, the cable becomes very stable without loss of fl exibility and, on the other, both cable 

leads have been arranged precisely to the millimetre in relation to each other, which results in outstanding electrical 

parameters. Which means that air is actually used as the perfect insulator in the Crystal Silver Star. The clever stranding 

of the 50 individual silver-plated inner conductors, each measuring only 0.254 mm, effectively minimizes the skin effect.  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   3 separierte Luftkammern | Individually stranded wire bundles

   Empfohlen bis 140 Watt | 
For amplifi er performances of up to 140 watts

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal  Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR B 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 2,5 mm2, mit B96 Banana-Verbinder | 
Loudspeaker cable, silver-plated, 2 x 2.5 mm2, with B96 banana connector  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 Crystal Silver Star SL 250  10762  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Silver Star SL 350  10763  1 Set  2 x 3.5 m 

 Crystal Silver Star SL 500  10765  1 Set  2 x 5 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Hervorragend abgestimmtes Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker und 

Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach-Solution-Kabelschuh-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Drei ausgeklügelte sternförmige 

Luftröhren, die jeweils in den beiden Leitern und im Mittelsteg beherbergt sind, sorgen gleich für zwei Vorteile: zum 

einen wird das Kabel sehr stabil, ohne an Flexibilität einzubüßen und zum anderen werden beide Adern des Kabels 

millimetergenau zueinander geführt, was hervorragende elektrische Parameter mit sich bringt. Im Crystal Silver Star 

dient damit tatsächlich Luft als der perfekte Isolator. Die raffi nierte Verseilung der 50 einzelnen, jeweils 0,254 mm 

messenden, versilberten Innenleitern minimiert den Skin-Effekt wirkungsvoll. 

 

  Excellently coordinated loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The cable 

is preassembled with Oehlbach Solution cable-shoe connectors to allow convenient connections and guarantee a 

stable quality of transmission. The sophisticated star-shaped air tubes located in the two conductors and in the central 

separator deliver two benefi ts: on the one hand, the cable becomes very stable without loss of fl exibility and, on the other, 

both cable leads have been arranged precisely to the millimetre in relation to each other, which results in outstanding 

electrical parameters. Which means that air is actually used as the perfect insulator in the Crystal Silver Star. The clever 

stranding of the 50 individual silver-plated inner conductors, each measuring only 0.254 mm, effectively minimizes the 

skin effect.  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   3 separierte Luftkammern | Individually stranded wire bundles
   Empfohlen bis 140 Watt | For amplifi er performances of up to 

140 watts

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal  Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR S 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 2,5 mm2, mit Solution-Kabelschuh-Verbinder | 
Loudspeaker cable, silver-plated, 2 x 2.5 mm2, with Solution lug  

 HiFi Test 
 06/11 

 Heimkino 
 6/7 2012 
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silverline SP-25 / 1000  185  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Silverline SP-25 / 2000  186  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Silverline SP-25 / 3000  187  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das 

Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 120 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, 

sauerstofffreiem OFC-Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares 

und naturgetreues Klangbild aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte 

Hochtonwiedergabe erzeugt. Das Kabel ist darüber hinaus aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen aufgebaut 

– ca. 0,125 mm Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser aufwändigen Verarbeitung wird eine besonders hohe 

Leitfähigkeit und Flexibilität des gesamten Kabels erreicht. 

 

  Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 120 watts of power per amplifi er channel. The use of silver-plated oxygen-free copper 

(OFC) as the conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this 

loudspeaker cable. The use of silver to refi ne this cable helps further improve the reproduction of trebles. The cable has 

also been made from very many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses a cross-section of 

around 0.125 mm. This complex design means that the cable is particularly conductive and fl exible throughout.  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE SP-25 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 2,5 mm2, Mini-Spule | 

Loudspeaker cable, silver-plated, 2 x 2.5 mm2, mini coil  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 120 Watt | 

For amplifi er performances of up to 120 watts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Made in Europe | Made in Europe  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silverline SP-15 / 1000  180  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Silverline SP-15 / 2000  181  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Silverline SP-15 / 3000  182  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das 

Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 90 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, 

sauerstofffreiem OFC-Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares 

und naturgetreues Klangbild aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte 

Hochtonwiedergabe erzeugt. Das Kabel ist darüber hinaus aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen aufgebaut 

– ca. 0,125 mm Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser aufwändigen Verarbeitung wird eine besonders hohe 

Leitfähigkeit und Flexibilität des gesamten Kabels erreicht. 

 

  Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 300 watts of power per amplifi er channel. The use of silver-plated oxygen-free copper 

(OFC) as the conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this 

loudspeaker cable. The use of silver to refi ne this cable helps further improve the reproduction of trebles. The cable has 

also been made from very many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses a cross-section of 

around 0.125 mm. This complex design means that the cable is particularly conductive and fl exible throughout.  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE SP-15 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 1,5 mm2, Mini-Spule | 

Loudspeaker cable, silver-plated, 2 x 1.5 mm2, mini coil  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 90 Watt | 

For amplifi er performances of up to 90 watts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Made in Europe | Made in Europe  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 Speaker Wire SP-40 1000  301  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-40 2000  302  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-40 3000  305  1 Stk. | Pc.  30 m 

 Weiß | white 

 Speaker Wire SP-40 1000  306  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-40 2000  307  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-40 3000  308  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel, aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das 

Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 180 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von sauerstofffreiem 

OFC-Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Das Kabel ist darüber hinaus aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen aufgebaut – ca. 0,10 mm 

Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser aufwändigen Verarbeitung wird eine besonders hohe Leitfähigkeit und 

Flexibilität des gesamten Kabels erreicht.  

 

  Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 180 watts of power per amplifi er channel. The use of oxygen-free copper (OFC) as the 

conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this loudspeaker cable. 

The cable has also been made from very many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses a cross-

section of around 0.10 mm. This complex design means that the cable is particularly conductive and fl exible throughout.   

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 180 Watt | 

For amplifi er performances of up to 180 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE SP-40 
 Lautsprecherkabel 2 x 4,0 mm2, Mini-Spule | Loudspeaker cable, 2x 4,0 mm2, mini coil  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 Speaker Wire SP-25 1000  102  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-25 2000  106  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-25 3000  108  1 Stk. | Pc.  30 m 

 Weiß | white 

 Speaker Wire SP-25 1000  192  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-25 2000  196  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-25 3000  198  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das 

Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 120 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von sauerstofffreiem 

OFC-Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Das Kabel ist darüber hinaus aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen aufgebaut – ca. 0,125 mm 

Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser aufwendigen Verarbeitung wird eine besonders hohe Leitfähigkeit und 

Flexibilität des gesamten Kabels erreicht.  

 

  Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 120 watts of power per amplifi er channel. The use of oxygen-free copper (OFC) as the 

conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this loudspeaker cable. 

The cable has also been made from very many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses a cross-

section of around 0.125 mm. This complex design means that the cable is particularly conductive and fl exible throughout.   

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 120 Watt | 

For amplifi er performances of up to 120 watts

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE SP-25 
 Lautsprecherkabel 2 x 2,5 mm2, Mini-Spule | Loudspeaker cable, 2 x 2.5 mm2, mini coil  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 Speaker Wire SP-15 1000  101  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-15 2000  105  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-15 3000  107  1 Stk. | Pc.  30 m 

 Weiß | white 

 Speaker Wire SP-15 1000  191  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-15 2000  195  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-15 3000  197  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel, aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das 

Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 90 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von sauerstofffreiem 

OFC-Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Das Kabel ist darüber hinaus aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen aufgebaut – ca. 0,125 mm 

Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser aufwändigen Verarbeitung wird eine besonders hohe Leitfähigkeit und 

Flexibilität des gesamten Kabels erreicht. 

  

  Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 90 watts of power per amplifi er channel. The use of oxygen-free copper (OFC) as the 

conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this loudspeaker cable. 

The cable has also been made from very many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses a cross-

section of around 0.125 mm. This complex design means that the cable is particularly conductive and fl exible throughout.   

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE SP-15 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 1,5 mm2, Mini-Spule | 

Loudspeaker cable, silver-plated, 2 x 1.5 mm2, mini coil  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 90 Watt | 

For amplifi er performances of up to 90 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 Speaker Wire SP-7 1000  201  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-7 2000  202  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-7 3000  205  1 Stk. | Pc.  30 m 

 Weiß | white 

 Speaker Wire SP-7 1000  206  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-7 2000  207  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-7 3000  208  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel, aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das 

Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 70 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von sauerstofffreiem 

OFC-Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Das Kabel ist darüber hinaus aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen aufgebaut – ca. 0,20 mm 

Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser aufwändigen Verarbeitung wird eine besonders hohe Leitfähigkeit und 

Flexibilität des gesamten Kabels erreicht.  

 

  Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 70 watts of power per amplifi er channel. The use of oxygen-free copper (OFC) as the 

conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this loudspeaker cable. 

The cable has also been made from very many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses a cross-

section of around 0.20 mm. This complex design means that the cable is particularly conductive and fl exible throughout.   

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE SP-7 
 Lautsprecherkabel 2 x 0,75mm2, Mini-Spule | Loudspeaker cable, 2x 0.75mm2, mini coil  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 70 Watt |

For amplifi er performances of up to 70 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Bi-Tech 4 M  1080  50 m  1 m 

  Hervorragendes Bi-Wiring-Lautsprecherkabel der Extraklasse. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert ein 

beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen.  

  Excellent bi-wiring loudspeaker cable in a class of its own. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper for mid-tones 

and trebles and 2 x 4 mm² oxygen-free copper for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively 

natural and detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation 

guarantee great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.  

  
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel | Bi-Wiring speaker cable
   Empfohlen bis 350 Watt | 

For amplifi er performances of up to 350 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  BI-TECH 4 M 
 Lautsprecherkabel Bi-Wiring versilbert 2 x 2,5 mm2 / 2 x 4,0 mm2 | 
Loudspeaker cable bi-wiring 2 x 2,5 mm2 / 2 x 4,0 mm2  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Twin Mix Two M  1073  75 m  1 m 

  Hochwertiges und besonders fl exibles Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit 

Lautsprecher-Boxen. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 350 Watt Leistung pro Verstärker-

Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten 

Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der 

versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses 

Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen, glasklaren und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich 

sehr geschmeidig und fl exibel verlegen lässt.  

  High-quality and particularly fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 350 watts of power per 

amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) and three stranded 

strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means that this special 

design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This Oehlbach cable´s 

outer sheath is made from a tough, Transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple and fl exible laying.  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 350 Watt | 

For amplifi er performances of up to 350 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX TWO M 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 6,0 mm2 | Loudspeaker cable, 2 x 6,0 mm2, silver plated  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Twin Mix One M  1071  100 m  1 m 

  Hochwertiges und besonders fl exibles Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit 

Lautsprecher-Boxen. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 350 Watt Leistung pro Verstärker-

Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten 

Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der 

versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses 

Oehlbach®-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen, glasklaren und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich 

sehr geschmeidig und fl exibel verlegen lässt.  

  High-quality and particularly fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 350 watts of power per 

amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) and three stranded 

strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means that this special 

design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This Oehlbach® cable´s 

outer sheath is made from a tough, Transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple and fl exible laying.  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 250 Watt | 

For amplifi er performances of up to 250 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX ONE M 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 3,0 mm2 | Loudspeaker cable, 2 x 3,0 mm2, silver plated  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Rattle Snake 6 M  1086  50 m  1 m 

  Hochwertiges und besonders fl exibles Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit 

Lautsprecher-Boxen. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 300 Watt Leistung pro Verstärker-

Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten 

Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der 

versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell im Hoch-/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses 

Oehlbach®-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und fl exiblen Kunststoffgemisch.    

  High-quality and particularly fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 300 watts of power 

per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) and three 

stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means that this 

special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This Oehlbach® 

cable´s outer sheath is made from a tough and very fl exible mix of plastics.    

 Terminal  Terminal 

  RATTLE SNAKE 6 M 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 6,0 mm2 | Loudspeaker cable, 2 x 6,0 mm2, silver plated  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 300 Watt | 

For amplifi er performances of up to 300 watts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Europe | Made in Europe  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Rattle Snake 3 M  1085  100 m  1 m 

  Hochwertiges und besonders fl exibles Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit 

Lautsprecher-Boxen. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro Verstärker-

Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten 

Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der 

versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell im Hoch-/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses 

Oehlbach®-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und fl exiblen Kunststoffgemisch.    

  High-quality and particularly fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 250 watts of power 

per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) and three 

stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means that this 

special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This Oehlbach® 

cable´s outer sheath is made from a tough and very fl exible mix of plastics.    

 Terminal  Terminal 

  RATTLE SNAKE 3 M 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 3,0 mm2 | Loudspeaker cable, 2 x 3,0 mm2, silver plated  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 250 Watt | 

For amplifi er performances of up to 250 watts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Europe | Made in Europe  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Crystal Silv. Star M  1022  75 m  1 m 

  Drei ausgeklügelte sternförmige Luftröhren, die jeweils in den beiden Leitern und im Mittelsteg beherbergt sind, sorgen 

gleich für zweierlei Vorteile: zum einen wird das Kabel dadurch sehr stabil, ohne an Flexibilität einzubüßen. Zum anderen 

werden beide Adern des Kabels millimetergenau zueinander geführt, was hervorragende elektrische Parameter mit sich 

bringt. Die Verseilung der 50 einzelnen, jeweils 0,254 mm messenden, versilberten Innenleitern minimiert den Skin-

Effekt wirkungsvoll. Heraus kommt ein „highendiges“ Kabel mit einem unerhört feinzeichnenden, detailreichen Klangbild, 

welches auch den Tieftonbereich klanglich nicht vernachlässigt und eine Bereicherung für den anspruchsvollen 

Musikliebhaber darstellt.   

  Three ingenious radiating air-tubes, which are embedded into the structure, do offer two advantages: fi rst of all, the the 

cable gains an enormous stability while it is still offering an outstanding fl exibility. On the other hand, the construction 

allowes a perfectly consistent paralellism of both conductors, which results in superb electrical parameter. 50 single 

twisted inner strands, measuring only 0,254 mm each, minimize the skin effect reliably. To gain further improvement 

in signal-transfer, we use silver plated OFC for this cable. The result is an outstanding, brillant sounding cable with an 

extremely high grade of neutralism.  

 Terminal  Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR M 
 Lautsprecherkabel 2 x 2,5 mm2 | Loudspeaker cable, 2 x 2,5 mm2  

  
   3 separierte Luftkammern | Individually stranded wire bundles
   Empfohlen bis 200 Watt |

For amplifi er performances of up to 200 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silverline 60  1021  50 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-Boxen – für 

Verstärkerleistung bis ca. 300 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, sauerstofffreiem OFC-

Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte Hochtonwiedergabe erzeugt. Der 

Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch, 

wodurch sich das Kabel besonders geschmeidig verlegen lässt. 

 

  High-quality stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. This 

loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 300 watts of power per amplifi er channel. This 

Oehlbach cable´s outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At the same time, the inner conductor is 

made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form bundles and thus produce a cable, 

which is extremely fl exible and thus easy to lay. Oxygen-free copper (OFC) – which is known for its excellent transmission 

qualities – has been used as the inner conductor´s material.  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 300 Watt | 

For amplifi er performances of up to 300 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE 60 
 Lautsprecherkabel 2 x 6,0 mm2, versilbert | Loudspeaker cable, 2 x 6,0 mm2, silver plated  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silverline 40  1020  100 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-Boxen – für 

Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, sauerstofffreiem OFC-

Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte Hochtonwiedergabe erzeugt. Der 

Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch, 

wodurch sich das Kabel besonders geschmeidig verlegen lässt. 

 

  High-quality stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. This 

loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 250 watts of power per amplifi er channel. This 

Oehlbach cable´s outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At the same time, the inner conductor is 

made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form bundles and thus produce a cable, 

which is extremely fl exible and thus easy to lay. Oxygen-free copper (OFC) – which is known for its excellent transmission 

qualities – has been used as the inner conductor´s material.  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 250 Watt | 

For amplifi er performances of up to 250 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE 40 
 Lautsprecherkabel 2 x 4,0 mm2, versilbert | Loudspeaker cable, 2x4,0 mm2, silver plated  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silverline 25  1019  100 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-Boxen – für 

Verstärkerleistung bis ca. 180 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, sauerstofffreiem OFC-

Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte Hochtonwiedergabe erzeugt. Der 

Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch, 

wodurch sich das Kabel besonders geschmeidig verlegen lässt. 

 

  High-quality stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. This 

loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 180 watts of power per amplifi er channel. This 

Oehlbach cable´s outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At the same time, the inner conductor is 

made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form bundles and thus produce a cable, 

which is extremely fl exible and thus easy to lay. Oxygen-free copper (OFC) – which is known for its excellent transmission 

qualities – has been used as the inner conductor´s material.  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 180 Watt | 

For amplifi er performances of up to 180 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE 25 
 Lautsprecherkabel 2 x 2,5 mm2, versilbert | Loudspeaker cable, 2 x 2,5 mm2, silver plated  

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   116 15.12.16   14:10



HOME HIFI

117117117

120 W Flexible Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITYTransparent COLOR

250 W Flat Cable Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITYTransparent COLOR

180 W Flat Cable Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITYTransparent COLOR

Made in Europe M

Made in Europe M

Made in Europe M

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   117 15.12.16   14:08

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silverline 15  1018  100 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-Boxen – für 

Verstärkerleistung bis ca. 120 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem sauerstofffreien OFC-

Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte Hochtonwiedergabe erzeugt. Der 

Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch, 

wodurch sich das Kabel besonders geschmeidig verlegen lässt. 

 

  High-quality stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. This 

loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 120 watts of power per amplifi er channel. This 

Oehlbach cable´s outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At the same time, the inner conductor is 

made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form bundles and thus produce a cable, 

which is extremely fl exible and thus easy to lay. Oxygen-free copper (OFC) – which is known for its excellent transmission 

qualities – has been used as the inner conductor´s material.  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE 15 
 Lautsprecherkabel 2 x 1,5 mm2, versilbert | Loudspeaker cable, 2 x 1,5 mm2, silver plated  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 120 Watt | 

For amplifi er performances of up to 120 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Made in Europe | Made in Europe  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silver Stream 40  1226  75 m  1 m 

  Hochwertiges, versilbertes Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-

Boxen – für Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Durch die Versilberung des sauerstofffreien 

OFC-Kupfers weist dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild auf – speziell im 

Hochton-Spektrum. Dieses Oehlbach-Kabel besitzt zudem eine verbesserte Leitfähigkeit gegenüber herkömmlichen 

Lautsprecherkabeln durch die Litzenbündel – daraus resultiert nahezu eine Verdoppelung der elektrisch leitenden 

Oberfl äche. 

 

  High-quality silver-plated fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker 

boxes – for amplifi ers with an output of up to around 250 watts per amplifi er channel. The silver plating on the oxygen-

free copper means that this loudspeaker cable produces an extremely clear and true-to-nature sound – particularly in 

the treble range. This Oehlbach cable also possesses better conducting properties than conventional loudspeaker cables 

as a result of the wire it uses – which almost double the electrically conducting surface.  

 Terminal  Terminal 

  SILVER STREAM 40 
 Lautsprecher-Flachkabel 2 x 4,0 mm2, versilbert | Loudspeaker fl at cable, 2 x 4,0 mm2, silver-plated  

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 250 Watt | 

For amplifi er performances of up to 250 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Ultrafl ach | Ultra-fl at
   Made in Europe | Made in Europe  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silver Stream 25  1225  100 m  1 m 

  Hochwertiges, versilbertes Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-

Boxen – für Verstärkerleistung bis ca. 180 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Durch die Versilberung des sauerstofffreien 

OFC-Kupfers weist dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild auf – speziell im 

Hochton-Spektrum. Dieses Oehlbach-Kabel besitzt zudem eine verbesserte Leitfähigkeit gegenüber herkömmlichen 

Lautsprecherkabeln durch die Litzenbündel – daraus resultiert nahezu eine Verdoppelung der elektrisch leitenden 

Oberfl äche. 

 

  High-quality silver-plated fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker 

boxes – for amplifi ers with an output of up to around 180 watts per amplifi er channel. The silver plating on the oxygen-

free copper means that this loudspeaker cable produces an extremely clear and true-to-nature sound – particularly in 

the treble range. This Oehlbach cable also possesses better conducting properties than conventional loudspeaker cables 

as a result of the wire it uses – which almost double the electrically conducting surface.  

 Terminal  Terminal 

  SILVER STREAM 25 
 Lautsprecher-Flachkabel 2 x 2,5 mm2, versilbert | Loudspeaker fl at cable, 2 x 2,5 mm2, silver-plated  

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 180 Watt | 

For amplifi er performances of up to 180 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   Ultrafl ach | Ultra-fl at
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
     Made in Europe | Made in Europe
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silver Stream 15  1224  100 m  1 m 

  Hochwertiges, versilbertes Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-

Boxen – für Verstärkerleistung bis ca. 120 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Durch die Versilberung des sauerstofffreien 

OFC-Kupfers weist dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild auf – speziell im 

Hochton-Spektrum. Dieses Oehlbach-Kabel besitzt zudem eine verbesserte Leitfähigkeit gegenüber herkömmlichen 

Lautsprecherkabeln durch die Litzenbündel – daraus resultiert nahezu eine Verdoppelung der elektrisch leitenden 

Oberfl äche. 

 

  High-quality silver-plated fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker 

boxes – for amplifi ers with an output of up to around 120 watts per amplifi er channel. The silver plating on the oxygen-

free copper means that this loudspeaker cable produces an extremely clear and true-to-nature sound – particularly in 

the treble range. This Oehlbach cable also possesses better conducting properties than conventional loudspeaker cables 

as a result of the wire bundles it uses – which almost double the electrically conducting surface.  

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 120 Watt | For amplifi er performances of up to 

120 watts
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Ultrafl ach | Ultra-fl at
    Made in Europe | Made in Europe   

 Terminal  Terminal 

  SILVER STREAM 15 
 Lautsprecher-Flachkabel 2 x 1,5 mm2, versilbert | Loudspeaker fl at cable, 2x1,5 mm2, silver-plated  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Streamline 40  1136  75 m  1 m 

  Hervorragendes, ultrafl aches Lautsprecherkabel, "unsichtbar" zu verlegen. Deutlich verbesserte 

Leitfähigkeit gegenüber herkömmlichen Lautsprecher Kabeln durch fl ach und nebeneinander liegende 

Litzenbündel, was nahezu eine Verdoppelung der resultierenden, elektrisch leitenden Oberfl äche bewirkt.

  

 

  Outstanding, ultra-fl at loudspeaker cable for concealed laying. Considerably improved conducting properties over 

conventional loudspeaker cables through adjacently positioned fl at bundles of wires, which almost double the resulting 

electrically conducting surface.  

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 220 Watt | 

For amplifi er performances of up to 220 watts

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Ultrafl ach | Ultra-fl at
       Made in Europe | Made in Europe      

 Terminal  Terminal 

  STREAMLINE 40 
 Lautsprecherkabel fl ach 2 x 4,0 mm2 | Loudspeaker fl at cable, 2x4,0 mm2  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Streamline 15  1134  100 m  1 m 

  Hervorragendes, ultrafl aches Lautsprecherkabel, "unsichtbar" zu verlegen. Deutlich verbesserte 

Leitfähigkeit gegenüber herkömmlichen Lautsprecher-Kabeln durch fl ach und nebeneinander liegende 

Litzenbündel, was nahezu eine Verdoppelung der resultierenden, elektrisch leitenden Oberfl äche bewirkt.

  

 

  Outstanding, ultra-fl at loudspeaker cable for concealed laying. Considerably improved conducting properties over 

conventional loudspeaker cables through adjacently positioned fl at bundles of wires, which almost double the resulting 

electrically conducting surface.  

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 110 Watt | 

For amplifi er performances of up to 110 watts

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Ultrafl ach | Ultra-fl at
    Made in Europe | Made in Europe   

 Terminal  Terminal 

  STREAMLINE 15 
 Lautsprecherkabel fl ach 2 x 1,5 mm2 | Loudspeaker fl at cable, 2x1,5 mm2  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Speaker Wire 60  1011  50 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 400 Watt 

Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr 

fl exiblen Kunststoffgemisch. Gleichzeitig baut sich der Innenleiter aus einer Vielzahl von Einzellitzen auf, die wiederum 

bündelweise miteinander verdrillt ein Kabel ergeben, welches sich äußerst gut und fl exibel verlegen lässt.  

 

  High-quality stereo loudspeaker cable. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 400 

watts of power per amplifi er channel. This Oehlbach cable´s outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. 

At the same time, the inner conductor is made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form 

bundles and thus produce a cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay.   

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 60 
 Lautsprecherkabel 2 x 6,0 mm2 | Loudspeaker cable, 2x6.0 mm2  

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 400 Watt | 

For amplifi er performances of up to 400 watts

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Europe | Made in Europe  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Speaker Wire 40  1010  100 m  1 m 

 Speaker Wire 40  1042  250 m  1 m 

 Weiß | white 

 Speaker Wire 40  1053  100 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 180 Watt 

Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr 

fl exiblen Kunststoffgemisch. Gleichzeitig baut sich der Innenleiter aus einer Vielzahl von Einzellitzen auf, die wiederum 

bündelweise miteinander verdrillt ein Kabel ergeben, welches sich äußerst gut und fl exibel verlegen lässt.  

 

  High-quality stereo loudspeaker cable. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 180 

watts of power per amplifi er channel. This Oehlbach cable´s outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. 

At the same time, the inner conductor is made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form 

bundles and thus produce a cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay.   

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 40 
 Lautsprecherkabel fl exibel 2 x 4,0 mm2 | Loudspeaker cable, fl exible, 2x4.0 mm2  

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 180 Watt | 

For amplifi er performances of up to 180 watts

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Europe | Made in Europe  

 Hifi TVKabel 
03 / 2013 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Speaker Wire 25  1008  100 m  1 m 

 Speaker Wire 25  1041  350 m  1 m 

 Speaker Wire 25  1055  1200 m  1 m 

 Schwarz | black 

 Speaker Wire 25  1048  100 m  1 m 

 Weiß | white 

 Speaker Wire 25  1051  100 m  1 m 

 Speaker Wire 25  101051  350 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis 

ca. 150 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus 

einem strapazierfähigen und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch. Gleichzeitig baut sich der Innenleiter 

aus einer Vielzahl von Einzellitzen auf, die wiederum bündelweise miteinander verdrillt ein Kabel 

ergeben, welches sich äußerst gut und fl exibel verlegen lässt.  

 

  High-quality stereo loudspeaker cable. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of 

up to around 150 watts of power per amplifi er channel. This Oehlbach cable´s outer sheath consists of 

a tough and fl exible mix of plastics. At the same time, the inner conductor is made up of many individual 

wires that in turn have been twisted together to form bundles and thus produce a cable, which is 

extremely fl exible and thus easy to lay.  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 25 
 Lautsprecherkabel fl exibel 2 x 2,5 mm2 | Loudspeaker cable, fl exible, 2x2.5 mm2  

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 150 Watt | 

For amplifi er performances of up to 150 watts

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Made in Europe | Made in Europe  
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  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Speaker Wire 15  1006  100 m  1 m 

 Speaker Wire 15  1040  500 m  1 m 

 Schwarz | black 

 Speaker Wire 15  1067  100 m  1 m 

 Weiß | white 

 Speaker Wire 15  1047  100 m  1 m 

 Speaker Wire 15  101047  500 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 110 Watt 

Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr 

fl exiblen Kunststoffgemisch. Gleichzeitig baut sich der Innenleiter aus einer Vielzahl von Einzellitzen auf, die wiederum 

bündelweise miteinander verdrillt ein Kabel ergeben, welches sich äußerst gut und fl exibel verlegen lässt.  

 

  High-quality stereo loudspeaker cable. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 110 

watts of power per amplifi er channel. This Oehlbach cable´s outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. 

At the same time, the inner conductor is made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form 

bundles and thus produce a cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay.  

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 110 Watt | 

For amplifi er performances of up to 110 watts

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 15 
 Lautsprecherkabel fl exibel 2 x 1,5 mm2 | Loudspeaker cable, fl exible, 2x1.5 mm2  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 Speaker Wire 7  1000  300 m  1 m 

 Transparent 

 Speaker Wire 7  1002  300 m  1 m 

 Schwarz | black 

 Speaker Wire 7  1004  300 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 70 Watt 

Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr 

fl exiblen Kunststoffgemisch. Gleichzeitig baut sich der Innenleiter aus einer Vielzahl von Einzellitzen auf, die wiederum 

bündelweise miteinander verdrillt ein Kabel ergeben, welches sich äußerst gut und fl exibel verlegen lässt.  

 

  High-quality stereo loudspeaker. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 70 watts 

of power per amplifi er channel. This Oehlbach cable´s outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At 

the same time, the inner conductor is made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form 

bundles and thus produce a cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay.   

  
   Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   Empfohlen bis 70 Watt | 

For amplifi er performances of up to 70 watts

   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 7 
 Lautsprecherkabel fl exibel 2 x 0,75 mm2 | Loudspeaker cable, fl exible, 2x0.75 mm2  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 XXL® Fusion Banana  3030  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Premium-Banana-Verbinder zur Konfektionierung des innovativen Oehlbach®-FUSION-Lautsprecherkabels oder 

vergleichbarer hochwertiger Lautsprecherkabel. Der Verbinder gewährleistet den optimalen und bequemen Anschluß 

von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch 

die besonders innovative zweifache Verschraubung sind bei diesem sehr hochwertigen Oehlbach-Verbinder ein sicherer 

Kontakt und eine hervorragende Übertragungsqualität in jeder Situation sicher gestellt. Mit einem massiven, komplett 

isolierten Körper werden unerwünschte Kurzschlüsse effektiv ausgeschaltet. Die Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet 

und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet. Für eine optimale Konfektionierung empfehlen 

wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen. 

 

  Premium banana connectors for assembling the innovative Oehlbach® FUSION loudspeaker cable or comparable high-

quality loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient connection of speaker cables to speakers and 

electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. The particularly innovative double screw connection means 

that reliable contact and outstanding transmission qualities are guaranteed in any situation with this very high-quality 

Oehlbach connector. The potential for undesirable short circuits is effectively eliminated by the solid completely insulated 

body. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for conductor diameters of up 

to 6.0 mm². We suggest that high-quality end sleeves be used on the leads for best assembly results.  

  XXL® FUSION BANANA 
 High-End-Banana-Verbinder für Lautsprecher | High-End-Banana connector for loudspeakers  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  Lautsprecher-Verbinder | Loudspeaker connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 XXL® Fusion Lug  3033  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Premium-Kabelschuh-Verbinder zur Konfektionierung des innovativen Oehlbach®-FUSION-Lautsprecherkabels oder 

vergleichbarer hochwertiger Lautsprecherkabel. Der Verbinder gewährleistet den optimalen und bequemen Anschluß 

von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch 

die besonders innovative zweifache Verschraubung sind bei diesem sehr hochwertigen Oehlbach-Verbinder ein sicherer 

Kontakt und eine hervorragende Übertragungsqualität in jeder Situation sicher gestellt. Mit einem massiven, komplett 

isolierten Körper werden unerwünschte Kurzschlüsse effektiv ausgeschaltet. Die Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet 

und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet. Für eine optimale Konfektionierung empfehlen 

wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen. Für eine optimale Konfektionierung empfehlen wir die Verwendung 

von hochwertigen Aderendhülsen. 

 

  Premium cable-shoe connectors for assembling the innovative Oehlbach® FUSION loudspeaker cable or comparable 

high-quality loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient connection of speaker cables to speakers 

and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. The particularly innovative double screw connection 

means that reliable contact and outstanding transmission qualities are guaranteed in any situation with this very high-

quality Oehlbach connector. The potential for undesirable short circuits is effectively eliminated by the solid completely 

insulated body. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for conductor 

diameters of up to 6.0 mm². We suggest that high-quality end sleeves be used on the leads for best assembly results. We 

suggest that high-quality end sleeves be used on the leads for best assembly results. 

 

  XXL® FUSION LUG 
 High-End-Kabelschuh-Verbinder für Lautsprecher | High-End-Lug connector for loudspeaker cables  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  
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  Lautsprecher-Verbinder | Loudspeaker connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Solution Banana  3020  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Exzellenter, vollisolierter Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet 

den optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, 

wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch ein neuartiges Crimp-System sind bei diesem hochwertigen Oehlbach-Verbinder 

ein absolut sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sicher gestellt. Die Steckerkontakte sind 24 Karat 

vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet. 

 

  Excellent fully insulated banana connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and 

convenient connection of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. 

The new crimping system ensures absolutely reliable contacts and outstanding transmission qualities for this high-

quality Oehlbach connector. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for 

conductor diameters of up to 6.0 mm².  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  SOLUTION BANANA 
 Banana-Verbinder für Lautsprecher | Banana connector for loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Solution Banana-Flex  3022  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Exzellenter, vollisolierter Banana-Flex-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder 

gewährleistet den optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-

Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch ein neuartiges Crimp-System sind bei diesem hochwertigen 

Oehlbach-Verbinder ein absolut sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sicher gestellt. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet. 

 

  Excellent fully insulated Banana Flex connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and 

convenient connection of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. 

The new crimping system ensures absolutely reliable contacts and outstanding transmission qualities for this high-

quality Oehlbach connector. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for 

conductor diameters of up to 6.0 mm².  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  SOLUTION BANANA-FLEX 
 Banana-Flex-Verbinder für Lautsprecher | Banana Flex connector for loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Solution Tube  3021  1 Stk. | Pc.  4 Stk. | Pc. 

  Exzellenter, vollisolierter Tube-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet den 

optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie 

AV-Receiver oder Verstärker. Durch ein neuartiges Crimp-System sind bei diesem hochwertigen Oehlbach-Verbinder 

ein absolut sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sicher gestellt. Die Steckerkontakte sind 24 Karat 

vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet. 

 

  Excellent fully insulated tube connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient 

connection of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. The new 

crimping system ensures absolutely reliable contacts and outstanding transmission qualities for this high-quality 

Oehlbach connector. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for conductor 

diameters of up to 6.0 mm².  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   bBs 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  SOLUTION TUBE 
 Tube-Verbinder für Lautsprecher | Tube connector for loudspeaker cables  
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  Lautsprecher-Verbinder | Loudspeaker connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Solution Lug  3023  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  Exzellenter, vollisolierter Kabelschuh-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet 

den optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, 

wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch ein neuartiges Crimp-System sind bei diesem hochwertigen Oehlbach-Verbinder 

ein absolut sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sicher gestellt. Die Steckerkontakte sind 24 Karat 

vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet. 

 

  Excellent fully insulated cable-shoe connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and 

convenient connection of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. 

The new crimping system ensures absolutely reliable contacts and outstanding transmission qualities for this high-

quality Oehlbach connector. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for 

conductor diameters of up to 6.0 mm².  

  SOLUTION LUG 
 Kabelschuh-Verbinder für Lautsprecher | Spade lug connectors for loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 Banana B96  103006  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Banana B96  3006  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  Erstklassiger Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet den 

optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie 

AV-Receiver oder Verstärker. Ein sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sind hier sicher gestellt. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung kann am Stecker bis 6 mm² Kabelquerschnitt erfolgen. 

Für eine optimale Konfektionierung empfehlen wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen. 

 

  First-class banana connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient connection 

of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. A secure contact and 

excellent transmission quality are ensured here. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the cable feed may 

be executed at the plug up to cable cross-sections of 6 mm².We suggest that high-quality end sleeves be used on the 

leads for best assembly results.  

  BANANA B96 
 Banana-Verbinder für Lautsprecherkabel | Banana connector for loudspeaker cables  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Banana B1  103001  50 Stk. | Pc.  50 Stk. | Pc. 

 Banana B1  3001  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Bis 10 mm² Kabelquerschnitt | Up to 10 mm² cable cross-section  

  Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet den optimalen und 

bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder 

Verstärker. Ein sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sind hier sicher gestellt. Die Steckerkontakte 

sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung kann am Stecker bis 10 mm² Kabelquerschnitt erfolgen. Für eine 

optimale Konfektionierung empfehlen wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen. 

 

  Banana connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient connection of speaker 

cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. A secure contact and excellent 

transmission quality are ensured here. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the cable feed may be 

executed at the plug up to cable cross-sections of 10 mm². We suggest that high-quality end sleeves be used on the 

leads for best assembly results.  

  BANANA B1 
 Banana-Verbinder für Lautsprecherkabel | Banana connector for loudspeaker cables  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Banana B2  103002  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Banana B2  3002  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Bis 10 mm² Kabelquerschnitt | Up to 10 mm² cable cross-section  

  Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet den optimalen und 

bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder 

Verstärker. Ein sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sind hier sicher gestellt. Die Steckerkontakte 

sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung kann seitlich am Stecker bis 10 mm² Kabelquerschnitt erfolgen. 

 

  Banana connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient connection of speaker 

cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. A secure contact and excellent 

transmission quality are ensured here. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the cable feed may be 

executed at the side of the plug up to cable cross-sections of 10 mm².  

  BANANA B2 
 Banana-Verbinder für Lautsprecherkabel | Banana connector for loudspeaker cables  
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  Lautsprecher-Verbinder | Loudspeaker connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Banana Pin-B3  103009  100 Stk. | Pc.  100 Stk. | Pc. 

 Banana Pin-B3  3009  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet einen guten Kontakt 

an Lautsprecher-Terminals und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Eine stabile und gute 

Übertragungsqualität sind in jeder Situation sicher gestellt. Die Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die 

Kabelzuführung kann am Stecker bis 4 mm² Kabelquerschnitt erfolgen. Für eine optimale Konfektionierung empfehlen 

wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen. 

 

  Banana connectors for assembling loudspeaker cables. The connector guarantees good contact to loudspeaker terminals 

and electronic components, e.g. AV receivers and amplifi ers. Which ensures stable and good transmission qualities in 

all situations. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the cable feed may be executed at the plug up to 

cable cross-sections of 4 mm². We suggest that high-quality end sleeves be used on the leads for best assembly results.  

  BANANA PIN-B3 
 Banana-Verbinder für Lautsprecherkabel | Banana connector for loudspeaker cables  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Bis 4 mm² Kabelquerschnitt | Up to 4 mm² cable cross-section  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Banana Tube  103005  100 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Banana Tube  3005  1 Set  10 Stk. | Pc. 

  Tube-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet einen guten Kontakt 

an Lautsprecher-Terminals und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Eine stabile und gute 

Übertragungsqualität sind in jeder Situation sicher gestellt. Die Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die 

Kabelzuführung kann am Stecker bis 4 mm² Kabelquerschnitt erfolgen. 

 

  Tube connector for assembling loudspeaker cables. The connector guarantees good contact to loudspeaker terminals 

and electronic components, e.g. AV receivers and amplifi ers. Which ensures stable and good transmission qualities in all 

situations. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the cable feed may be executed at the plug up to cable 

cross-sections of 4 mm².  

  BANANA TUBE 
 Tube-Verbinder für Lautsprecherkabel | Tube connector for loudspeaker cables  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Bis 4 mm² Kabelquerschnitt | Up to 4 mm² cable cross-section  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Silber | Silver 

 CS Crystal  5032  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Präzise gearbeiteter Verteilerfi nger für Lautsprecherkabel für die Konfektion des hochwertigen Crystal Silver Star 

(Art. 1022) und Crystal Star (Art. 1023) empfehlen wir diesen Oehlbach-Verteilerfi nger. Er ist optisch auf das Produkt 

abgestimmt und führt die Qualität des Kabels bis ins letzte Detail fort. Der Verteiler verhindert das weitere Auftrennen 

des Kabelmantels. 

 

  Precisely worked distributor fi nger for loudspeaker cables, we recommend this Oehlbach distributor fi nger for 

assembling the high-quality Crystal Star (Art. 1022) and Crystal Star (Art. 1023) products. It visually matches the product 

and continues the cable´s quality down to the fi nal detail. The distributor prevents the cable sheath from separating any 

further.  

  CS CRYSTAL 
 Verteilerfi nger für Lautsprecherkabel | Cable Separator  

    

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 JUMP  5005  4 Set  4 Stk. | Pc. 

  Kabelbrücken aus 6 mm² versilberten OFC-Kupfer zur optimalen Verbindung der Bi-Wire Terminals.   

  Cable bridges made from 6 mm² silver-plated copper (OFC) for perfectly connecting bi-wiring terminals.   

  JUMP! 
 Kabelbrücke für Lautsprecher | Cable bridge for loudspeakers  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | SPC - silver-plated copper  
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COMPUTER
Computer haben sich längst einen zentralen Platz in  

zahlreichen Multimediasetups erobert. Für die perfekte 

Einbindung von Audio-, Video- und Streaming-Daten bietet 

das Oehlbach® Computer Sortiment zahlreiche Lösungen, 

die neue Maßstäbe in Sachen Abschirmung und Sicherheit  

setzen.

Computers have long since captured a central place in 

numerous multimedia setups. For the perfect integration of 

audio, video and streaming data, the Oehlbach® Computer 

range offers numerous solutions that set new standards in 

terms of shielding and security.
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100% Contact Twisted Pair HPOCC    inside® 3 x Shielding
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Hyper Stream 170  19391  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Hyper Stream 220  19392  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Hyper Stream 320  19393  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Hyper Stream 510  19394  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Hyper Stream 750  19395  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Hyper Stream 1000  19396  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Hyper Stream 1500  19397  1 Stk. | Pc.  15 m 

 Hyper Stream 2000  19398  1 Stk. | Pc.  20 m 

  Sehr hochwertig verarbeitetes und besonders effi zient geschirmtes CAT-6-Netzwerkkabel für Frequenzen bis 600 MHz 

/ 1000 Mbit. Durch den speziellen Kabelaufbau mit vier verdrillten Aderpaaren und einer Schirmung aus Aluminiumfolie 

haben unangenehme Interferenzen kaum eine Chance den Signalfl uss zu stören. Der robuste Gewebemantel und die 

beiden massiven Vollmetallstecker garantieren zum einen perfekte Alltagstauglichkeit und zum anderen eine gute Portion 

Designanspruch. Geeignet für Ethernet 10BaseT, 100BaseTX, 100BaseVG, 1000BaseT, ISDN, Telefon etc. 

 

  Very well-made and effi ciently shielded CAT 6 network cable for frequencies up to 600 MHz / 1000 Mbit. The special cable 

design with four twisted pairs of wires and aluminium foil shielding ensure interference has little chance of disrupting the 

transmitted signal. The rugged fabric sheath and the solid metal connectors ensure perfect everyday practicality on one 

hand, and a sophisticated appearance on the other. Suitable for Ethernet 10BaseT, 100BaseTX, 100BaseVG, 1000BaseT, 

ISDN, telephone, etc.  

  
         Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
         Frequenz: 600 MHz, bei 1000 Mbit | Frequency: 600 MHz, at 1000 Mbit
         3fach-Schirmung | Triple shielding
         Hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing

           Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
           HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
         Innenleiter: Twisted Pair | Inner conductor: twisted pair
           Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 RJ-45   RJ-45  

  XXL® HYPER STREAM 
 High-End-Netzwerk-/Streamingkabel | High-End network/patch cable  

  Netzwerk / Firewire   | Network / Firewire
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  Netzwerk / Firewire   | Network / Firewire

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 HI Stream 75  9380  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 HI Stream 120  9381  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 HI Stream 170  9382  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 HI Stream 220  9383  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 HI Stream 320  9384  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 HI Stream 510  9385  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 HI Stream 750  9386  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 HI Stream 1000  9387  1 Stk. | Pc.  10 m 

 HI Stream 1500  9388  1 Stk. | Pc.  15 m 

 HI Stream 2000  9389  1 Stk. | Pc.  20 m 

  Für blitzschnelle und absolut fehlerfreie Audio-/Videoübertragung im Heimnetzwerk ist das HI Stream CAT 6 Netzwerk-

Kabel von Oehlbach® erste Wahl. Das hochfl exible Kabel mit 3-facher Schirmung und OFC-Innenleiter garantiert einen 

verlustfreien Datendurchsatz über Wegstrecken von bis zu 20m. Das HI Stream ist mit vergoldeten Kontakten für perfekte 

Kontaktsicherheit und Übertragungsstabilität ausgestattet, ein PVC-Mantel sorgt für die hohe Robustheit des Netzwerk-

Kabels. 

 

  The HI Stream CAT 6 network cable from Oehlbach® is the number one choice for lightning fast and absolutely error-free 

audio/video transmission in a home network. The highly fl exible cable with triple shielding and an internal OFC conductor 

guarantees loss-free data throughput over distances up to 20 m. The HI Stream is equipped with gold-plated contacts 

for perfect contact reliability and transmission stability, while PVC sheathing ensures that the network cable is extremely 

tough.  

 RJ-45   RJ-45  

  HI STREAM 
 3-fach geschirmtes CAT6 Netzwerk-Kabel für absolut fehlerfreie Audio-/Videoübertragung | 

Triple shielded CAT6 network cable for absolutely error-free audio/video transmission  

  
           24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
           10BaseT | 10BaseT
         100BaseTX | 100BaseTX
           100BaseVG | 100BaseVG

           1000BaseT | 1000BaseT
           ISDN / Telefon | Separate stranded copper strings
         3fach-Schirmung | Triple shielding
           OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 USB Evolution LI 25  9400  1 Stk. | Pc.  0.25 m 

 USB Evolution LI 50  9401  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Evolution LI 100  9402  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Evolution LI 150  9403  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Evolution LI 300  9404  1 Stk. | Pc.  3 m 

  Das 4 Sterne Oehlbach® USB Evolution Kabel ist dank 24 Karat vergoldeter Kontakte absoluter Garant für perfekte 

Kontaktsicherheit und eine sichere Verbindung. Die 2-fach Schirmung negiert sämtliche Störeinfl üsse völlig und ein 

robuster Metallstecker bietet perfekten Halt. Dennoch bleibt das Kabel, das in verschiedenene Längen und mit 

unterschiedlichen Steckervarianten erhältlich ist, sehr fl exibel.  

 

  The 4-star Oehlbach® USB Evolution cable guarantees perfect contact reliability and a secure connection thanks to 

24 carat gold-plated contacts. Double shielding completely eliminates all possible interference, with a tough metal 

connector ensuring a perfect fi t. Nevertheless, the cable, which is available in various lengths lengths with different 

connector types, is very fl exible.   

  
   2fach-Schirmung | Double shielding
     Metallstecker | Solid full-metal plug
     SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper

   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
   Spezifi kation: USB 2.0 | Specifi cation: USB 2.0  

 USB 2.0 A  Lightning 

  USB EVOLUTION LI 
 USB 2.0 Kabel, Typ A auf Typ Apple Lightning | USB 2.0 cable, type A to Apple Lightning type  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 USB Evolution Micro 50  9410  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Evolution Micro 100  9411  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Evolution Micro 150  9412  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Evolution Micro 300  9413  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Evolution Micro 500  9414  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Das 4 Sterne Oehlbach® USB Evolution Kabel ist dank 24 Karat vergoldeter Kontakte absoluter Garant für perfekte 

Kontaktsicherheit und eine sichere Verbindung. Die 2-fach Schirmung negiert sämtliche Störeinfl üsse völlig und ein 

robuster Metallstecker bietet perfekten Halt. Dennoch bleibt das Kabel, das in verschiedenene Längen und mit 

unterschiedlichen Steckervarianten erhältlich ist, sehr fl exibel.  

 

  The 4-star Oehlbach® USB Evolution cable guarantees perfect contact reliability and a secure connection thanks to 

24 carat gold-plated contacts. Double shielding completely eliminates all possible interference, with a tough metal 

connector ensuring a perfect fi t. Nevertheless, the cable, which is available in various lengths lengths with different 

connector types, is very fl exible.   

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     2fach-Schirmung | Double shielding
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
     Spezifi kation: USB 2.0 | Specifi cation: USB 2.0  

 USB 2.0 Micro B  USB 2.0 A 

  USB EVOLUTION MICRO 
 USB 2.0 Kabel, Typ A auf Typ Micro-B | USB 2.0 cable, type A to type Micro-B  

  USB  
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  USB  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 USB Evolution C3 50  9440  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Evolution C3 100  9441  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Evolution C3 150  9442  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Evolution C3 300  9443  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Evolution C3 500  9444  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Das 4 Sterne Oehlbach® USB Evolution Kabel ist dank 24 Karat vergoldeter Kontakte absoluter Garant für perfekte 

Kontaktsicherheit und eine sichere Verbindung. Die 2-fach Schirmung negiert sämtliche Störeinfl üsse völlig und ein 

robuster Metallstecker bietet perfekten Halt. Dennoch bleibt das Kabel, das in verschiedenene Längen und mit 

unterschiedlichen Steckervarianten erhältlich ist, sehr fl exibel.  

 

  The 4-star Oehlbach® USB Evolution cable guarantees perfect contact reliability and a secure connection thanks to 

24 carat gold-plated contacts. Double shielding completely eliminates all possible interference, with a tough metal 

connector ensuring a perfect fi t. Nevertheless, the cable, which is available in various lengths lengths with different 

connector types, is very fl exible.   

 USB 3.1 C  USB 3.0 A 

  USB EVOLUTION C3 
 USB 3.0 Kabel, Typ A auf Typ C | USB 3.0 cable, type A to type C  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     2fach-Schirmung | double shielding
       Metallstecker | Solid full-metal plug
       Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper  
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
     Spezifi kation: USB 3.0 | Specifi cation: USB 3.0  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 USB Evolution CC 50  9430  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Evolution CC 100  9431  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Evolution CC 150  9432  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Evolution CC 300  9433  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Evolution CC 500  9434  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Das 4 Sterne Oehlbach® USB Evolution Kabel ist dank 24 Karat vergoldeter Kontakte absoluter Garant für perfekte 

Kontaktsicherheit und eine sichere Verbindung. Die 2-fach Schirmung negiert sämtliche Störeinfl üsse völlig und ein 

robuster Metallstecker bietet perfekten Halt. Dennoch bleibt das Kabel, das in verschiedenene Längen und mit 

unterschiedlichen Steckervarianten erhältlich ist, sehr fl exibel.  

 

  The 4-star Oehlbach® USB Evolution cable guarantees perfect contact reliability and a secure connection thanks to 

24 carat gold-plated contacts. Double shielding completely eliminates all possible interference, with a tough metal 

connector ensuring a perfect fi t. Nevertheless, the cable, which is available in various lengths lengths with different 

connector types, is very fl exible.   

 USB 3.1 C  USB 3.1 C 

  USB EVOLUTION CC 
 USB 3.1. Kabel, Typ C auf Typ C | USB 3.1. cable, type C to type C  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       2fach-Schirmung | Double shielding
     Metallstecker | Solid full-metal plug
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
     Spezifi kation: USB 3.1 | Specifi cation: USB 3.1  
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  USB  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 USB Evolution B 50  9420  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Evolution B 100  9421  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Evolution B 150  9422  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Evolution B 300  9423  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Evolution B 500  9424  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB Evolution B 750  9425  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 USB Evolution B 1000  9426  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Das 4 Sterne Oehlbach® USB Evolution Kabel ist dank 24 Karat vergoldeter Kontakte absoluter Garant für perfekte 

Kontaktsicherheit und eine sichere Verbindung. Die 2-fach Schirmung negiert sämtliche Störeinfl üsse völlig und ein 

robuster Metallstecker bietet perfekten Halt. Dennoch bleibt das Kabel, das in verschiedenene Längen und mit 

unterschiedlichen Steckervarianten erhältlich ist, sehr fl exibel.  

 

  The 4-star Oehlbach® USB Evolution cable guarantees perfect contact reliability and a secure connection thanks to 

24 carat gold-plated contacts. Double shielding completely eliminates all possible interference, with a tough metal 

connector ensuring a perfect fi t. Nevertheless, the cable, which is available in various lengths lengths with different 

connector types, is very fl exible.   

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       2fach-Schirmung | Double shielding
       Metallstecker | Solid full-metal plug
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper
     Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
     Spezifi kation: USB 2.0 | Specifi cation: USB 2.0  

 USB 2.0 B   USB 2.0 A 

  USB EVOLUTION B 
 USB 2.0 Kabel, Typ A auf Typ B | USB 2.0 cable, type A to type B  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 USB Evolution B3 50  9450  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Evolution B3 100  9451  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Evolution B3 150  9452  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Evolution B3 300  9453  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Evolution B3 500  9454  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB Evolution B3 750  9455  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 USB Evolution B3 1000  9456  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Das 4 Sterne Oehlbach® USB Evolution Kabel ist dank 24 Karat vergoldeter Kontakte absoluter Garant für perfekte 

Kontaktsicherheit und eine sichere Verbindung. Die 2-fach Schirmung negiert sämtliche Störeinfl üsse völlig und ein 

robuster Metallstecker bietet perfekten Halt. Dennoch bleibt das Kabel, das in verschiedenene Längen und mit 

unterschiedlichen Steckervarianten erhältlich ist, sehr fl exibel.  

 

  The 4-star Oehlbach® USB Evolution cable guarantees perfect contact reliability and a secure connection thanks to 

24 carat gold-plated contacts. Double shielding completely eliminates all possible interference, with a tough metal 

connector ensuring a perfect fi t. Nevertheless, the cable, which is available in various lengths lengths with different 

connector types, is very fl exible.   

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | Double shielding
     Metallstecker | Solid full-metal plug
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper
   Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
   Spezifi kation: USB 3.0 | Specifi cation: USB 3.0  

 USB 3.0 B  USB 3.0 A 

  USB EVOLUTION B3 
 USB 3.0 Kabel, Typ A auf Typ B | USB 3.0 cable, type A to type B  
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  USB  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 USB Plus LI 25  9320  1 Stk. | Pc.  0.25 m 

 USB Plus LI 50  9321  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Plus LI 100  9322  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Plus LI 150  9323  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Plus LI 300  9324  1 Stk. | Pc.  3 m 

  Eine sichere Steckverbindung ist mit dem Oehlbach® USB Plus Kabel garantiert, dafür sorgen vergoldete Kontakte, 

robuste Metallstecker und eine hochwertige PVC-Schirmung. Das hochfl exible OFC-Kabel gibt es in verschiedenen 

Längen und mit unterschiedlichen Steckervarianten. 

 

  A secure connection is guaranteed with the Oehlbach® USB Plus cable thanks to gold-plated contacts, tough metal 

connectors and high-quality PVC shielding. The highly fl exible OFC cable is available in various lengths and with different 

connector types.  

 USB 2.0 A  Lightning 

  USB PLUS LI 
 USB 2.0 Kabel, Typ A auf Typ Apple Lightning | USB 2.0 cable, type A to Apple Lightning type  

  
     Metallstecker | Solid full-metal plug
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact

       Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
     Spezifi kation: USB 2.0 | Specifi cation: USB 2.0  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 USB Plus Micro 50  9330  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Plus Micro 100  9331  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Plus Micro 150  9332  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Plus Micro 300  9333  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Plus Micro 500  9334  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Eine sichere Steckverbindung ist mit dem Oehlbach® USB Plus Kabel garantiert, dafür sorgen vergoldete Kontakte, 

robuste Metallstecker und eine hochwertige PVC-Schirmung. Das hochfl exible OFC-Kabel gibt es in verschiedenen 

Längen und mit unterschiedlichen Steckervarianten. 

 

  A secure connection is guaranteed with the Oehlbach® USB Plus cable thanks to gold-plated contacts, tough metal 

connectors and high-quality PVC shielding. The highly fl exible OFC cable is available in various lengths and with different 

connector types.  

 USB 2.0 Micro B  USB 2.0 A 

  USB PLUS MICRO 
 USB 2.0 Kabel, Typ A auf Typ Micro-B | USB 2.0 cable, type A to type Micro-B  

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Metallstecker | Solid full-metal plug
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
     Spezifi kation: USB 2.0 | Specifi cation: USB 2.0  
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  USB  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 USB Plus C3 50  9325  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Plus C3 100  9326  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Plus C3 150  9327  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Plus C3 300  9328  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Plus C3 500  9329  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Eine sichere Steckverbindung ist mit dem Oehlbach® USB Plus Kabel garantiert, dafür sorgen vergoldete Kontakte, 

robuste Metallstecker und eine hochwertige PVC-Schirmung. Das hochfl exible OFC-Kabel gibt es in verschiedenen 

Längen und mit unterschiedlichen Steckervarianten. 

 

  A secure connection is guaranteed with the Oehlbach® USB Plus cable thanks to gold-plated contacts, tough metal 

connectors and high-quality PVC shielding. The highly fl exible OFC cable is available in various lengths and with different 

connector types.  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Metallstecker | Solid full-metal plug
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
     Spezifi kation: USB 3.0 | Specifi cation: USB 3.0  

 USB 3.1 C  USB 3.0 A 

  USB PLUS C3 
 USB 3.0 Kabel, Typ A auf Typ C | USB 3.0 cable, type A to type C  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 USB Plus CC 50  9350  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Plus CC 100  9351  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Plus CC 150  9352  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Plus CC 300  9353  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Plus CC 500  9354  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Eine sichere Steckverbindung ist mit dem Oehlbach® USB Plus Kabel garantiert, dafür sorgen vergoldete Kontakte, 

robuste Metallstecker und eine hochwertige PVC-Schirmung. Das hochfl exible OFC-Kabel gibt es in verschiedenen 

Längen und mit unterschiedlichen Steckervarianten. 

 

  A secure connection is guaranteed with the Oehlbach® USB Plus cable thanks to gold-plated contacts, tough metal 

connectors and high-quality PVC shielding. The highly fl exible OFC cable is available in various lengths and with different 

connector types.  

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Metallstecker | Solid full-metal plug
         OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
         Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
         Spezifi kation: USB 3.1 | Specifi cation: USB 3.1  

 USB 3.1 C  USB 3.1 C 

  USB PLUS CC 
 USB 3.1. Kabel, Typ C auf Typ C | USB 3.1. cable, type C to type C  
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  USB  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 USB Plus B 50  9340  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Plus B 100  9341  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Plus B 150  9342  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Plus B 300  9343  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Plus B 500  9344  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB Plus B 750  9345  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 USB Plus B 1000  9346  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Eine sichere Steckverbindung ist mit dem Oehlbach® USB Plus Kabel garantiert, dafür sorgen vergoldete Kontakte, 

robuste Metallstecker und eine hochwertige PVC-Schirmung. Das hochfl exible OFC-Kabel gibt es in verschiedenen 

Längen und mit unterschiedlichen Steckervarianten. 

 

  A secure connection is guaranteed with the Oehlbach® USB Plus cable thanks to gold-plated contacts, tough metal 

connectors and high-quality PVC shielding. The highly fl exible OFC cable is available in various lengths and with different 

connector types.  

 USB 2.0 B  USB 2.0 A 

  USB PLUS B 
 USB 2.0 Kabel, Typ A auf Typ B | USB 2.0 cable, type A to type B  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Metallstecker | Solid full-metal plug
     OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
     Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
     Spezifi kation: USB 2.0 | Specifi cation: USB 2.0  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 USB Plus B3 50  9360  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 USB Plus B3 100  9361  1 Stk. | Pc.  1 m 

 USB Plus B3 150  9362  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Plus B3 300  9363  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Plus B3 500  9364  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB Plus B3 750  9365  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 USB Plus B3 1000  9366  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Eine sichere Steckverbindung ist mit dem Oehlbach® USB Plus Kabel garantiert, dafür sorgen vergoldete Kontakte, 

robuste Metallstecker und eine hochwertige PVC-Schirmung. Das hochfl exible OFC-Kabel gibt es in verschiedenen 

Längen und mit unterschiedlichen Steckervarianten. 

 

  A secure connection is guaranteed with the Oehlbach® USB Plus cable thanks to gold-plated contacts, tough metal 

connectors and high-quality PVC shielding. The highly fl exible OFC cable is available in various lengths and with different 

connector types.  

 USB 3.0 B  USB 3.0 A 

  USB PLUS B3  
 USB 3.0 Kabel, Typ A auf Typ B | USB 3.0 cable, type A to type B  

  
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Metallstecker | Solid full-metal plug
       OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
       Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable

       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission
       Spezifi kation: USB 3.0 | Specifi cation: USB 3.0  
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  USB  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 USB Plus AD/B   9335  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Eine sichere Steckverbindung ist mit dem Oehlbach® USB Plus Kabel garantiert, dafür sorgen vergoldete Kontakte, 

robuste Metallstecker und eine hochwertige PVC-Schirmung. Das hochfl exible OFC-Kabel gibt es in verschiedenen 

Längen und mit unterschiedlichen Steckervarianten. 

 

  A secure connection is guaranteed with the Oehlbach® USB Plus cable thanks to gold-plated contacts, tough metal 

connectors and high-quality PVC shielding. The highly fl exible OFC cable is available in various lengths and with different 

connector types.  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Metallstecker | Solid full-metal plug
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
         Verlustfreie Signalübertragung | Loss-free signal transmission          Spezifi kation: USB 2.0 | Specifi cation: USB 2.0  

  USB PLUS AD/B 
 USB Adapter, Typ A (weiblich) auf Typ B | USB adapter, type A (female) to type B  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Anthrazit | anthracite 

 Pure Clock  6075  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Gerade hochaufl ösende digitale Audiosignale benötigen als Basis für eine hochqualitative D/A-Wandlung sowohl einen 

präzisen und stabilen Takt als auch eine saubere und störungsfreie 5V Spannungsversorgung. Zudem sind die USB-

Schnittstellen von Computern und Notebooks anfällig für elektromagnetische Störungen und Signalrauschen. Der 

Oehlbach PureClock eliminiert das als „Jitter“ bekannte Taktzittern und hochfrequente Störsignale beinahe völlig und 

garantiert eine perfekte Synchronisierung zwischen USB-Schnittstelle und Wandler. 

 

  High-resolution digital audio signals, in particular, need both a precise and stable pulse as a basis for high-quality D/A 

conversion as well as clean, interference-free 5 volt power supply. In addition, the USB interfaces on computers and 

notebooks are susceptible to electromagnetic interference and signal noise. The Oehlbach PureClock eliminates the 

pulse dithering known as "jitter" and the high-frequency interfering signals almost completely and guarantees perfect 

synchronisation between the USB interface and the converter.  

  
         Erhebliche Reduzierung von Schwankungen des Taktsignals | 

Considerable reduction in pulse signal fl uctuations
       Perfekte Synchronisierung zwischen USB-Schnittstelle und Digital/

Analog-Wandler | Perfect synchronisation between the USB 
interface and digital/analogue converter 

         Hochfrequente Störsignale werden eliminiert | 
High-frequency interference signals are eliminated

         Hochwertige elektronische Bauteile mindern elektromagnetische 
Störungen und Signalverluste | High-quality electronic components 
reduce electromagnetic interferences and signal losses  

  PURE CLOCK 
 Jittercleaner und USB-Powerfi lter für jitterfreien Datenaustausch und absolut stabilen Takt | 
The Jitter Cleaner and USB Power Filter for jitter-free data exchange and an absolutely stable pulse   
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  USB  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 USB Max A/B 150  9220  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Max A/B 300  9221  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Max A/B 500  9222  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB Max A/B 750  9223  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

  Dieses hochwertige High-Speed-USB 3.0-Gerätekabel verbindet USB 3.0-Gerate mit dem Computer und ermöglicht 

eine Datenübertragung von bis zu 5 Gbit/s – 10 mal so schnell wie USB-2.0. Durch die Abwärtskompatibilität ist dieses 

Kabel ideal für alle auf dem Markt erhältlichen USB-fähigen PCs und Apple-Computer sowie USB-Peripheriegerate 

geeignet. Die hochwertige 3-fach-Schirmung aus Folie und Gefl echt eliminiert elektromagnetische und hochfrequente 

Störeinfl üsse. Zusätzliche Schliffkerben im Stecker sowie 24 Karat vergoldete Steckerkontakte sorgen stets für den 

perfekten Signalfl uss bei diesem 4-Sterne-USB-Kabel. 

 

  This high-quality high-speed USB 3.0 device cable connects USB 3.0 devices to computers and allows data to be 

transmitted at rates of up to 5 Gbit/s – ten times as fast as USB 2.0. Thanks to its backwards compatibility this cable is 

ideal for all commercially available USB-enabled PCs and Apple computers as well as USB peripherals. The cable´s high-

quality triple shielding, which consists of foil and braiding, eliminates electromagnetic and high-frequency interference. 

Additional notches in the plug and 24-carat gold-plated plug contacts always ensure the perfect transmission of signals 

through this four-star USB cable.  

 USB 3.0 B  USB 3.0 A 

  USB MAX A/B 
 USB-3.0-Kabel, Typ A auf Typ B | USB 3.0 cable, Typ A to Typ B  

  
           Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
           OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper

         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
           Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
         Super Speed | Super Speed  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 USB Max A/M 150  9230  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Max A/M 300  9231  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Max A/M 500  9232  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB Max A/M 750  9233  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

  Dieses hochwertige High-Speed-USB-3.0-Gerätekabel verbindet USB-3.0-Gerate mit dem Computer und ermöglicht 

eine Datenübertragung von bis zu 5 Gbit/s – 10 mal so schnell wie USB 2.0. Durch die Abwärtskompatibilität ist dieses 

Kabel ideal für alle auf dem Markt erhältlichen USB-fähigen PCs und Apple-Computer sowie USB-Peripheriegerate 

geeignet. Die hochwertige 3-fach-Schirmung aus Folie und Gefl echt eliminiert elektromagnetische und hochfrequente 

Störeinfl üsse. Zusätzliche Schliffkerben im Stecker sowie 24 Karat vergoldete Steckerkontakte sorgen stets für den 

perfekten Signalfl uss bei diesem 4-Sterne USB-Kabel. 

 

  This high-quality high-speed USB 3.0 device cable connects USB 3.0 devices to computers and allows data to be 

transmitted at rates of up to 5 Gbit/s – ten times as fast as USB 2.0. Thanks to its backwards compatibility this cable is 

ideal for all commercially available USB-enabled PCs and Apple computers as well as USB peripherals. The cable´s high-

quality triple shielding, which consists of foil and braiding, eliminates electromagnetic and high-frequency interference. 

Additional notches in the plug and 24-carat gold-plated plug contacts always ensure the perfect transmission of signals 

through this four-star USB cable.  

 USB 3.0 Micro B  USB 3.0 A 

  USB MAX A/M 
 USB-3.0-Kabel, Type-A auf Type-MicroB | USB 3.0 cable, A to micro B  

  
         Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
           Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper

           Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
           Super Speed | Super Speed  
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  USB  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 USB A / Mini 150  9121  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB A / Mini 300  9122  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB A / Mini 500  9123  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB A / Mini 750  9124  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 USB A / Mini 1000  9125  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Dieses hochwertige High-Speed-USB-2.0-Gerätekabel verbindet USB-2.0-Geräte mit dem Computer und ermöglicht 

eine Datenübertragung von ca. 600 Mbit/s. Durch die Abwärtskompatibilität ist dieses Kabel ideal für alle auf dem 

Markt erhältlichen USB-fähigen PCs und Apple-Computer sowie USB-Peripheriegerate geeignet (USB 1.x bis USB 

2.0). Die hochwertige Mehrfach-Schirmung aus Folie und Gefl echt eliminiert elektromagnetische und hochfrequente 

Störeinfl üsse. Zusätzliche Schliffkerben im Stecker sowie 24 Karat vergoldete Steckerkontakte sorgen stets für den 

perfekten Signalfl uss bei diesem Oehlbach-Kabel. 

 

  This high-quality high-speed USB 2.0 device cable connects USB 2.0 devices to computers and allows data to be 

transmitted at rates of around 600 Mbit/s. Thanks to its backwards compatibility, this cable is ideal for all commercially 

available USB-enabled PCs and Apple computers as well as USB peripherals (USB 1.x to USB 2.0). The cable´s high-

quality multiple foil-and-braid shielding eliminates electromagnetic and high-frequency interference. Additional notches 

in the plug and 24-carat gold-plated plug contacts always ensure the perfect transmission of signals through this 

Oehlbach cable.  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
           Mantelstromfi lter gegen Brummschleifen | Incl. sheath current fi lter
           Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

           SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

           Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 USB 2.0 Mini  USB 2.0 A 

  USB A/MINI 
 USB-2.0-Kabel, Typ A auf Typ Mini | USB 2.0 cable, Typ A to Typ mini  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 USB A / B 150  9131  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB A / B 300  9132  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB A / B 500  9133  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB A / B 750  9134  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 USB A / B 1000  9135  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Dieses hochwertige High-Speed-USB-2.0-Gerätekabel verbindet USB-2.0-Geräte mit dem Computer und ermöglicht 

eine Datenübertragung von ca. 600 Mbit/s. Durch die Abwärtskompatibilität ist dieses Kabel ideal für alle auf dem 

Markt erhältlichen USB-fähigen PCs und Apple-Computer sowie USB-Peripheriegerate geeignet (USB 1.x bis USB 

2.0). Die hochwertige Mehrfach-Schirmung aus Folie und Gefl echt eliminiert elektromagnetische und hochfrequente 

Störeinfl üsse. Zusätzliche Schliffkerben im Stecker sowie 24 Karat vergoldete Steckerkontakte sorgen stets für den 

perfekten Signalfl uss bei diesem Oehlbach®-Kabel. 

 

  This high-quality high-speed USB 2.0 device cable connects USB 2.0 devices to computers and allows data to be 

transmitted at rates of around 600 Mbit/s. Thanks to its backwards compatibility, this cable is ideal for all commercially 

available USB-enabled PCs and Apple computers as well as USB peripherals (USB 1.x to USB 2.0). The cable´s high-

quality multiple foil-and-braid shielding eliminates electromagnetic and high-frequency interference. Additional notches 

in the plug and 24-carat gold-plated plug contacts always ensure the perfect transmission of signals through this 

Oehlbach® cable.  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
           Mantelstromfi lter gegen Brummschleifen | Incl. sheath current 

fi lter
           Mehrfach Schirmung | Multiple shielding

         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
           Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 USB 2.0 B  USB 2.0 A 

  USB A/B 
 USB-2.0-Kabel, Typ A auf Typ B | USB 2.0 cable, Typ A to Typ B  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Impact Plus 100  9240  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Impact Plus 200  9241  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Impact Plus 300  9242  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Impact Plus 400  9243  1 Stk. | Pc.  4 m 

  Mit dem Impact Plus DisplayPort-Kabel von Oehlbach ist eine sichere Verbindung von zwei Geräten mit DisplayPort-

Anschluss garantiert.Das 4-Sterne-Kabel mit hochwertigem OFC-Innenleiter ist 3-fach geschirmt und mit einem robusten 

und gleichzeitig hochfl exiblem Kunststoffmantel versehen. 24 Karat vergoldete Kontakte und der Kunststoffstecker mit 

Metallhülle sorgen für maximale Kontaktsicherheit. Übertragungsraten von bis zu 25,92 GBit/s und eine maximale 

Aufl ösung von 5120x2880 Pixeln sind problemlos möglich. Das Impact Plus unterstützt mit HDCP und DPCP die 

aktuellsten Verschlüsselungssysteme.

  

  The Impact Plus DisplayPort cable from Oehlbach guarantees the secure and reliable connection of 2 devices with a 

DisplayPort. The 4-star cable with a high-quality OFC inner conductor is triple-shielded and fi tted with tough and, at 

the same time, highly fl exible plastic sheathing. 24-carat gold-plated contacts and the plastic connector plug with its 

metal housing ensure maximum contact reliability. Transmission rates of up to 25.92 Gbits/s and maximum resolution 

of 5120x2880 pixels are possible without any diffi culty. The Impact Plus supports the latest encryption systems with 

HDCP and DPCP.

  

 Displayport  Displayport 

  IMPACT PLUS 
 Displayportkabel mit absolut störungsfreier Signalübertragung und HDCP/DPCP-Support | 

Display port cable with absolutely interference-free signal transmission and HDCP/DPCP support  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
           20-PIN Stecker | 20-pin plug
         VESA Standard | VESA standard
         3fach-Schirmung | Triple shielding

           Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

  Displayport  

17_Displayport_DVI_Digitalcinch_2992214.indd   137 15.12.16   14:25



COMPUTER

138138

100% Contact Flexible VESA Standard
Oxygene free copper

OFC 3 x Shielding 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact Flexible VESA Standard
Oxygene free copper

OFC 3 x Shielding 24 ct

QUALITY COLOR

17_Displayport_DVI_Digitalcinch_2992214.indd   138 15.12.16   14:24

  Displayport  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Impact Plus M1 100  9250  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Impact Plus M1 200  9251  1 Stk. | Pc.  2 m 

  Das Impact Plus M1 sorgt für den verlust- und störungsfreien Signaltransport zwischen einem Gerät mit Displayport und 

einer weiteren Komponente mit Mini Displayport-Anschluss. Identische Eigenschaften wie beim Impact Plus garantieren 

auch beim Impact Plus M1 maximale Kontaktsicherheit und eine absolut sichere Verbindung. Das 3-fach geschirmte und 

mit einem robusten wie fl exiblen Kunststoffmantel versehene 4-Sterne-Kabel liefert Übertragungsraten von bis zu 25,92 

GBit/s und unterstützt bei einer maximalen Aufl ösung von 5120x2880 Pixeln sowohl HDCP als auch DPCP.

  

  The Impact Plus M1 ensures loss-free and interference-free signal transmission between a device with a display port and 

another component with a mini- display port connection. Properties identical to that of the Impact Plus also guarantee 

maximum contact reliability and an absolutely secure connection for the Impact Plus M1. The triple-shielded 4-star cable 

with tough, fl exible sheathing produces transmission rates of up to 25.92 Gbits/s and supports both HDCP and DPCP with 

a maximum resolution of 5120x2880 pixels.

  

  
           24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         20-PIN Stecker | 20-pin plug
         VESA Standard | VESA standard
                   3fach-Schirmung | Triple shielding

         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
           Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
           Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Mini-Displayport   Displayport 

  IMPACT PLUS M1 
 Robustes und hochfl exibles Kabel für maximale Signalstabilität mit Displayport- und Mini Displayport-Anschluss | 
Tough, highly fl exible cable for maximum signal stability with display port and mini display port connections  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Impact Plus M2 100  9253  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Impact Plus M2 200  9254  1 Stk. | Pc.  2 m 

  Qualitativ hochwertige Komponenten, wie der Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer und die 3-fach Schirmung, sind 

Garanten für störungsfreie Signalübertragung zwischen zwei Geräten mit Mini Displayport-Anschluss. Das hochfl exible 

und gleichzeitig robuste Kabel im Kunststoffmantel realisiert Datenübertragungsraten von bis zu 25,92 GBit/s und eine 

maximale Aufl ösung von 5120 x 2880 Pixeln. Dank 24 Karat vergoldeter Kontakte und einem soliden Kunststoffstecker 

mit Metallhülle bietet das Impact Plus M2 perfekte Kontaktsicherheit und Signalstabilität. 

 

  High-quality components like the inner conductor made from oxygen-free copper and the triple shielding are guarantees 

for interference-free signal transmission between two devices with mini-display port connections. The highly fl exible 

and also tough cable with its plastic sheathing achieves data transmission rates of up to 25.92 Gbit/s and maximum 

resolution of 5120 x 2880 pixels. Thanks to its 24-carat gold-plated contacts and a solid plastic connector plug with a 

metal housing, the Impact Plus M2 ensures perfect contact reliability and signal stability.  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         20-PIN Stecker | 20-pin plug
         VESA Standard | VESA standard
         3fach-Schirmung | Triple shielding

         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
         Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable
         Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Mini-Displayport  Mini-Displayport 

  IMPACT PLUS M2 
 Mini Displayportkabel für störungsfreie Signalübertragung und maximale Kontaktsicherheit | 
Mini-display port cable for interference-free signal transmission and maximum contact reliability  
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  Digital Cinch / DVI / VGA | Digital RCA / DVI / VGA  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 DVI-D 150  29171  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 DVI-D 300  29172  1 Stk. | Pc.  3 m 

 DVI-D 500  29173  1 Stk. | Pc.  5 m 

 DVI-D 750  29174  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 DVI-D 1000  29175  1 Stk. | Pc.  10 m 

 DVI-D 1500  29176  1 Stk. | Pc.  15 m 

 DVI-D 2000  29177  1 Stk. | Pc.  20 m 

  Digitales Videokabel zur Verbindung von Geräten mit DVI-D-Schnittstelle. Dual-Link-Kabel mit einer maximalen Aufl ösung 

von 2048 x 1536 (QXGA). Durch die mit 24 Karat vergoldeten Steckerkontakte, einer dreifachen Abschirmung aus Folie 

und Gefl echt sowie Innenleitern aus versilbertem sauerstofffreiem Kupfer ist eine optimale Übertragung sichergestellt. 

Dieses digital/analoge DVI-Kabel ist zudem HD-TV kompatibel.  

  Digital High End monitor/video cable for the connection of devices with DVD-D interfaces (24+1). Dual Link cable with a 

maximum resolution of 2048 x 1536 (QXGA). Gold plated pins, a triple shielding and inner conductor made from Oxygen 

Free Copper ensure an excellent signal transmission.  

 DVI-D  DVI-D 

  DVI-D 
 DVI-D-KABEL | DVI-D CABLE  

  
           24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Full HD – Video | Full HD – Video 
           3fach-Schirmung | Triple shielding
           Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

         SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

           Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 VGA 150  9001  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 VGA 300  9003  1 Stk. | Pc.  3 m 

 VGA 500  9005  1 Stk. | Pc.  5 m 

 VGA 1000  9006  1 Stk. | Pc.  10 m 

 VGA 1500  9007  1 Stk. | Pc.  15 m 

 VGA 2000  9008  1 Stk. | Pc.  20 m 

 VGA 2500  9009  1 Stk. | Pc.  25 m 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Exzellentes fertig konfektioniertes Oehlbach-VGA-Kabel für die Übertragung analoger Video-Signale. Dieses Kabel 

stellt eine hervorragende Verbindung zwischen PC und Monitor dar. Für optimale Kontaktsicherheit sorgen die 24 Karat 

vergoldeten Steckerkontakte des 15-poligen Sub-D-Steckers.  

  Excellent preassembled Oehlbach VGA cable for the transmission of analogue video signals. This cable creates 

outstanding connections between PCs and screens. The 24-carat gold-plated plug contacts on the 15-pin Sub-D plug 

deliver optimum contact reliability.  

 VGA  VGA 

  VGA 
 VGA-Videokabel | VGA video cable  

  
             3fach-Schirmung | Triple shielding
           Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
             Metallstecker | Solid full-metal plug
           24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

           SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 MP3 100  90561  1 Stk. | Pc.  1 m 

 MP3 200  90562  1 Stk. | Pc.  2 m 

 MP3 500  90565  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Perfekte analoge Stereo-Verbindung zwischen einem portablen Media-Player und einer HiFi-Anlage. Ausgestattet ist das 

Kabel auf der einen Seite mit einem 3,5 mm Klinken-Stecker und auf der anderen Seite mit einem Paar Cinch-Stecker. 

Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten Kontaktfl ächen bieten ein Höchstmaß an Übertragungssicherheit 

und Signal-Stabilität. Einzigartige hochfl exible Stereo-Verbindung mit versilberten Innenleitern (SPC = silver plated 

copper). Die soliden Metallstecker und die effi ziente Schirmung stellen ein ausgewogenes Klangerlebnis dauerhaft sicher. 

 

  Perfect analogue stereo connection between portable media players and hi-fi  systems. The cable is equipped with a 

3.5 mm jack on one side and two RCA connectors on the other. High quality metal connectors with 24 carat gold-plated 

contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. Unique highly fl exible stereo connection 

with silver-plated inner conductors (SPC = silver-plated copper). The sturdy metal plugs and the effi cient shielding deliver 

an enduring balanced experience of sound.  

 2xCinch | 2xRCA  Klinkenstecker | Jack Plug 

  MP3! 
 Mobiles Audiokabel, 3,5 mm Klinke auf Cinch | Mobile audio cable, 3.5 mm audio jack to RCA phono  

  
             2fach-Schirmung | double shielding
             Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
             Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
             24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

             SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

               Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  
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  Digital Cinch / DVI / VGA | Digital RCA / DVI / VGA  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 BNC CO-1  4600  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Adapter für die Verbindung von BNC auf Cinch. Durch die innovative Verriegelungs-Technik und die 

hochwertigen Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach® BNC-Stecker stets eine sichere Verbindung zu der 

verbundenen Elektronik-Komponente – wie z. B. AV-Receiver, Mischpult oder Beamer. Alle Steckerkontakte sind 24 Karat 

vergoldet.

  

  High-quality adapter for connecting BNC to cinch. The innovative locking method and the high-quality contact surfaces 

ensure that this Oehlbach BNC plug always creates reliable connections to the connected electronic components – e.g. 

AV receivers, mixing desks and projectors. All plug contacts are plated with 24 carat gold.  

  BNC CO-1 
 Adapter von BNC-Stecker auf Cinch-Kupplung | Adapter: BNC plug to RCA coupling  

  
               Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 BNC CO-2  4601  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Adapter für die Verbindung von Cinch auf BNC. Durch die innovative Verriegelungs-Technik und die 

hochwertigen Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach® BNC-Stecker stets eine sichere Verbindung zu der 

verbundenen Elektronik-Komponente – wie z. B. AV-Receiver, Mischpult oder Beamer. Alle Steckerkontakte sind 24 Karat 

vergoldet. 

 

  High-quality adapter for connecting cinch to BNC. The innovative locking method and the high-quality contact surfaces 

ensure that this Oehlbach BNC plug always creates reliable connections to the connected electronic components – e.g. 

AV receivers, mixing desks and projectors. All plug contacts are plated with 24 carat gold.  

  BNC CO-2 
 Adapter: Cinch-Stecker auf BNC-Kupplung | Adapter: RCA plug to BNC coupling  

  
               Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 VGA AD-1  9061  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  VGA-Adapter zur Verbindung von zwei VGA-Buchsen. Durch die 24 Karat vergoldete Ausführung werden 

Übergangswiderstände minimiert und einer Oxidation dauerhaft entgegengewirkt. Dadurch ergibt sich eine über Jahre 

hinweg gleichbleibend gute Verbindung mit geringsten Übergangswiderständen. Der Adapter ist durch seine Standard-

Verschraubung problemlos mit jedem VGA-Kabel verwendbar. 

 

  The VGA adapter is used to connect two VGA plugs. By means of its 24 carat gold plated construction it minimizes transfer 

resistance and counteracts oxidation. This means that if offers a constant connection of high quality with minimal transfer 

resistance that lasts for years. Its standard screw connection enable the adapter to be used problem free with every 

VGA cable.  

  VGA AD-1 
 Adapter für VGA-Buchsen | Adapter for VGA sockets  

  
               24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 VGA AD-2  9069  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  VGA-Adapter zur Verbindung von zwei VGA-Steckern. Durch die 24 Karat vergoldete Ausführung werden 

Übergangswiderstände minimiert und einer Oxidation dauerhaft entgegengewirkt. Dadurch ergibt sich eine über Jahre 

hinweg gleichbleibend gute Verbindung mit geringsten Übergangswiderständen. Der Adapter ist durch seine Standard-

Verschraubung problemlos mit jedem VGA-Kabel verwendbar. 

 

  The VGA adapter is used to connect two VGA plugs. By means of its 24 carat gold plated construction it minimizes 

transfer resistance and counteracts oxidation. This means thatif offers a constant connection of high quality with minimal 

transfer resistance that lasts for years. Its standard screw connection enable the adapter to be used problem free with 

every VGA cable.  

  VGA AD-2 
 Adapter für VGA-Stecker | Adapter for VGA plugs  

  
             Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 HS Caps  55062  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Mit den formschönen XXL®-HDMI®-Caps werden unbenutzte HDMI®-Eingänge gegen Hochfrequenzeinstrahlungen 

abgeschirmt und vor Korrosion sowie Verschmutzungen geschützt. Ein deutlich besserer Klang ist das Resultat. Die 

XXL® Caps haben im Inneren eine Spezialeinlage und bestehen aus massivem Messing mit einer 24 Karat Vergoldung. 

 

  Unused HDMI® Sockets are shielded from high frequency irradiation and protected against corrosion and dirt with the 

nicely shaped XXL® HDMI caps. The result is a signifi cantly better sound. The XXL® caps have a Tefl on coating inside and 

consist of solid brass with 24 carat gold plating.  

  
         Eliminiert Hochfrequenz-Einstrahlung | Eliminates HF radiation
       Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish
         Massives Metallgehäuse | Solid metal housing  

  XXL® HS CAPS 
 HDMI®-Schutzkappen | HDMI® protection caps  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Cinch Caps  55061  1 Set  12 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Abdeckungen für HiFi-Komponenten mit 24 Karat vergoldeter Außen-Oberfl äche und 

Spezialbeschichtung auf der Innenseite. Durch die integrierte Specialbeschichtung garantieren die Caps ein Höchstmaß 

an Sicherheit vor Störeinfl üssen. Somit werden Hochfrequenz-Einstrahlungen sicher am Eindringen in das Gerät 

gehindert, was wiederum eine hörbar verbesserte Musikwiedergabe zur Folge hat. Weiterhin werden die Ein- und 

Ausgänge der Geräte optimal vor Korrosion geschützt. 

 

  High-quality cinch caps for hi-fi  components with 24-carat gold-plated external fi nish and special coating on the inside. 

Thanks to the integrated special-coating, the caps are able to guarantee highest levels of protection against interference.  

This means that high-frequency radiation is reliably prevented from penetrating the device, which in turn results in 

an audible improvement in music reproduction. The devices´ inputs and outputs are also perfectly protected against 

corrosion.  

  
         Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
         Eliminiert Hochfrequenz-Einstrahlung | Eliminates HF radiation
         Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  

  XXL® CINCH CAPS 
 Kappe für Cinch-Anschlüsse | Locking cap for RCA connections  

  Caps / Cover   
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  Caps / Cover   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Grün | green 

 CoverCon O  55065  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Dieser offene Cover-Connector ist an allen Ein- und Ausgängen von HiFi- oder Home-Cinema-Komponenten einsetzbar. 

Der Oehlbach-Premium-Cinchstecker schützt in der Metall-Ausführung vor äußeren hochfrequenten Einfl üssen 

(HF Signale) sowie vor den hauptsächlich an Plusleitern eindringenden Staubpartikeln. Häufi g ist dieser Schmutz für 

unliebsame Klangfehler einer Anlage verantwortlich. 

 

  This open Cover Connector may be used for all inputs and outputs on hi-fi  and home-cinema components. In the metal 

version, this premium Oehlbach cinch plug provides protection against the effects of external high-frequencies (HF 

signals) and dust particles that are mainly found to penetrate plus conductors. Such dirt is frequently the cause when a 

system starts producing undesirable sounds.  

  COVERCON O 
 Kappe für Cinch-Anschlüsse, off en | Cap for RCA connections, open  

  
         Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
         Eliminiert Hochfrequenz-Einstrahlung | Eliminates HF radiation          Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 CoverCon C  55066  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Dieser geschlossene Cover-Connector-Closed ist speziell für offene Audio Eingänge von Verstärkern vorgesehen. Die oft 

an Cinch-Eingängen anstehenden Störungen und negativen Einfl üsse werden mit der als Kurzschlussversion gefertigten 

Stecker-Variante wirkungsvoll unterdrückt. 

 

  This Cover Connector Closed has been specially designed for open audio inputs on amplifi ers. The interference and 

negative effects that often occur at cinch inputs are effectively suppressed with this plug type as it has been realized 

as a short-circuit type.  

  COVERCON C 
 Kappe für Cinch-Anschlüsse, geschlossen | Cap for RCA connections, Shorted connection  

  
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
       Eliminiert Hochfrequenz-Einstrahlung | Eliminates HF radiation          Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 CoverCon 75  55067  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Dieser 75-Ohm-Cover-Connector ist speziell für nicht benutzte Digitalausgänge von CD-Spielern sowie hochwertigen 

DVD- und Blu-ray-Playern entwickelt worden. Als exakt defi nierter Abschluss-Widerstand für offene, nicht 

abschaltbare Cinch-Digitalausgänge, wirkt er dort auftretenden Refl exionen entgegen und verhindert wirkungsvoll eine 

klangverschlechternde Überlagerung des Hauptsignals. Die Tonübertragung von Digitalquellen wird hörbar natürlicher 

und deutlich präziser. 

 

  This 75 OHM Cover Connector has been specially developed for digital outputs that are not being used on CD players 

and high-quality DVD and Blu-ray players. As a precisely defi ned terminating resistance for open digital cinch outputs 

that cannot be deactivated, it counters any refl ections occurring at these points and thus effectively prevents sound 

degradation caused by interference to the main signal. Sound transmission from digital sources becomes audibly more 

natural and considerably more precise.  

  COVERCON 75 
 Kappe für digitale Cinch-Anschlüsse | Locking cap for RCA connections  

  
         24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
       Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
       75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance 

         Defi nierter Abschlusswiderstand | Defi ned termination resistor
       Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Grau | grey 

 Series 80 CO  1391  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Passender Toslink-Stecker für das Premium Lichtwellenleiterkabel XXL® Series 80 M. 

 

  Matching TOSLINK plug for the premium XXL® Series 80 M fi bre-optic cable.  

  
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Metallstecker | Solid full-metal plug
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

  XXL® SERIES 80 CO 
 Toslink-Stecker für optische Digitalkabel | Digital/Optical Plug Red Opto Star  

  Audio-/Video-Verbinder | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Red Opto Star CO  6016  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Erstklassiger Toslink-Steckverbinder für das Oehlbach-Lichtwellenleiterkabel "Red Opto Star M". 

 

  First-class TOSLINK plug connector for Oehlbach´s "Red Opto Star M" fi bre-optic cable.  

  
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

  RED OPTO STAR CO 
 Toslink-Stecker für optische Digitalkabel | Digital/Optical Plug Red Opto Star  
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  Audio-/Video-Verbinder | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Silicon Evolution  4179  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Exzellent verarbeiteter und besonders innovativer Cinch-Stecker mit Silikon-Innenteil für die Konfektionierung 

hochwertiger digitaler oder analoger Cinch-Kabel. Die einzigartige Konstruktion des Steckers bietet eine perfekte 

Verbindung, herausragende Passgenauigkeit und garantiert so eine über Jahre hinweg optimale Signalübertragung. 

Die 24 Karat vergoldeten Vollmetallstecker mit massiven Schraubanschlüssen bieten die Möglichkeit der Verarbeitung 

größerer Kabelquerschnitte und passen von der Qualität so auch perfekt zu den hochwertigsten Oehlbach-Kabeln mit 

HPOCC-Kupfer als Innenleiter. 

 

  Excellently made and particularly innovative cinch plug with inside section made from silicone for assembling high-quality 

digital and analogue cinch cables. The plug´s unique design guarantees perfect connections as well as an outstandingly 

precise fi t and will thus ensure that signal transmissions will remain perfect for years to come. The 24-carat gold-plated 

full-metal plugs with solid screw terminals allow cables with larger cross-sections to be used and thus also match the 

quality of Oehlbach´s highest quality cables where HPOCC copper has been used as the inner conductor.  

  XXL® SILICON EVOLUTION 
 High-End-Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 11,00 mm | 

High End RCA plug for cable cross-sections up to 11.0 mm  

  
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
       Verbesserte Leitfähigkeit | Preassembled

     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
       Patentierter Silicon-Pin-Stecker | Patented silicone pin plug
       Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Hyper Cut Cool  4164  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Audio- oder Video-Cinchkabeln. Durch die innovative 

Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine sichere Verbindung 

zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 11 mm geeignet. 

 

  High-quality cinch plug for audio- or video-cinch cable assembly. The innovative design of the contact-surface areas 

means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic components – 

irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been plated with 

24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 11 mm.  

  HYPER CUT COOL GOLD 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 11,0 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 11.0 mm  

  
       Metallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact

     Patentierter Silicon-Pin-Stecker | Patented silicone pin plug
     Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Silber | Silver 

 Hyper Cut Cool  4165  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Audio- oder Video-Cinchkabeln. Durch die innovative 

Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine sichere Verbindung 

zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 6,5 mm geeignet. 

 

  High-quality cinch plug for audio- or video-cinch cable assembly. The innovative design of the contact-surface areas 

means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic components – 

irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been plated with 

24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 6,5 mm.  

  HYPER CUT COOL SILVER 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 6,5 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 6.5 mm  

  
     Metallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     Patentierter Silicon-Pin-Stecker | Patented silicone pin plug        Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  
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  Audio-/Video-Verbinder | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 CJG 66  4126  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Videokabeln, wie z.B. Komponenten- oder RGB-Kabel. Durch 

die innovative Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine 

sichere Verbindung zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 11 mm geeignet. 

 

  High-quality cinch plugs for video cable assembly, e.g. component or RGB cables. The innovative design of the contact-

surface areas means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic 

components – irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been 

plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 11 mm.  

  CJG 66 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 11,0 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 11.0 mm  

  
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
       Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 CJG 63  4124  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Videokabeln, wie z.B. Komponenten- oder RGB-Kabel. Durch 

die innovative Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine 

sichere Verbindung zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 8,0 mm geeignet. 

 

  High-quality cinch plugs for video cable assembly, e.g. component or RGB cables. The innovative design of the contact-

surface areas means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic 

components – irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been 

plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 8,0mm in.   

  CJG 63 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 8,0 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 8.0 mm  

  
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
     Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 CJG 65  4125  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Videokabeln, wie z.B. Komponenten- oder RGB-Kabel. Durch 

die innovative Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine 

sichere Verbindung zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 6,5 mm geeignet. 

 

  High-quality cinch plugs for video cable assembly, e.g. component or RGB cables. The innovative design of the contact-

surface areas means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic 

components – irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been 

plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 6.5 mm.  

  CJG 65 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 6,5 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 6.5 mm  

  
     Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
         Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
           Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 CJG 51 GO  4101  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Audio- oder Video-Cinchkabeln. Durch die innovative 

Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine sichere Verbindung 

zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 5,5 mm geeignet. 

 

  High-quality cinch plug for audio- or video-cinch cable assembly. The innovative design of the contact-surface areas 

means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic components – 

irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been plated with 

24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 5.5 mm.  

  CJG 51 GO 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 5,5 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 5.5 mm  

  
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
       Geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  w
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  Audio-/Video-Verbinder | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 CJK 51 CC  4012  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Kupplung für die Konfektionierung von Audio- oder Video-Cinchkabeln. Durch die innovative 

Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine sichere Verbindung 

zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 5,5 mm geeignet. 

 

  High-quality cinch coupling for audio- or video-cinch cable assembly. The innovative design of the contact-surface areas 

means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic components – 

irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been plated with 

24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 5.5 mm.  

  CJK 51 CC 
 Cinch-Kupplung für Kabelquerschnitt bis 5,5 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 5.5 mm  

  
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XLR M  4200  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hervorragend verarbeiteter 3-poliger XLR-Stecker (männlich) zur Konfektionierung analoger Audiokabel. Auch besonders 

geeignet für den Aufbau symmetrischer Signalführung im Bereich Professional Audio. Der Stecker zeichnet sich unter 

anderem durch einen sehr sicheren Kontakt auf Grund der Verriegelung aus. 

 

  Excellently made three-pin XLR plug (male) for the assembly of analogue audio cables. Also, particularly suitable for 

creating symmetrical signal transmission in the fi eld of professional audio. The plug is characterized, among other things, 

by its very reliable contact which is guaranteed by the lock.  

  XLR M 
 XLR-Stecker | XLR plug, male  

  
       Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
     Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 XLR FM  4201  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hervorragend verarbeiteter 3-poliger XLR-Stecker (weiblich) zur Konfektionierung analoger Audiokabel. Auch besonders 

geeignet für den Aufbau symmetrischer Signalführung im Bereich Professional Audio. Der Stecker zeichnet sich unter 

anderem durch einen sehr sicheren Kontakt auf Grund der Verriegelung aus. 

 

  Excellently made three-pin XLR plug (female) for the assembly of analogue audio cables. Also, particularly suitable for 

creating symmetrical signal transmission in the fi eld of professional audio. The plug is characterized, among other things, 

by its very reliable contact which is guaranteed by the lock.  

  XLR FM 
 XLR-Kupplung | XLR coupler, female  

  
       Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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  Audio-/Video-Verbinder | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Jack 63 Stereo  4015  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Besonders hochwertiger 6,3 mm Audio-Klinkenstecker für die Konfektionierung von Stereo-Audio-Verbindungen. Dieser 

exzellente Metallstecker besitzt 24 Karat vergoldete Kontakte und eignet sich für Kabeldurchmesser bis 6,3 mm. 

 

  24 ct. goldplated jack for interconnect cables, suitable for cable diameter up to 6,3 mm, stereo version (Art. 4015), mono 

version (Art. 4016).  

  JACK 63 STEREO 
 Klinkenstecker, 6,3 mm Stereo |Jack plug, 6.3 mm stereo  

  
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Jack 63 Mono  4016  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Besonders hochwertiger 6,3 mm Audio-Klinkenstecker für die Konfektionierung von Mono-Audio-Verbindungen. Dieser 

exzellente Metallstecker besitzt 24 Karat vergoldete Kontakte und eignet sich für Kabeldurchmesser bis 11 mm. 

 

  24 ct. goldplated jack for interconnect cables, suitable for cable diameter up to 11 mm, stereo version (Art. 4015), mono 

version (Art. 4016).  

  JACK 63 MONO 
 Klinkenstecker, 6,3 mm Mono |Jack plug, 6.3 mm mono  

  
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
       24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
       Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Jack 35  4014  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Besonders hochwertiger 3,5 mm Audio-Klinkenstecker für die Konfektionierung von Stereo-Audio-Verbindungen. Dieser 

exzellente Metallstecker besitzt 24 Karat vergoldete Kontakte und eignet sich für Kabeldurchmesser bis 11 mm. 

 

  24 ct. goldplated jack for interconnect cables, suitable for cable diameter up to 11 mm, stereo version (Art. 4014), mono 

version (Art. 4017).  

  JACK 35 STEREO 
 Klinkenstecker, 3,5 mm Stereo |Jack plug, 3.5 mm stereo  

  
     Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
       Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Jack 35  4017  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Besonders hochwertiger 3,5 mm Audio-Klinkenstecker für die Konfektionierung von Mono-Audio-Verbindungen. Dieser 

exzellente Metallstecker besitzt 24 Karat vergoldete Kontakte und eignet sich für Kabeldurchmesser bis 11 mm. 

 

  24 ct. goldplated jack for interconnect cables, suitable for cable diameter up to 11 mm, stereo version (Art. 4014), mono 

version (Art. 4017).  

  JACK 35 MONO 
 Klinkenstecker, 3,5 mm Mono |Jack plug, 3.5 mm mono  

  
       Massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Weiß | white 

 AK 4000 HD-M  1298  250 m  1 m 

  
           24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
           OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper  

  Vierfach geschirmtes Digital-Antennenkabel der Spitzenklasse. HDTV tauglich! Schirmungsmaß >120 dB (entspricht der 

Schirmungsmaßverordnung). 

 

  Top-class digital antenna cable with fourfold shielding. HDTV-suitable! Shielding rating >120 dB (complies with shielding-

rating regulations).  

  AK 4000 HD 
 Digitales Antennenkabel | Digital antenna cable  

  Meterware | Cables off ered by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 NF 113 M  1070  100 m  1 m 

  
           Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
           Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
           75 Ohm Wellenwiderstand | 75 ohm wave impedance   

  Digitales Audiokabel mit einem konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm! Dieses hochwertige Audio-Kabel dient 

in erster Linie zur Verkabelung von Home Cinema Anlagen - z.B. für den Anschluss eines DVD- oder CD-Spielers an 

einen AV-Receiver! Als Innenleiter wurde absolut hochwertiges sauerstofffreies Kupfer (OFC) verwendet, wodurch eine 

ausgeglichene und gut abgestimmte Klangcharakteristik erreicht wird. Für die perfekte Kontaktsicherheit nach der 

Konfektionierung eignen sich vor allem die 24 Karat vergoldeten Cinch-Stecker von Oehlbach®. 

 

  Splendid coaxial digital audio interconnect cable with an exactly defi ned HF-impedance (75 Ohms), diameter 5 mm.  

  NF 113 M 
 Digitales Audio-Kabel, Meterware | Digital audio-cable by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 Series 80 M  1390  50 m  1 m 

  
           Ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
           Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  

  Absolut hochwertig aufgebautes Lichtwellenleiter-Kabel für eine optisch-digitale Audioverbindung zwischen den 

einzelnen Komponenten einer Home-Cinema-Anlage. Die patentierte Konstruktion des optischen Digitalkabels mit 217 

einzelnen Lichtwellenleitern erzielt höchste Leuchtkraft und ermöglicht eine Daten-Übertragungsrate von bis zu 125 

Mbps (Megabit/Sekunde). Die Norm für die Übertragung mehrkanaliger Tonformate via optischer Toslink-Schnittstelle 

schreibt lediglich eine Übertragungsrate von 12,8 Mbps vor! Zur perfekten Konfektionierung dieses innovativen 

Oehlbach®-Kabels eignet sich der passende Toslink-Stecker "XXL Series 80 CO".  

  Absolutely quality-built fi bre-optic cable for optical-digital audio connections between individual home-cinema 

components. The digital cable´s patented design with 217 individual fi bre-optic conductors generates highest luminosity 

and allows data to be transmitted at rates of up to 125 Mbps (megabit/second). The standard for the transmission of 

multi-channel sound formats using optical TOSLINK interfaces only specifi es transmission rates of 12.8 Mbps! The 

matching TOSLINK "XX®L Series 80 CO" plug is perfect for assembling this innovative Oehlbach® cable.  

  XXL® SERIES 80 M 
 Optisches Digitalkabel, Meterware | Optical digital cable, by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Red Opto Star M  6011  250 m  1 m 

  
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  

  Hochwertiges Lichtwellenleiter-Kabel für eine optisch-digitale Audioverbindung zwischen den einzelnen Komponenten 

einer Home-Cinema-Anlage. Durch die innovative Kabel-Konstruktion des optischen Digitalkabels wird höchste 

Leuchtkraft erzielt und somit letztendlich auch eine besonders hohe Daten-Übertragungsrate. Zur perfekten 

Konfektionierung dieses innovativen Oehlbach-Kabels eignet sich der passende Toslink-Stecker "Red Opto Star CO". 

 

  High-quality fi bre-optic cable for optical-digital audio connections between individual components on home-cinema 

systems. The optical digital cable´s innovative design produces highest luminosity, which in turn results in particularly 

high data-transmission rates. The matching TOSLINK "Red Opto Star CO" plug may be used for perfectly assembling this 

innovative Oehlbach cable.  

  RED OPTO STAR M 
 Optisches Digitalkabel, Meterware | Optical digital cable, by the metre  
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  Meterware | Cables off ered by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Rot | red 

 NF 214  1037  50 m  1 m 

 Anthrazit | anthracite 

 NF 215  1038  50 m  1 m 

  Besonders hochwertiges analoges Audio-Kabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den 

koaxialen Aufbau und den versilberten Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer (SPC = silver plated copper) sorgt dieses 

Oehlbach®-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine überragende Dynamik. Das Kabel ist auf Grund des 

robusten und fl exiblen Außenmantels absolut resistent gegen jedwede Mantelströme. 

 

  Particularly high-quality analogue audio cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The coaxial design and the 

silver-plated inner conductor made from oxygen-free copper (SPC = silver-plated copper) means that this Oehlbach® 

cable produces particularly good spatiality and outstanding dynamics. The cable is – thanks to its extremely robust and 

fl exible sheath – absolutely resistant to all sheath currents.  

  
           Einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
           2fach-Schirmung | Double shielding
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

         SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

         Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

  NF 214 M 
 NF-Audio-Kabel, Meterware | LF audio cable, by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Grau | grey 

 NF 14 M  1043  50 m  1 m 

  Hervorragend verarbeitetes Audiokabel mit symmetrischem Aufbau! Dieses hochwertige NF-Kabel dient in erster Linie 

zur Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen - z. B. für den Anschluss eines CD-Spielers an einen Verstärker! 

Durch die hervorragende Mehrfach-Schirmung ist es nahezu resistent gegen jedwede Mantelströme und Störeinfl üsse. 

Als Innenleiter wurde absolut hochwertiges sauerstofffreies Kupfer (OFC) verwendet, wodurch eine warme und äußerst 

harmonische Klangcharakteristik mit guter Räumlichkeit erreicht wird. 

 

  Outstanding, analogue allround audio interconnect cable with a symmetrical design, resistant against any stealth current. 

Sound characteristic: Warm and silkilysoft sound with an excellent staging and a powerful bass response, diameter 8.5 

mm.  

  
           3fach-Schirmung | triple shielding
           Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
         SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper
         Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

  NF 14 M 
 NF Audio-Kabel, Meterware | LF audio cable, by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau | Blue 

 NF 1 M  1014  50 m  1 m 

 Weiß | white 

 NF 1 M  1044  50 m  1 m 

 Schwarz | black 

 NF 1 M  1046  50 m  1 m 

  Dieses hochwertige NF-Kabel dient in erster Linie zur Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen - z. B. für den 

Anschluss eines CD-Spielers an einen Verstärker! Durch die hervorragende Mehrfach-Schirmung ist es nahezu resistent 

gegen jedwede Mantelströme und Störeinfl üsse. Als Innenleiter wurde absolut hochwertiges sauerstofffreies Kupfer 

(OFC) verwendet, wodurch eine warme und äußerst harmonische Klangcharakteristik mit guter Räumlichkeit erreicht 

wird. Für die perfekte Kontaktsicherheit nach der Konfektionierung eignen sich vor allem die 24 Karat vergoldeten "Hyper 

Cut" Cinch-Stecker von Oehlbach. 

 

  Outstanding, analogue allround audio interconnect cable with a symmetrical design, resistant against any stealth current. 

Sound characteristic: Warm and silkilysoft sound with an excellent staging and a powerful bass response, diameter 5.5 

mm.  

  
           Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
         Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
         Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

  NF 1 M 
 NF Audio-Cinchkabel, Meterware | LF audio cable, by the metre  
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  Meterware | Cables off ered by the metre  

  Hervorragend verarbeitetes NF Audiokabel für die Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen! Durch den 

koaxialen Aufbau und die versilberten Litzen des Innenleiters sorgt dieses hochwertige Oehlbach-Kabel für besonders 

transparente Hochtonübertragung, wobei gleichzeitig - auf Grund des verwendeten OFC-Kupfers - eine raumfüllende 

Bass-Performance garantiert ist. 

 

  Brilliant high quality coaxial audio-cable with silver plated inner conductors and shielding. This cable is perfectly 

designed for analog audio signal transportation to any kind of hifi  components.  

  SILVER EXPRESS M 
 NF Audio-Kabel, Meterware | LF audio cable, by the metre  

  
           SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper
           Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silver Express Pl. M  1026  50 m  1 m 

  Hervorragend verarbeitetes NF Audiokabel mit zusätzlicher Masseleitung für den Anschluss eines Plattenspielers an 

einen Verstärker. Durch den koaxialen Aufbau und die versilberten Litzen des Innenleiters sorgt dieses hochwertige 

Oehlbach-Kabel für besonders transparente Hochtonübertragung, wobei gleichzeitig - auf Grund des verwendeten OFC-

Kupfers - eine raumfüllende Bass-Performance garantiert ist. 

 

  Impressive, high quality interconnect cable with a coaxial construction and silver plated inner conductors and silver 

plated shielding. Perfectly designed for an analog connection of high quality phono components.  

  SILVER EXPRESS PLUS M 
 NF Audio-Kabel mit Masseleitung, Meterware | LF audio cable, by the metre  

  
         Zusätzliche Masseleitung | Additional ground line
           SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper
         Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 VGA M  9063  50 m  1 m 

 VGA M  99063  100 m  1 m 

  Exzellentes Oehlbach-VGA-Kabel zur individuellen Konfektionierung einer hervorragenden analogen Video-Verbindung 

zwischen PC und Monitor. Oehlbach empfi ehlt für die Konfektionierung den 15-poligen Sub-D-Stecker "VGA CO". 

 

  Excellent Oehlbach VGA cable for individually assembling outstanding analogue video connections between PCs and 

screens. Oehlbach recommends the "VGA CO" 15-pin Sub-D plug.  

  VGA M 
 VGA-Videokabel, Meterware | VGA video cable, by the metre  

  
           3fach-Schirmung | Triple shielding
           Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
           SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Glasklar | Clear 

 Silver Express M  1039  50 m  1 m 
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  Pucks / Spikes   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Chrom | Chrome 

 Air Cylinder  55052  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 Gold 

 Air Cylinder  55053  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Diese innovativen Schockabsorber dienen der effektiven Entkopplung empfi ndlicher Audio-Geräte vom Boden. Dank 

einer besonders innovativen Konstruktion, die komplett ohne mechanische Federungselemente auskommt, haben 

klangschädigende Vibrationen keine Chance. Zwei passgenau verarbeitete Metallzylinderhälften beinhalten das 

vordefi nierte Luftvolumen, wobei zwei präzise eingesetzte Silikon-Ringe die beide Kammern vollständig luftdicht 

verschließen. Die gummierten Aufl agefl ächen ermöglichen stets eine sichere Anbindung an die Stellfl äche. 

 

  These innovative shock absorbers have been designed to effectively insulate sensitive audio equipment from the fl oor. 

Vibrations that would otherwise negatively affect the sound have no chance thanks to a particularly innovative design 

that uses no mechanical spring elements whatsoever. Two precision-made metal cylinder halves contain the specifi ed air 

volume whereby two precisely fi tted silicone rings create a complete hermetic seal for the two chambers. The rubberized 

rests help create a reliable connection to the surface on which they stand.  

  
   Effektiver Resonanzdämpfer | Effective resonance suppressor
   Luftfederung | Air damping
   Aufl agefl äche aus Gummi | Rubber contact surface

   Tragfähigkeit max. 20 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 20 kg 
   Vollmetall | Solid metal  

  XXL® AIR CYLINDER 
 Premium-Resonanzdämpfer mit Luft -Dämpfung | Premium resonance damper with air-damping  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Chrom | Chrome 

 Spikes Plus  55050  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 Gold 

 Spikes Plus  55051  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiges Spike-Set, das die unerwünschte Schwingungsübertragung von Lautsprechern an den Untergrund 

verhindert. Ein justierbares Endstück ermöglicht die exakte Anpassung an Bodenunebenheiten und erlaubt damit den 

absolut standfesten Gebrauch. 

 

  High-quality spike set to prevent the undesirable transmission of vibrations from loudspeakers to the surfaces they're 

standing on. An adjustable end piece permits them to be precisely adapted to any irregularities in the fl oor so that they 

are absolutely stable when in use.  

  
   Effektiver Resonanzdämpfer | Effective resonance suppressor
   Höhe einstellbar | Adjustable
   Tragfähigkeit max. 40 Kg / Stück | Bearing capacity max. 40 kg / unit
   Vollmetall | Solid metal

   Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  

  SPIKE PLUS 
 Spikes für Lautsprecher, höhenverstellbar | Spikes for loudspeakers, height-adjustable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Spikes S 2000  55040  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 Schwarz | Black 

 Spikes S 2000  55041  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 Chrom | Chrome 

 Spikes S 2000  55042  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiges Spike-Set, das die unerwünschte Schwingungsübertragung von Lautsprechern an den Untergrund 

verhindert. Im Lieferumfang sind passende Unterlegscheiben enthalten. 

 

  High-quality spike set to prevent the undesirable transmission of vibrations from loudspeakers to the surfaces they're 

standing on. Matching washers included.  

  
   Effektiver Resonanzdämpfer | Effective resonance suppressor
   Inkl. Unterlegscheibe | Incl. washer
   Tragfähigkeit max. 50 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 50 kg 

   Vollmetall | Solid metal
   Guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion  

  SPIKE S 2000 
 Spikes für Lautsprecher | Spikes for loudspeakers  
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  Pucks / Spikes  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 XL Air Absorb  55046  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 Chrom | Chrome 

 XL Air Absorb  55047  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Perfekt verarbeiteter Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung hochwertiger HiFi-Lautsprecherboxen oder 

Heimkino-Systeme. Sie verhindern zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom Boxengehäuse 

zum Boden. Natürlich lassen sich diese hochwertigen Oehlbach-Resonanzdämpfer auch für andere Komponenten einer 

HiFi- oder Home-Cinema-Anlage einsetzen. 

 

  Perfectly made vibration damper for acoustically insulating high-quality hi-fi  loudspeaker boxes and home-cinema 

systems. They reliably prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the loudspeaker case to 

fl oor. These high-quality Oehlbach resonance dampers may, of course, also be used for other components within hi-fi  

and home-cinema systems.  

  XL AIR ABSORB 
 Hochwertiger Resonanzdämpfer | Premium resonance damper  

  
   Effektiver Resonanzdämpfer | Effective resonance suppressor
   Aufl agefl äche aus Gummi | Rubber contact surface
   Tragfähigkeit max. 25 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 25 kg 
   Vollmetall | Solid metal  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Air Absorb  55045  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 Chrom | Chrome 

 Air Absorb  55049  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Verhindert zuverlässig die Übertragung von unerwünschten Resonanzen der Lautsprecher-Gehäuse auf den Untergrund 

durch die speziell entwickelte Luft-Dämpfung.  

 

  Reliably prevents the transmission of undesirable resonances from loudspeaker cases to the surfaces they´re standing 

on using a specially developed air-damping system.   

  AIR ABSORB 
 Resonanzdämpfer für Lautsprecherboxen | Resonance damper for loudspeaker cabinets  

  
   Effektiver Resonanzdämpfer | Effective resonance suppressor
   Speziell entwickelte Luft-Dämpfung | Specially developed air damping
   Aufl agefl äche aus Gummi | Rubber contact surface
   Tragfähigkeit max. 20 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 20 kg 
   Vollmetall | Solid metal  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Shock Absorb Plus  55044  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung hochwertiger HiFi- und Heimkino-Komponenten oder 

Lautsprecherboxen. Sie verhindern zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom jeweiligen 

Gehäuse zur Standfl äche. Schwingungsenergie wird in Wärme umgewandelt, so entsteht eine kontrollierter Tieftonbereich 

und eine bessere Raumbildung.  

 

  High-quality vibration damper for acoustically insulating high-end hi-fi  and home-cinema components and loudspeaker 

boxes. They reliably prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the respective cases to the 

surfaces they're standing on.  

  SHOCK ABSORB PLUS 
 Resonanzdämpfer | Resonance damper  

  
   Vollmetall | Solid metal  
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    Pucks / Spikes    

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Gold 

 Washer 20   55143  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 Schwarz | Black 

 Washer 20   55148  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 Gold 

 Washer 20  55043  1 Set  40 Stk. | Pc. 

 schwarz | black 

 Washer 20  55048  1 Set  40 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Unterlegscheiben für Subwoofer / Boxen mit Spikes oder für die Kombination mit Oehlbach-Spikes. 

Verhindert das Übertragen von unerwünschten Schwingungen des Gehäuses und schützt den Fußboden. 
 

  High-quality washers for subwoofers / boxes with spikes or for combining with Oehlbach spikes. Prevents the 

transmission of undesirable vibrations from the case and protects the fl oor.  

  WASHER 20 
 Unterlegscheibe für Spikes | Washer for spikes  

  
   Tragfähigkeit max. 50 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 50 kg 
   Vollmetall | Solid metal  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Mini Spike  55036  200 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Mini Spike Set  55136  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Mini-Spike, der als Schwingungsdämpfer funktioniert und zur akustischen Entkopplung kleinerer 

Lautsprecherboxen dient. Sie verhindern zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom 

jeweiligen Gehäuse zur Standfl äche. 

 

  High-quality mini spikes that act as a vibration damper, designed to acoustically insulate smaller loudspeaker boxes. 

They reliably prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the respective cases to the surfaces 

they're standing on.  

  MINI SPIKE 
 Mini Spike für Lautsprecher | Mini spike for loudspeakers  

  
   Effektiver Resonanzdämpfer | Effective resonance suppressor
   Inkl. Unterlegscheibe | Incl. washer
   Tragfähigkeit max. 20 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 20 kg 
   Vollmetall | Solid metal  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 One for All  55135  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung kleinerer Lautsprecherboxen. Er verhindert zuverlässig die 

Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom jeweiligen Gehäuse zur Standfl äche. Schwingungsenergie wird in 

Wärme umgewandelt, so entsteht ein kontrollierter Tieftonbereich und eine bessere Raumbildung.  

 

  Vibration damper for acoustically insulating smaller loudspeaker boxes. They reliably prevent the transmission of 

undesirable resonance frequencies from the respective case to the surface it's standing on.  

  ONE FOR ALL 
 Resonanzdämpfer | Resonance damper  

  
   Effektiver Resonanzdämpfer | Effective resonance suppressor
   Aufl agefl äche aus Gummi | Rubber contact surface
   Tragfähigkeit max. 10 Kg / Stück | Bearing capacity max. 10 kg / unit  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Shock Absorber  55038  40 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Shock Absorber  55138  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung hochwertiger HiFi- und Heimkino-Komponenten oder 

Lautsprecherboxen. Sie verhindern zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom jeweiligen 

Gehäuse zur Standfl äche. Schwingungsenergie wird in Wärme umgewandelt, so entsteht ein kontrollierter Tieftonbereich 

und eine bessere Raumbildung. Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung kleinerer Lautsprecherboxen. Er 

verhindert zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom jeweiligen Gehäuse zur Standfl äche. 

 

  High-quality vibration damper for acoustically insulating high-end hi-fi  and home-cinema components and loudspeaker 

boxes. They reliably prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the respective cases to the 

surfaces they're standing on. Vibration damper for acoustically insulating smaller loudspeaker boxes. They reliably 

prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the respective case to the surface it's standing on.  

  SHOCK ABSORBER 
 Resonanzdämpfer | Resonance damper   
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 SSC-60  59301  1 Set  1 Set 

  60 ml Reinigungs-Spray inklusive einem kleinen Mikrofasertuch für die perfekte Pfl ege glatter Flächen oder Bildschirme, 

wie zum Beispiel LCD-Fernseher, Plasma-Fernseher, TFT-Monitore oder Glasscheiben. Das hochwertige Mikrofasertuch 

reinigt alle glatten Oberfl ächen schonend und kratzerlos und ist problemlos bei 30°C waschbar. Es handelt sich um ein 

sehr feines Tuch, das auch über einen längeren Zeitraum mit gleichbleibend hoher Qualität verwendet werden kann. 

Fingerabdrücke, Staub und Schmutz werden sehr leicht und äußerst wirksam von dem alkoholfreien Reinigungsmittel 

entfernt. Die Flüssigkeit ist effektiv, umweltfreundlich und sehr ergiebig. 

 

  60 ml cleaning spray including small microfi bre cloth for perfect care of smooth surfaces or screens such as LCD TVs, 

Plasma TVs, TFT monitors and glass panels.The high-quality microfi bre cloth cleans all smooth surfaces in a gentle and 

non-abrasive manner and can be easily washed at 30°C. This cloth is very fi ne and may be used with consistent quality 

even over long periods of time. Finger marks, dust and dirt may be removed very easily and extraordinarily effectively 

with this cleaner that contains no alcohol. The liquid is effective, environmentally-friendly and goes a very long way.  

  SSC-60 
 Reinigungs-Set: bestehend aus Tuch und Spray | Cleaning set, with cloth and spray  

  
           Inkl. Mikrofasertuch - klein | Incl. microfi bre cloth - small
           Ohne Alkohol | Contains no alcohol
           Umweltfreundlich | Environmentally friendly
           Inhalt: 60 ml | 60 ml content            Streifenfreie Reinigung | Streak free cleaning  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent 

 LSC-200  59302  1 Set  1 Set 

  200 ml Reinigungs-Spray inklusive großem Mikrofasertuch (30x30cm) für die perfekte Pfl ege glatter Flächen oder 

Bildschirme, wie zum Beispiel LCD-Fernseher, Plasma-Fernseher, TFT-Monitore oder Glasscheiben. Das hochwertige 

Mikrofasertuch reinigt alle glatten Oberfl ächen schonend und kratzerlos und ist problemlos bei 30°C waschbar. Es 

handelt sich um ein sehr feines Tuch, das auch über einen längeren Zeitraum mit gleichbleibend hoher Qualität verwendet 

werden kann. Fingerabdrücke, Staub und Schmutz werden sehr leicht und äußerst wirksam von dem alkoholfreien 

Reinigungsmittel entfernt. Die Flüssigkeit ist effektiv, umweltfreundlich und sehr ergiebig. 

 

  200 ml cleaning spray, including large microfi bre cloth (30x30cm) for taking perfect care of smooth surfaces and screens, 

e.g. LCD TVs, plasma TVs, TFT monitors and glass panels. The high-quality microfi bre cloth cleans all smooth surfaces 

in a gentle and non-abrasive manner and can be easily washed at 30°C. This cloth is very fi ne and may be used 

with consistent quality even over long periods of time. Finger marks, dust and dirt may be removed very easily and 

extraordinarily effectively with this cleaner that contains no alcohol. The liquid is effective, environmentally-friendly and 

goes a very long way.  

  LSC-200 
 Reinigungs-Set: bestehend aus Tuch und Spray | Cleaning set, with cloth and spray  

  
           Inkl. Mikrofasertuch  | Incl. microfi bre cloth 
           Ohne Alkohol | contains no alcohol
                       Inhalt: 200 ml | anti-static and lint-free
                       Antistatisch & fusselfrei | 200 ml content

           Waschbar bei 30°C | Washable at 30°C
                     Umweltfreundlich | Environmentally friendly
                   Streifenfreie Reinigung | Streak free cleaning  

  Reinigungs-Sets | Cleaning sets  
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  Reinigungs-Sets | Cleaning sets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Grau | grey 

 MFC-300  59303  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertiges Mikrofaser-Reinigungstuch für die perfekte Pfl ege glatter Flächen oder Bildschirme, wie zum Beispiel LCD-

Fernseher, Plasma-Fernseher, TFT-Monitore oder Glasscheiben. Dieses große Mikrofasertuch (30 x 30 cm) reinigt alle 

glatten Oberfl ächen schonend und kratzerlos. Es handelt sich um ein sehr feines, waschbares Tuch, das auch über einen 

längeren Zeitraum mit gleichbleibend hoher Qualität verwendet werden kann. Es ist extrem strapazierfähig, fusselfrei 

und waschbar bei 30°C! 

 

  High-quality microfi bre cleaning cloth for taking perfect care of smooth surfaces and screens, e.g. LCD TVs, plasma TVs, 

TFT monitors and glass panels.This large microfi bre cloth (30 x 30 cm) will gently clean all smooth surfaces without 

leaving any scratches. It is a very fi ne cloth that can be washed and that will produce consistent quality even over long 

periods of time. It is extremely tough, lint-free and washable at 30°C!  

  
                     Antistatisch & fusselfrei | 200 ml content
                       Waschbar bei 30°C | Washable at 30°C
                   Sehr strapazierfähig | Very durable  

  MFC-300 
 Microfaser-Reinigungstuch | Micro-fi bre cleaning cloth  

  30 feuchte Einweg-Reinigungstücher für die perfekte Pfl ege glatter Flächen oder Bildschirme, wie zum Beispiel LCD-

Fernseher, Plasma-Fernseher, TFT-Monitore oder Glasscheiben. Dieses Reinigungstuch sorgt für eine schonende und   

kratzerlose Pfl ege der Oberfl äche. Fingerabdrücke, Staub und Schmutz werden so äußerst schonend beseitigt. 

 

  30 moistened, disposable cleaning cloths for perfect care of smooth surfaces or screens such as LCD TVs, Plasma 

TVs, TFT monitors and glass panels. This cleaning cloth ensures gentle and non-abrasive care of various surfaces. 

Fingerprints, dust and dirt are removed extremely gently.  

  
                       Inhalt: 30 Feuchttücher | 30 wet wipes
                       Ohne Alkohol | Contains no alcohol
           Umweltfreundlich | Environmentally friendly
                     Streifenfreie Reinigung | Streak free cleaning                        Einzeln entnehmbar | Individually removable  

  SCW-1 W 
 Einweg-Reinigungstücher | Disposable cleaning cloths  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | black 

 Hook & Loop   5006  1 Stk. | Pc.  2 m. 

  Genug von lose herumhängenden Kabeln? Mit dem Oehlbach Hook & Loop ist damit endgültig Schluss! Das robuste 

Kabel-Klettband aus Nylon kann je nach spezifi scher Anforderung individuell gekürzt werden und ist natürlich 

wiederverschließbar. In unauffälligem Schwarz ist das Hook & Loop sehr vielseitig einsetzbar.

  

  Had enough of loose cables hanging around? The Oehlbach Hook & Loop fi nally puts and end to all this! The tough velcro 

cable fastener made of nylon can be individually shortened according to specifi c requirements and is reclosable, of 

course. With a subtle black fi nish, the Hook & Loop is very versatile in its application.

  

  
           Individuell kürzbar | Can be shortened as required 
                       Wiederverschließbar | Reclosable
                       Vielfältig verwendbar | Versatile application  

  HOOK & LOOP 
 Wiederverschließbares Klettband zur zuverlässigen Bündelung hochwertiger Kabel | 
Reclosable velcro fastener for the reliable bundling of high-quality cables  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

  

 SCW-1 W  59305  30 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 
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EASY CONNECT 
Die Kabel der Easy Connect Serie sind speziell auf Einsteiger 

zugeschnitten. Sie decken alle wichtigen Anwendungsbereiche 

ab und liefern eine schnelle und spürbare Verbesserung der 

Übertragungsqualität im Vergleich zu herkömmlichen Kabeln.

The cables in the Easy Connect range are especially tailored 

to the entry level. They cover all the important areas of 

application and deliver a rapid and noticeable improvement 

in transmission quality compared with conventional cables.
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  Easy Connect  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz / Grau | Black / Grey 

 Easy Connect HS.40  137  1 Stk. | Pc.  1.44 m 

  Das Easy Connect HS.40 bildet die Schnittstelle von exzellenter Qualität und hohem Preisbewusstsein im Portfolio der Kabel-

Spezialisten von Oehlbach. Das High Speed HDMI® Kabel unterstützt dank Datenraten von bis zu 18 Gbit/s natürlich die volle Bandbreite 

des Datenumfangs aktueller 4K/UltraHD-Signale bei 50 und 60 Hz. Bis zu 32 digitale Audio-Kanäle inklusive der neuen 3D-Tonformate 

Dolby Atmos, DTS: X und Auro3D werden vom Easy Connect HS.40 verlustfrei an ein angeschlossenes AV-Gerät transportiert. 

Solide Metallstecker garantieren maximale Signalstabilität, zusätzliche Datenkanäle stehen für HDMI® CEC und Ethernet bereit.  

  The Easy Connect HS.40 forms the interface of excellent quality and a high degree of price consciousness in the portfolio of the 

Oehlbach cable specialists. Thanks to data rates of up to 18 Gbit/s, the high-speed HDMI® cable does, of course, support the full 

range of data volumes of the current 4K/UltraHD signals at 50 and 60 Hz. Up to 32 digital audio channels, including the new 3D 

audio formats Dolby Atmos, DTS: X and Auro3D, are transported to a connected AV device by the Easy Connect HS.40 without 

any losses. Solid metal connectors guarantee maximum signal stability, with additional data channels available for HDMI® CEC 

and Ethernet.  

  EASY CONNECT HS.40 
 High Speed HDMI® Kabel mit Ethernet | High-speed HDMI® cable with Ethernet  

  High-Speed-HDMI®-Kabel mit einem zusätzlichen Datenkanal (Ethernet-Kanal) für den Anschluss von internetfähigen 

AV-Komponenten ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerk-Kabels. Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat 

vergoldeten Steckkontakten und ein strapazierfähiger Gewebemantel runden das Profi l dieses preisbewussten HDMI®-

Kabels ab. 

 

  High-speed HDMI® cable with an additional data channel (Ethernet channel) for connecting internet-enabled AV 

components without the use of an additional network cable. High-quality metal plug with 24-carat gold-plated plug 

contacts and tough woven sheath round off the profi le of this HDMI® cable for the price-conscious.  

  EASY CONNECT STEEL 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Grau | Grey 

 Easy Connect HS 120  134  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Easy Connect HS 170  135  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

  Der zusätzliche Datenkanal (Ethernet-Kanal) ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten ohne die 

Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Hochwertige Stecker mit 24 Karat vergoldeten Steckkontakten sowie 

ein strapazierfähiger Kunststoffmantel machen dieses Easy-Connect-HDMI®-Kabel aus. 

 

  The additional data channel (Ethernet channel) allows Internet-enabled AV components to be connected without the need 

for additional network cables. This Easy Connect HDMI® cable is characterized by high-quality plugs with 24-carat gold-

plated plug contacts and a tough plastic sheath.  

  EASY CONNECT HS 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Easy Connect  75  126  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Easy Connect  150  127  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Easy Connect  250  128  1 Stk. | Pc.  2.5 m 

  High-Speed-HDMI®-Kabel mit einem zusätzlichen Datenkanal (Ethernet-Kanal) für den Anschluss von internetfähigen 

AV-Komponenten, wie z.B. Blu-ray ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerk-Kabels. Hochwertige Stecker mit 

24 Karat vergoldeten Steckkontakten und eine strapazierfähige Ummantelung runden das Profi l dieses preisbewussten 

HDMI®-Kabels ab. 

 

  High-speed HDMI® cable with an additional data channel (Ethernet channel) for connecting internet-enabled AV 

components, e.g. Blu Ray players, without the use of an additional network cable. High-quality metal plug with 24-carat 

gold-plated plug contacts and tough sheath round off the profi le of this HDMI® cable for the price-conscious.  

  EASY CONNECT 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Easy Connect Steel 75  123  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Easy Connect Steel 150  124  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Easy Connect Steel 250  125  1 Stk. | Pc.  2.5 m 
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  Easy Connect  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Easy Connect Opto.40  136  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

  Der Kabelspezialist Oehlbach steht seit jeher für absolut verlustfreie Signalübertragung und maximale Hochwertigkeit 

bezüglich der Verarbeitungsqualität. Das Easy Connect Opto.40 vereint diese Attribute mit hohem Bedienkomfort und 

völlig unproblematischer Installation dank der enormen Flexibilität des Kunststoffkabels. Trotz des fl exiblen PVC-

Mantels weist das Easy Connect Opto.40 eine sehr hohe Robustheit auf. Das 1,2m lange optische Digitalkabel ist mit 

hochwertigen TOSLINK-Steckern versehen und für dezente Integration in Schwarz gehalten.

  

  The cable specialist, Oehlbach, has always stood for absolutely loss-free signal transmission and maximum high 

standards in relation to fi nish quality. The Easy Connect Opto.40 combines these attributes with being very easy to use 

and install thanks to the extremely high fl exibility of the plastic cable. Despite the fl exible PVC sheath, the Easy Connect 

Opto.40 is extremely sturdy. The 1.2 m long optical digital cable is fi tted with high-quality TOSLINK connectors and 

fi nished in black for discreet integration.  

 Toslink  Toslink 

  EASY CONNECT OPTO.40 
 Optisches Digitalkabel | Optical digital cable  

  
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Hochfl exibles Kabel | Highly fl exible cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Easy Con. Opto 100  132  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Easy Connect Opto 150  133  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Gut verarbeitetes und fl exibles optisches Digitalkabel mit hoher Lichtausbeute und geringem Brechungsfaktor auf der 

Lichtleiterstrecke. 

 

  A well-made and very fl exible optical digital cable with high light yield and low refraction index along the fi bre-optic 

conductor.  

 Toslink  Toslink 

  EASY CONNECT OPTO 
 Optisches Digitalkabel | Optical digital cable  

  
   2fach-Schirmung | Double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Easy Con. NF Digital 100  122  1 Stk. | Pc.  1 m 

  Vorkonfektioniertes digitalelektrisches Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! 

Durch einen konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm und den gut geschirmten Innenleiter sorgt dieses Oehlbach-

Kabel für eine besonders stabile digitale Signalübertragung.

  

  Preassembled digital-electrical audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems with a constant impedance 

of 75 ohm! Which ensures stable digital signal transmissions and good contact reliability in all situations.  

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  EASY CONNECT NF DIGITAL MKII 
 Digitales Audio-Cinchkabel | Digital audio cable - RCA  

  
   2fach-Schirmung | Double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  
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 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Easy Con. Antenna HD 200  164  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Easy Con. Antenna HD 400  166  1 Stk. | Pc.  4 m 

 Weiß | White 

 Easy Con. Antenna HD 200  163  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Easy Con. Antenna HD 400  165  1 Stk. | Pc.  4 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Antennenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. 

Innenleiter und Mehrfachschirmung dieses Antennenkabels sorgen für eine einwandfreie Bild- und Tonübertragung. 

 

  Prefabricated digital antenna cable for transmitting high-defi nition audio and image data. This antenna cable's inner 

conductor and multiple shielding guarantee the perfect transmission of sound and images.  

  EASY CONNECT ANTENNA HD 
 Digitales Antennenkabel | Digital antenna cable  

  
   Full HD – Video | Full HD – Video 
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Easy Con. Antenna F 200  154  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Easy Con. Antenna F 400  156  1 Stk. | Pc.  4 m 

 Weiß | White 

 Easy Con. Antenna F 200  153  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Easy Con. Antenna F 400  155  1 Stk. | Pc.  4 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Satellitenkabel mit F-Stecker zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und 

Bildinformationen. Innenleiter und Mehrfach-Schirmung dieses Satellitenkabels sorgen für eine einwandfreie Bild- und 

Tonübertragung. 

 

  Preassembled digital satellite cable with F-plug for the transmission of high-resolution audio and image data. This 

satellite cable's inner conductor and multiple shielding guarantee the perfect transmission of audio and image data.  

  EASY CONNECT ANTENNA F 
 Digitales Satellitenkabel | Digital satellite cable  

  
   Full HD – Video | Full HD – Video 
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Easy Connect Sub  151  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Vorkonfektioniertes Subwoofer-Cinchkabel für die Verkabelung von aktiven Subwoofern innerhalb einer Home Cinema 

Anlagen! Eine stabile Signalübertragung - speziell im Tiefbassbereich - sowie gute Kontaktsicherheit sind in jeder 

Situation gewährleistet. 

 

  Pre-assembled subwoofer cinch cable for cabling active subwoofers within home-cinema systems! Stable signal 

transmissions – particularly in the low-bass range – along with good reliable contacts in all situations.  

  EASY CONNECT SUB 
 NF Subwoofer-Cinchkabel | LF subwoofer cinch cable  

  
   2fach-Schirmung | Double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Schwarz | Black 

 Easy Connect SE2000  5702  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Audio/Video-Verbindung mit gut geschirmten Innenleitern (voll beschaltet) und doppelt umspritzten Steckern - 24 Karat 

vergoldete Kontakte für guten Korrosionsschutz. 

 

  Audio/video connection with well-shielded inner conductors (fully wired) and doubly moulded plugs – contacts plated 

with 24-carat gold for good protection against corrosion.  

  EASY CONNECT SE2000 
 Scartkabel | Euro-AV cable (SCART)  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | Double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing  

  Easy Connect  
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The Android robot is reproduced or modified from work 

created and shared by Google and used according to 

terms described in the Creative Commons 3.0 Attribution 

License.

The Terms HDMI® and HDMI® High-Defintion Multimedia 

Interface, and the HDMI® Logo are trademarks or 

registered trademarks of HDMI® Licensing LLC in the 

United Stated and other countries.

iPod®/iPhone®/iPad® are 

trademarks of Apple Inc., 

registered in the U.S. and 

other countries. 

“© 2013 CSR plc and its group companies. The aptX® 

mark and the aptX logo are trade marks of CSR plc or 

one of its group companies and may be registered in one 

or more jurisdictions.”

“The Bluetooth® word mark and 

logos are registered trademarks 

owned by Bluetooth® SIG, Inc. 

and any use of such marks by 

OEHLBACH is under license. Other 

trademarks and trade names are 

those of their respective owners.”

The USB-IF Logos are trademarks of USB Implementers 

Forum, Inc.

Dieser Oehlbach® - Katalog ist gültig ab 16.01.2017. Unsere Druckschriften sollen nach bestem 

Wissen informieren und beraten. Eine Rechtsverbindlichkeit kann daraus jedoch nicht abgeleitet 

werden. Abbildungen, insbesondere hinsichtlich Größe und Ausstattung der gezeigten Produkte, 

sind unverbindlich. Technische und formale Änderungen an unseren Produkten, die dem 

technischen Fortschritt dienen, behalten wir uns vor. Oehlbach® bietet eine 30 jährige Garantie 

auf alle Kabel und 2 Jahre Garantie auf elektronische Geräte.

This Oehlbach®  catalogue is valid from 01|16|2017.  The printed matter we supply is designed 

to provide information and advice to the best of our knowledge. Any legal obligations, however, 

may not be derived from such printed matter. Images, particularly relating to the size and 

features of the products shown, are non-binding. We reserve the right to make technical and 

formal changes to our products in the interests of technical progress. Oehlbach® provides a 30-

year guarantee on all cables and a two-year guarantee on electronic equipment.

VPE - Verpackungseinheit 

PS - pack size





OEHLBACH® Kabel GmbH  ·  Lise-Meitner-Strasse 9  ·  D-50259 Pulheim
Tel: +49 22 34 / 80 72 20  ·  Fax: +49 22 34 / 80 72 99  ·  E-mail: Infoline@oehlbach.de

Like us on facebook!
www.facebook.com/oehlbach
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